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Zugelassene Priifstelle fir

Personliche Schutzausriistung (PSA):

Approved test centre for personal

protective equipment (PPE):

Organisme de certification homologué pour

les équipements de protection individuelle (EPI) :

Bureau Veritas Consumer
Products Services Germany GmbH
Wilhelm-Hennemann-StraBe 8 - 19061 Schwerin

CENTEXBEL GENT
Technologiepark 7 - BE-9052 Zwijnaarde (Gent)

Hohenstein Laboratories GmbH & Co.KG

Schlosssteige 1 - D-74357 Bonnigheim

Art.-Nr./
Art.-No./ Bezeichnung DE Description GB Désignation FR
N° de larticle

84.65.025/ STONEKIT STONEKIT STONEKIT

84.65.024 Warnschutz-Weste Basic High-Vis bodywarmer Basic | Gilet de signalisation Basic
8623/ | STONEKIT STONEKIT Veste de signalisaton
84.63.3 Warnschutz-Jacke Fleece High-vis jacket Fleece (aine polaire
84.62.9/ STONEKIT STONEKIT STONEKIT
Bl;l 63I9 Warnschutz-Weste High-vis bodywarmer Gilet de signalisation

e mit Tasche with pocket avec poche

8628/ | STONEKIT . STONEKT Chemae pilo
84.63.8 Warnschutz Polo-Shirt High-vis polo shirt haute visibilité
84.63.7/ STONEKIT STONEKIT STONEKIT
84.62.7 Warnschutz Shorts High-vis shorts Shorts haute visibilité




E[ﬂ Allgemeine Informationen
Wichtige Hinweise fiir den Anwender zur Erfiillung der Sicherheitsfunktion.
Bitte vor Gebrauch des Produktes sorgfaltig lesen.
Dieser Artikel entspricht den Anforderungen der Richtlinie 89/686/EWG und spatestens
ab 21.04.2019 der Verordung (EU) 2016/425.
C € Fiir folgende Normen gibt diese Herstellerinformation Auskunft:
EN1SO 13688:2013; EN ISO 20471:2013+A1:2016

Die Konfirmitatserkldrung finden Sie unter folgendem Link:
www.stonekit.at/Konformitaetserklaerungen

Kennzeichnung der Schutzklassen:
Kennzeichnung nach EN IS0 20471:2013+A1:2016:

X = Schutzklasse des Artikels
1=die geringste Schutzklasse, 3 = die hdchste Schutzklasse

Die korrekte Schutzklasse Ihres Artikels entnehmen Sie bitte dem eingendh-
ten CE-Etikett am Artikel.

Erklarung der Symbole:
Das Herstelldatum beschreibt den Zeitpunkt der Produktion in Bild und Schrift auf dem
CE-Label im Artikel.

@ Das Fabriksymbol steht bildlich fiir die Produktion, wahrend die Zahlen fiir
MM/JJJJ  Monat und Jahr stehen, in dem der Artikel produziert wurde.

Die Materialzusammensetzung des Textils befindet sich im eingendhten Pflegeetikett.

Schutzleistung der PSA & Risikoanalyse:

Der Tréager ist sowohl durch das fluoreszierende Hintergrundmaterial (Tagesauffallig-
keit), als auch durch die retroreflektierenden Streifen (Nachtaufalligkeit) zu jeder Zeit
deutlich erkennbar. Daher ist das Tragen von Warnschutzartikeln insbesondere in Si-
tuationen mit Gefahren durch sich bewegende Fahrzeuge oder Maschinen, sowie bei
Dunkelheit zu empfehlen. Die Sichtbarkeit wird durch die Kombination von verschiede-
nen Warnschutzartikeln erhoht. Je hoher die Schutzklassen der Kleidung des Tragers
in sachgemaBem Zustand sind, desto auffalliger ist er. Die Kleidung schiitzt nicht vor
mechanischen Einwirkungen, gegen Chemikalien, Strahlung, Hitze oder sonstigen Ge-
fahren.

Sachgerechte Verwendung:

Jacken und Westen sollten immer geschlossen getragen- und nie mit anderer Kleidung
und Accessoires bedeckt werden. Hosen diirfen nicht umgeschlagen werden, da sie sonst
nicht die gewiinschte Klasse erreichen. Bringen sie keine Veranderung an der Kleidung
an. Die Warnschutzkleidung darf nicht von anderer Bekleidung tiberdeckt werden. Bei Re-
gen sollte die Kapuze, falls vorhanden, aufgesetzt werden.

is auf echte Reinigung & Pflege, Lagerung und Lebensdauer:
Warnschutzbekleidung sollte immer in einem trockenen und gut belifteten Raum gela-
gert- und vor direktem Sonnenlicht geschiitzt aufbewahrt werden, so wird das Ausblei-
chen durch UV-Strahlung vermieden.

Die PSA benétigt eine regelmafige und fachgerechte Pflege. Jedes Bekleidungsteil hat
eine individuelle Pflegekennzeichnung im Etikett, diese ist maB3gebend fiir den bestmdgli-
chen Erhalt und die Aufrechterhaltung der Schutzleistung. Waschen Sie die Textile nur mit
geschlossenen Verschliissen und mit ahnlichen Farben ohne optische Aufheller. Trocknen
Sie die Artikel nur im Schatten. Bitte beachten Sie die Angaben zur Lebensdauer mit der
Anzahl der maximalen Waschzyklen im Etikett.

Unabhangig davon ist es maoglich, dass durch in der Praxis auftretende Abnutzung oder
Beschéadigung die Lebensdauer der Kleidung deutlich reduziert werden kann. Auch Ver-
unreinigungen oder Ausbleichung durch Sonnenlicht kann die Lebensdauer der PSA ver-
ringern.

Priifen Sie nach jedem Wasch- und Trocknungsvorgang, ob das Textil weiterhin Ver-
schmutzungen enthalt oder die Reflexstreifen sich losen bzw. zersetzen. Beides sind
Anzeichen dafiir, dass die Schutzwirkung des Textils nicht mehr gewahrleistet werden
konnen. Reparaturen diirfen nur von kompetenten Firmen durchgefiihrt werden.



GB

E[ﬂ General information
Important information for the user for satisfying the safety function.

Please read carefully before using the product.

This article complies with the requirements of Directive 89/686/EEC and Directive (EU)

2016/425 at the latest from 21.04.2019.

C € The manufacturer information provides information about these norms:
EN SO 13688:2013; EN IS0 20471:2013+A1:2016

The declaration of conformity can be found at the following link:
www.stonekit.at/Konformitaetserklaerungen

Identification of protection classes:
Identification according to EN ISO 20471:2013+A1:2016:

X = Protection class of the article
1= the lowest protection class, 3 = the highest protection class

The correct protection class of your article is stated on the sewn-in CE label
on the article.

Explanation of the symbols:
The production date describes the time of production in pictures and words on the CE
label in the article.

& The factory symbol stands for production whilst the numbers stand for month
MM/YYYY and year in which the article was produced.

The material composition of the textile is shown on the sewn-in care label.

Protection output of the PPE & risk analysis:

The wearer is clearly visible at any time thanks to the fluorescent background material
(day visibility) and also the reflective strips (visible at night). Therefore, wearing high-vis
articles is recommended especially when working with moving vehicles and machines,
and in the dark. Visibility is increased thanks to the combination of various high-vis ar-
ticles. The higher the protection classes of the wearer’s clothing, the more visible it is.
The clothing does not protect against mechanical impact, chemicals, radiation, heat or
other risks.

Correct use:

Jackets and bodywarmers should always be worn closed and never covered with other
clothing and accessories. Trousers may not be rolled up because they then do not achieve
the required class. Do not modify the clothing in any way. The high-vis clothing may not be
covered by any other clothing. Hoods should be worn in the rain.

Information about correct cleaning & care, storage and durability:
High-vis clothing should always be stored in a dry and well ventilated room and stored
away from direct sunlight to prevent fading caused by UV radiation.
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The PPE requires regular and correct care. Each garment has individual care instructions
on the label which is essential for best possible retention and maintenance of the protec-
tion level. Only wash the textiles when fasteners are closed and with other garments of
similar colours without optical brighteners. Only dry the articles in the shade. Please note
the information about the durability and the number of maximum washing cycles stated
on the label.

Regardless of this, it is possible for the lifespan of the garment to be significantly reduced
as a result of wear or damage caused by everyday use. The lifespan of the PPE can also be
reduced due to soiling or bleaching caused by sunlight.

After every washing and drying cycle, always check whether the textile is still dirty or
whether the reflecting strips have come away or become damaged. Both are indications
that the protective effect of the textile can no longer be guaranteed. Repairs may only be
carried out by competent companies.

GB
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Informations générales
Informations importantes pour l'utilisateur afin de garantir la fonction de

sécurité.
A lire attentivement avant d‘utiliser le produit.

Cet article remplit les exigences de la directive 89/686/CEEE et les exigences de la direc-
tive (UE) 2016/425 au plus tard a partir du 21.04.2019.

La présente notice du fabricant fournit des informations
concernant les normes suivantes :
EN SO 13688:2013; EN IS0 20471:2013+A1:2016

Vous trouvez la déclaration de conformité sous le lien suivant :
www.stonekit.at/Konformitaetserklaerungen

Marquage des catégories de protection:
Marquage selon EN ISO 20471:2013+A1:2016:
X = catégorie de protection de l'article
1 = catégorie de protection la plus faible,

3 = catégorie de protection la plus élevée

Vous trouverez la catégorie de protection de votre article sur l'étiquette
CE de l'article.

Explication des symboles :
La date de fabrication correspond a la période de production avec écrits et dessins du
label CE de l'article

dl Le symbole représente la production de l'article alors que les chiffres corre-
MM/AAAA spondent au mois et a l'année de production de l'article.

La composition des matériaux du textile est indiquée sur l'étiquette d'entretien cousue
sur le vétement.

Caractéristiques de protection de L'EPI et analyse des risques:

Le porteur est visible clairement en permanence grace au matériau fluorescent (visibilité de
jour), ainsi que grace aux bandes rétroréfléchissantes (visibilité de nuit). Par conséquent, il
est particulierement recommandé de porter des articles haute visibilité notamment dans des
situations a risque impliquant des véhicules en mouvement ou des machines et en cas de tra-
vail dans l'obscurité. La visibilité est améliorée grace a la combinaison de différents articles
haute visibilité. Plus les catégories de protection des vétements du porteur sont élevées et
conformes, plus le porteur est visible. Les vétements ne protégent pas contre les effets mé-
caniques, contre les produits chimiques, les rayonnements, la chaleur ou d‘autres risques.

Utilisation conforme:

Les vestes et les gilets doivent toujours étre portés fermés et jamais étre couverts avec
d‘autres vétements et accessoires. Les pantalons ne doivent pas étre retournés, car sinon
la catégorie de protection souhaitée n'est pas garantie. N‘apportez aucune modification
aux vétements. Les vétements haute visibilité ne doivent pas étre couverts par d‘autres
vétements. En cas de pluie, la capuche doit étre mise le cas échéant.

Remarque concernant le nettoyage

et l'entretien conformes, le stockage et la durée de vie:

Les vétements haute visibilité doivent toujours étre stockés dans une piéce séche et bien
aérée et étre protégée contre l'exposition directe aux rayons du soleil, afin d‘éviter tout
risque de décoloration lié aux rayons UV.

Un EPI nécessite un entretien régulier et adapté. Chaque vétement a des caractéristiques
d‘entretien spécifiques indiquées sur l'étiquette, qui sont essentielles pour préserver et
garantir au mieux les performances de protection. Nettoyez les textiles uniquement avec
les fermetures fermées et avec des couleurs similaires sans agent de blanchiment. Faites
sécher les articles uniquement a l'ombre. Respectez les indications concernant la durée
de vie en tenant compte du nombre de cycles de lavage maximum indiqué sur l'étiquette.
Indépendamment de cela, il est possible que l'usure ou les dommages liés a l'utilisation
pratique réduisent considérablement la durée de vie du vétement. Les salissures ou la
décoloration par la lumiere du soleil peuvent également réduire la durée de vie de l'EPI.

Vérifiez apres chaque lavage et séchage si le textile est toujours sale ou si les bandes
réfléchissantes se détachent ou se décomposent. Ces deux phénomeénes indiquent que
'effet de protection du textile n'est plus garanti. Les réparations doivent uniquement étre
effectuées par des entreprises compétentes.
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Algemene informatie
Belangrijke aanwijzingen voor de gebruiker ter nakoming van de veiligheids-

werking.
Voor gebruik van het product zorgvuldig lezen.
Dit artikel voldoet aan de eisen van de richtlijn 89/686/EEG en uiterlijk vanaf 21-04-2019
aan de verordening (EU) 2016/425.
C € De fabrikantinformatie geeft informatie over de volgende normen:
EN SO 13688:2013; EN IS0 20471:2013+A1:2016

De verklaring van onvereenstemming staat onder de volgende link:
www.stonekit.at/Konformitaetserklaerungen

Markering van de beschermingsklassen:
Markering conform EN 1SO 20471:2013+A1:2016:

X = beschermingsklasse van het artikel
1= de laagste beschermingsklasse, 3 = de hoogste beschermingsklasse

De juiste beschermingsklasse van uw artikel vindt u op het CE-etiket dat in
uw artikel is ingenaaid.

Verklaring van de symbolen:
De productiedatum beschrijft het tijdstip van productie in beeld en schrift op het CE-label
in het artikel

&I Het fabriekssymbool staat figuurlijk voor de productie, terwijl de cijfers ma-
MM/JJJJ  and enjaar aangeven, waarin het artikel is geproduceerd.

De samenstelling van het textielmateriaal is op het ingenaaide onderhoudslabel aange-
geven.

Beschermend vermogen van de PBM & risicoanalyse:

De drager is door het fluorescerende achtergrondmateriaal (opvallend overdag) als door
de retroreflecterende strepen (opvallend ,s nachts) altijd duidelijk zichtbaar. Daarom is
het dragen van waarschuwingsartikelen vooral aan te bevelen in situaties met gevaren
door bewegende voertuigen of machines en in het donker. De zichtbaarheid wordt door de
combinatie van verschillende waarschuwingsartikelen verhoogd. Hoe hoger de bescher-
mingsklassen van de kleding van de drager in goede staat zijn, des te opvallender is hij.
De kleding beschermt niet tegen mechanische inwerkingen, tegen chemicalién, straling,
hitte of andere gevaren.

Correct gebruik:

Jacks en bodywarmers moeten altijd gesloten gedragen worden en nooit met andere kle-
ding en accessoires worden bedekt. Broeken mogen niet omgeslagen worden, omdat ze
anders niet de gewenste klasse bereiken. Breng geen verandering aan de kleding aan. De
zichtbaarheidskleding mag niet door andere kleding worden bedekt. Bij regen moet de
capuchon, indien aanwezig, worden opgezet.
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Aanwijzing voor correcte reiniging & verzorging, opslag en levensduur:
Waarschuwingskleding moet altijd in een droge en goed geventileerde ruimte opgeslagen
en tegen direct zonlicht beschermd bewaard worden, zodat bleken door UV-straling wordt
voorkomen.

De PBM heeft regelmatige en juiste verzorging nodig. Elk kledingstuk is voorzien van een
individuele onderhoudsmarkering in het etiket; dit is essentieel voor een optimaal onder-
houd en het behoud van het beschermend vermogen. Was het textiel alleen met gesloten
sluitingen en kleur bij kleur, zonder optische witmakers. Droog het artikel alleen in de
schaduw. Let op de informatie in het etiket over de levensduur i.v.m. met het maximale
aantal wasbeurten.

Onafhankelijk daarvan kan slijtage of schade, die in de praktijk optreedt, de levensduur
van de kleding aanzienlijk verkorten. Ook verontreiniging of bleken door zonlicht kan de
levensduur van de PBM verkorten.

Controleer na elk was- en droogproces of het textiel nog vuil bevat en of de reflecterende
strepen losgeraakt of beschadigd zijn. Beide zijn tekenen dat de beschermende werking
van het textiel niet meer gegarandeerd kan worden. Reparaties mogen alleen door vakbe-
kwame, bevoegde bedrijven worden uitgevoerd.

NL
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E[ﬂ Yleisia tietoja
Tarkeaa tietoa kayttajalle turvallisuustoimintojen tayttamisesta.

Lue huolellisesti ennen tuotteen kayttoa.

Tama artikkeli on direktiivin 89/686 / ETY vaatimusten ja viimeistadn 21.04.2019 alkaen
asetuksen (EU) 2016/425 vaatimusten mukainen.

C € Nama valmistaj tiedot kosk seuraavia dardeja:
EN SO 13688:2013; EN IS0 20471:2013+A1:2016

Die Konformitatserklarung finden Sie unter folgendem Link:
www.stonekit.at/Konformitaetserklaerungen

Suojausluokkamerkinnét:

Merkinta standardin EN IS0 20471:2013+A1:2016 mukaisesti:

X = artikkelin suojausluokka
1= alin suojausluokka, 3 = korkein suojausluokka

Katso artikkelin oikea suojausluokka artikkeliin ommelletusta CE-merkinnasta.

Symbolien selitys:
Valmistuspaivamaara antaa tuotantoajankohdan artikkelin CE-tarrassa kuvan ja teksin
muodossa.

M Tehtaan symboli tarkoittaa tuotantoa, luvut merkitsevat artikkelin
MM/JJJJ  valmistuskuukautta ja -vuotta.

Tekstiilin materiaalikoostumus nakyy tuotteeseen ommelluista hoito-ohjeista.

Henkilokohtaisen suojavarustuksen PSA suojausteho ja riskianalyysi:

Varustuksen kantaja on koko ajan selvasti tunnistettavissa fluoresoivan taustamateriaalin
(nakyvyys péivasaikaan) ja my6s heijastavien raitojen (ndkyvyys yélla) ansiosta. Siksi on
suositeltavaa kayttaa varoittavia henkilokohtaisia suojavarusteita erityisesti tilanteissa,
joissa liikkuvat ajoneuvot ja koneet aiheuttavat vaaroja seka pimedssa. Nakyvyys paranee
yhdistelemalld erilaisia varoittavia suojavarusteita. Mitd korkeampi suojaluokka kayttdjan
vaatetuksella on niiden ollessa asianmukaisessa kunnossa, sita parempi on kayttajan na-
kyvyys. Vaatetus ei suojaa mekaanisilta vaikutuksilta, kemikaaleilta, sateilylta, lammélta
tai muita vaaroilta.

Asianmukainen kaytto:

Takkien ja liivien on aina oltava suljettuina ja niita ei saa koskaan peittaa muilla vaatteilla
tai lisdvarusteilla. Housun lahkeita ei saa kaaria ylos, koska se silloin mitatoi halutun
suojausluokan. Ald tee vaatetukseen mitdan muutoksia. Varoitusvaatetusta ei saa peittaa
muilla vaatteilla. Sateella on nostettava huppu suojaksi, mikali on.

hdi

Asi kainen
p

us ja hoito, var i ja kayttoika:
Sailytd varoitusvaatetusta aina kuivassa ja hyvin tuuletetussa tilassa suoralta auringon-
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sateilylta suojattuna, ndin valtetdaan UV-sateilyn aiheuttama vaatetuksen haalistuminen.
Henkilokohtainen suojavarustus PSA vaatii sdannollisen ja asianmukaisen hoidon. Jokai-
sessa vaatetuksen osassa on yksilollinen hoitomerkinta, sen noudattaminen on oleellista
pitdmaan varustus parhaassa kunnossa ja ylldpitdimaan sen suojaustehoa. Pese tekstiilit
vain niiden ollessa kiinni ja yhdessd samanlaisten varien kanssa. Ala kayta optisia kir-
kastusaineita.

Kuivaa artikkeli vain varjossa. Huomioi kayttdikatiedot ja annetut maksimi pesukerrat,
jotka on merkitty etikettiin.

Siita huolimatta on mahdollista, ettd kaytdssa esiintyva kuluminen tai vauriot voivat hu-
omattavasti vahentaa vaatetuksen kayttoikaa. Myds likaantuminen tai auringon sateilyn
aiheuttama haalistuminen voivat alentaa henkilokohtaisten suojavarusteiden PSA kaytto-
ikaa. Tarkista jokaisen pesu- ja kuivatuskerran jalkeen, ettei tekstiiliin ole jaanyt mitaan
likaa ja ettd heijastinnauhat eivat ole irtaantuneet tai hajoamassa. Molemmissa tapauk-
sissa on tama merkki siita, etta tekstiilin suojauskyky ei enaa ole taattavissa. Korjauksia
saavat suorittaa vain ammattitaitoiset yritykset.

FI
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E[ﬂ Generell informasjon
Viktige anvisninger for sikker bruk.

Les ngye gjennom denne for bruk av produktet.
Denne artikkelen oppfyller kravene i direktiv 89/686/EEC og senest fra 21.04.2019 ogsa
forordning (EU) 2016/425.
C € Denne produsentinformasjonen relaterer seg til disse standardene:
EN SO 13688:2013; EN IS0 20471:2013+A1:2016

Samsvarserklzringen finner du ved & falge denne linken:
www.stonekit.at/Konformitaetserklaerungen

Merking av synlighetsklasse:
Merking iht. EN 1SO 20471:2013+A1:2016:

X = artikkelens synlighetsklasse
1= laveste synlighetsklasse 3 = hgyeste synlighetsklasse

Synlighetsklassen for ditt produkt finner du pa CE-etiketten som er sydd inn
i artikkelen.

Symbolforklaring:
Produksjonsdatoen beskriver tidspunktet for produksjon med symbol og tall pa CE-eti-
ketten.

&I Fabrikksymbolet star for produksjonen, tallene representerer maneden og
MM/JJJJ  aret artikkelen ble produsert.

Materialsammensetningen i stoffet star angitt pa pleieetiketten.

Beskyttelse fra personlig verneutstyr & risikoanalyse:

Det fluoriserende bunnmaterialet (synlighet i dagslys) og de reflekterende stripene (syn-
lighet i marke) gjer at bruker til enhver tid er godt synlig. Bruk av synlighetsplagg anbe-
fales spesielt i situasjoner med fare fra kjoretoy eller maskiner i bevegelse og nar det
er morkt. Synligheten gkes nar forskjellige synlighetsprodukter kombineres. Jo hgyere
synlighetsklasse brukers pakledning har nar den er i forskriftsmessig stand - jo bedre
blir han lagt merke til. Plaggene beskytter ikke mot mekanisk pavirkning, mot kjemikalier,
straling, varme eller andre farer.

Rett bruk:

Jakker og vester skal alltid lukkes og ikke dekkes til med andre klesplagg. Buksebeina
skal ikke brettes opp - da overholder de ikke lenger synlighetsklassen. Gjor ikke foran-
dringer pa plaggene. Synlighetsklaerne ma ikke dekkes av andre plagg. Bruk hetten pa
plagg som har hette hvis det regner.

Om riktig pleie og vask, oppbevaring og brukstid:
Synlighetskleer skal alltid oppbevares i terre rom med god utlufting. De skal beskyttes mot
direkte sollys sa de ikke blekes av UV-straler.
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Personlig verneutstyr skal pleies pa riktig mate og med jevne mellomrom. Hvert plagg
har en individuell pleieetikett som angir hvilken pleie som best bevarer den beskyttende
effekten i plagget. Steng alltid alle lukninger pa plagget og vask det sammen med liknende
farger, uten optiske hvitemidler. Plagget skal torkes i skyggen. Legg merke til opplysnin-
gene om brukstid og maksimalt antall vaskeomganger som finnes pa etiketten.

Uavhengig av dette kan slitasje eller skade gjgre at brukstiden for plagget reduseres bety-
delig. Tilsmussing eller solbleking kan forkorte brukstiden til synlighetsplagget.

Etter hver vask/terk skal du kontrollere om stoffet er rent og om refleksbandene har lgs-
net/lgst seg opp. Alt dette er tegn pa at den beskyttende virkningen av stoffet ikke lenger
er sikret. Reparasjoner skal alltid utfgres av et fagfirma.

NO
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Allmaén information
Viktiga hanvisningar for anvandaren for uppfyllandet av sakerhetsfunktio-

nen.
Las informationen noggrant innan produkten anvénds.
Denna artikel uppfyller kraven i direktiv 89/686/EEC och senast fr.o.m. 21 april 2019 i
forordning (EU) 2016/425.
C € Tillverkarinformationen upplyser om féljande standarder:

EN SO 13688:2013; EN IS0 20471:2013+A1:2016

Forsdkran om dverensstimmelse terfinns pa féljande lénk:
www.stonekit.at/Konformitaetserklaerungen

Markning av skyddsklasser:
Markning enligt EN 1SO 20471:2013+A1:2016:

X = artikelns skyddsklass
1= lagsta skyddsklassen, 3 = hogsta skyddsklassen

Artikelns korrekta skyddsklass framgar av den isydda CE-etiketten.

Symbolfdrklaringar:
Tillverkningsdatum anger tidpunkten for produktion i bild och text pa artikelns CE-etikett

& Fabrikssymbolenstarfartillverkningen,medansiffrornaformanadochéranger
MM/JJJJ  nér artikeln producerades.

Textiliens materialsammansattning framgar av den isydda skotseletiketten.

Skyddsverkan hos den personliga skyddsutrustningen samt riskanalys:

Anvéandaren &r alltid synlig, bade tack vare det fluorescerande bakgrundsmaterialet (da-
geffekt) och tack vare de &terreflekterande randerna (natteffekt). Darfér rekommende-
ras anvandning av varselplagg i synnerhet i situationer med faror som utgar fran rorliga
fordon eller maskiner samt i morker. Synligheten 6kar genom att olika varselartiklar
kombineras. Ju hdogre skyddsklasserna ar for anvandarens korrekt skotta plagg, desto
storre blir synligheten. Kladerna skyddar inte mot mekanisk inverkan sasom kemikalier,
stralning, hetta eller andra faror.

Korrekt anvandning:

Jackor och vastar bor alltid baras stangda, och aldrig tdckas med andra plagg och acces-
soarer. Byxor far inte vikas upp, eftersom de da inte uppnar den 6nskade klassen. Gor inga
andringar av plaggen. Varselkladerna far inte tackas over av andra plagg. Vid regn skall
huvan anvandas, om sadan finns.

Information om korrekt rengoring och skoétsel, forvaring och livslangd:

Varselklader skall alltid forvaras i ett torrt och valventilerat rum samt skyddas mot direkt
solljus, sa att inte UV-stralningen bleker plaggen.
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Den personliga skyddsutrustningen behover vardas regelbundet och pa ratt satt. Varje
plagg har en individuell mérkning pa etiketten, som ar avgorande for basta méjliga resul-
tat och uppratthallen skyddseffekt. Tvatta textilierna endast med stangda forslutningar
och med liknande farger, utan optiska uppljusare. Torka plaggen endast i skuggan. Beakta
uppgifterna om brukstiden med max. antal tvattar pa etiketten.

Oberoende av detta kan det intraffa att slitage eller skador som uppkommer i den praktis-
ka anvandningen minskar plaggets livslangd vasentligt. Aven fororeningar eller blekning
genom solljus kan minska utrustningens livslangd.

Efter varje tvatt och torkning bor man kontrollera om textilien fortfarande ar smutsig el-
ler om reflexranderna har lossnat eller gatt sonder. Bada dessa saker ar tecken pa att
skyddseffekten hos textilien inte ldngre kan garanteras. Reparationer far utforas endast
av kompetenta foretag.

SE
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E[ﬂ VSeobecné informace
Dulezité pokyny pro uzivatele ke splnéni bezpeénostni funkce.

Prosim pred pouzitim vyrobku peclivé prectéte.

Tento vyrobek spliuje pozadavky smérnice 89/686/EHS a nejpozdéji od 21.04.2019
nafizeni (EU) 2016/425.

C € Tato informace vyrobce odkazuje na nasledujici normy:
EN ISO 13688:2013; EN IS0 20471:2013+A1:2016

Prohlaseni o shodé najdete na nasledujicim odkazu:

www.stonekit.at/Konformitaetserklaerungen

Oznaceni ochrannych trid:

Oznaceni dle EN ISO 20471:2013+A1:2016:

X = ochranna tfida vyrobku

Spravnou ochrannou tridu svého vyrobku se dozvite ze vsité CE etikety na
vyrobku.

Vysvétleni symboli:
Datum vyroby uvadi ¢as vyroby pomoci obrazku a textu na etiketé CE ve vyrobku.

@ Symbol tovarny oznacuje vyrobu,zatimco Gidaj o mésici a roku oznacuje dobu,
MM/RRRR kdy byl vyrobek vyroben.

Materidlové slozeni textilu se nachdzi ve vsité etiketé s informacemi o oSetiovani.

Vykon osobniho ochranného vybaveni a analyza rizik:

Nositel je stale velmi dobre vidét jak diky fluoreskujicimu podkladovému materialu
(viditelnost ve dne), tak i diky reflexnim pruhim (viditelnost v noci). Proto se noseni
vyrobkl s vystraznymi prvky doporucuje zejména v situacich ohrozeni pohybujicimi se
vozidly nebo stroji a také ve tmé. Viditelnost se zvySuje kombinaci rGznych vystraznych
Obleceni nechrani pred mechanickymi vlivy, proti chemikaliim, zareni, horku nebo ji-
nému nebezpeci.

Spravné pouzivani:

Bundy a vesty je nutno nosit zapnuté a nikdy je nezakryvat jinym odévem a dopliiky. Kalho-
ty se nesmi ohrnovat, protoze se tim snizi jejich ochranna trida. Na obleceni neprovadéjte
zadné zmény. Reflexni odévy se nesmi zakryvat jinym odévem. Pri desti se nasadi kapuce,
je-li soucasti vybaveni.

Upozornéni na spravné ¢isténi a péci, skladovani a Zivotnost:

Reflexni odévy skladujte v suché a dobre vétrané mistnosti a chrante je pred primym
sluneénim svétlem, zabrénite tak jejich vyblednuti v disledku UV zareni.
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Osobni ochranné vybaveni vyzaduje pravidelnou a odbornou péci. Kazda cast odévu ma
na etiketé individualni symbol pro oSetrovani, a to je rozhodujici pro co mozna nejlepsi
zachovani a udrzeni ochranné funkce. Textilie perte jen se zapnutymi zipy a s podobny-
mi barvami bez bélidel. Vyrobky nechte schnout jen ve stinu. Dbejte prosim na udaje na
etiketé tykajici se zivotnosti resp. maximalniho poctu pracich cykld.

Nezavisle na tom je mozné, Ze opotfebenim, ke kterému dochazi v praxi, nebo poskozenim
muze byt Zivotnost odévu znacné snizena. Zivotnost osobniho ochranného vybaveni mlze
byt snizena také znecisténim nebo vyblednutim v disledku slunecniho svétla.

Po kazdém prani a suseni zkontrolujte, zda textil neni znecistény nebo zda se neuvoliuji
resp. nejsou poskozeny reflexni pruhy. Oboji je zndmkou toho, Ze ochranny ucinek textilu
jiz nemuze byt zarucen. Opravy smi provadét jen odborné firmy.
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E[ﬂ Splosne informacije
Pomembni napotki za uporabnika za izpolnitev varnostne funkcije.

Pred uporabo izdelka pozorno preberite.

Artikel je v skladu z zahtevami Direktive 89/686/EGS in najpozneje po 21.04.2019 z Ured-
bo (EU) 2016/425.

v skladu z naslednjimi standardi:

C Te informacije proizvajalca podajajo informacije
EN SO 13688:2013; EN IS0 20471:2013+A1:2016

Izjavo o skladnosti najdete na lednji p: avi:

www.stonekit.at/Konformitaetserklaerungen

Oznaka razredov zascite:

Oznaka v skladu z EN 1SO 20471:2013+A1:2016:

X =razred zascite artikla

Pravilen razred zascite vasega artikla najdete na vsiti CE-etiketi na artiklu.

Razlaga simbolov:
Datum izdelave opisuje ¢as proizvodnje s sliko in napisom na CE-oznaki na artiklu.

@ Simbol tovarne je slikovni prikaz za proizvodnjo, Stevilke pa predstavljajo me-
MM/LLLL secin leto izdelave artikla.

Sestava tkanine je navedena na vsiti etiketi za nego.

Zascitna ucinkovitost 0Z0 in analiza tveganja:

Uporabnik je vedno prepoznaven in viden zaradi fluorescencnega materiala ozadja
(vpadljivost podnevi) ter odsevnih trakov (vpadljivost ponoci). Zato je uporaba opozorilnih
zascitnih artiklov priporoc¢ena predvsem v situacijah, pri katerih obstajajo nevarnosti za-
radi premikajocih se vozil ali strojev kot tudi v temi. Vidljivost je e dodatno povecana pri
uporabi v kombinaciji z razlicnimi opozorilnimi zas¢itnimi artikli. Visji, kot je razred zascite
oblacila uporabnika v ustreznem stanju, tem bolj opazen bo uporabnik. Oblacila ne §¢itijo
pred mehanskimi ucinki, kemikalijami, sevanji, vrocini ali drugimi nevarnostmi.

Pravilna uporaba:

Jakne in brezrokavnike je treba vedno imeti zaprte in nikoli ne smejo biti prekriti z drugimi
kosi oblacil in dodatki. Hla¢ ni dovoljeno zavihati, ker sicer ne ustrezajo zelenemu razredu
zascite. Oblacil ne spreminjajte. Opozorilnih zascitnih oblacil ne smejo prekrivati druga
oblacila. V dezju si nadenite kapuco, Ce je na voljo.

Napotki o pravilnem ¢is€enju in negi, shranjevanju in Zivljenjski dobi:

Opozorilna zasc¢itna oblacila je treba vedno hraniti v suhem in dobro prezracevanem pros-
toru, zascitena pred neposredno sonc¢no svetlobo, s ¢Cimer preprecite, da bi zbledela zaradi
UV-zarkov.
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0Z0 je treba redno in pravilno negovati. Vsak kot oblacila ima na etiketi svojo oznako za
nego, ki jo je treba upostevati, da zagotovite in ohranite najboljSo stopnjo ucinkovitosti.
Tkanino perite samo z zaprtimi zadrgami in s podobnimi barvi brez opti¢nih dodatkov za
posvetlitev. Artikle susite samo v senci. Upostevajte navedbe o zZivljenjski dobi z najvecjim
Stevilom pralnih ciklusov na etiketi.

Ne glede na to se lahko zgodi, da se zaradi obrabe ali poskodb med uporabo artikla njeg-
ova zivljenjska doba znatno skrajsa. Tudi necistoce ali zbleditev zaradi son¢ne svetlobe
lahko skraj$ajo zZivljenjsko dobo 0Z0.

Po vsakem pranju in susenju preverite, ali je tkanina Se vedno umazana in ali so odsevni

trakovi odstopili oz. se razkrojili. Oboje je znak, da zascitna ucinkovitost tkanine ni vec
zagotovljena. Popravila lahko izvajajo samo usposobljena podjetja.

21
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DK

E[ﬂ Generel information
Vigtige brugeranvisninger for opfyldelse af sikkerhedsfunktioner.

Lees grundigt fer brug af produkterne.

Denne artikel modsvarer kravene i direktiv 89/686/EWG og senest fra 21.04.2019 forord-
ningen (EU) 2016/425.

C € Denne prod information omhandler de fol de normer:
EN ISO 13688 2013; EN IS0 20471:2013+A1: 2016

Over t klaeringen findes under det folgende link:

www.stoneklt.at/Konformitaetserklaerungen

Markning af beskyttelsesklasser:
Markning i henhold til EN 1ISO 20471:2013+A1:2016:

X = Produktets beskyttelsesklasse
1= laveste beskyttelsesklasse, 3 = hgjeste beskyttelsesklasse

Den korrekte beskyttelsesklasse for dit produkt findes pa indsyede CE-etiket
pa produktet.

Symbolforklaring:
Produktionsdato angiver tidspunktet for produktion i billede og skrift pa CE-markningen
i produktet.

&I . Fabrikssymbolet angiver produktionen, mens tal angiver maned og ar,
MM/AAAA for produktets produktion.

Materialesammensaetningen pa tekstil befinder sig pa plejeetiketten.

Beskyttelseseffekt for personligt sikkerhedsudstyr og risikoanalyse:

Beereren er tydelig genkendelig pa ethvert tidspunkt med reflekterende baggrundsma-
teriale (dagslys), og retroreflekterende striber (nat). Herved anbefales brugen af advar-
selsprodukter specielt i situationer med farer, ved koretgjer eller maskiner i bevaegelse,
samt i marke. Synligheden gges i kombination med diverse advarselsprodukter. Jo hgjere
beskyttelsesklasse i brugerens bekladning i korrekt stand, jo mere synlighed. Beklaed-
ningen beskytter ikke mod mekaniske pavirkninger, mod kemikalier, straling, varme eller
andre farer.

Korrekt anvendelse:

Jakker og veste skal altid benyttes lukket, og ma aldrig tildeekkes af andre beklaednings-
stykker eller tilbehgr. Bukser ma ikke have opslag da det udelukker den gnskede klasse.
Udfer ikke forandringer pa beklaedning. Advarselsbekladning ma ikke daekkes af anden
beklaedning. Ved regn skal hatte monteres, hvis inkluderet.

Anvisninger for korrekt rengering og pleje, opbevaring og levetid:
Advarselsbekladning skal altid opbevares tert og vel ventileret og beskyttet mod direkte
sollys, for undgaelse af blegning ved UV-stréling.
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Det personlige sikkerhedsudstyr skal plejes regelmaessigt og korrekt. Hver beklaednings-
del har en individuel plejemaerkning via etiket, denne er afggrende for bedste vedligehol-
delse og opretholdelse af beskyttelseseffekt. Vask kun tekstiler med lukkede lukninger
og med lignende farver uden optisk blegemiddel. Tor kun produktet i skygge. Bemaerk
venligst angivelser for levetid med maksimale antal vaskecyklus pa etiket.

Uafhaengigt af dette er det muligt, at den praktiske brug eller skader kan reducere leveti-
den for beklaedningen betydeligt. Forureninger eller blegning ved sollys kan ogsa reduce-
re levetiden for personligt sikkerhedsudstyr.

Kontroller tekstiler for tilsmudsninger samt skadede refleksstriber efter hver vask. Begge

er tegn p4, at beskyttelseseffekten for tekstiler ikke laengere er garanteret. Reparationer
ma kun udferes af kompetente firmaer.

23
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PL

E[ﬂ Informacje ogdlne
Wazne informacje dla uzytkownikow w celu zapewnienia funkcji ochronnej.

Przeczytac doktadnie przed rozpoczeciem uzytkowania produktu.

Niniejszy wyréb spetnia wymagania Rozporzadzenia 89/686/EWG i najpézniej od
21.04.2019 r. wymagania Rozporzadzenia (UE) 2016/425.

C € Niniejsze informacje producenta opieraja sie na ponizszych normach:
EN1SO 13688:2013; EN IS0 20471:2013+A1:2016

Deklaracje zgod ¢ na stronie:
www.stonekit. at/Konform|taetserklaerungen

Oznaczenia klas ochronnosci:
Oznaczenia zgodne z EN 1SO 20471:2013+A1:2016:

X = klasa ochronnosci danego wyrobu
1 = najnizsza klasa ochronnosci, 3 = najwyzsza klasa ochronnoséci

Poprawnga klase ochronnosci danego wyrobu mozna znalez¢ na etykiecie ze
znakiem CE, wszytej w dany wyradb.

Wyjasnienie symboli:
Data produkcji oznacza czas produkcji, ktéry widnieje na wyrobie w
formie pisemnej i symbolicznej na etykiecie ze znakiem CE

&I Symbol fabryczny jest obrazowa reprezentacjg danych produkcyjnych, a licz-
MM/RRRR by oznaczajg miesiac i rok, w ktérym wytworzono wyrdb

Materiaty, z ktdrych sktada sie tkanina sa wymienione na etykiecie dotyczacej pielegnacji
wszytej w wyrob.

Stopien ochronnosci odziezy ochronnej i analiza ryzyka:

Osoba majaca na sobie odziez ostrzegawczg jest przez caty czas wyraznie widoczna
dzieki fluorescencyjnemu materiatowi, z ktérego wykonano odziez (widoczno$¢ w dzien)
oraz odblaskowym pasom (widoczno$¢ w nocy). Dlatego noszenie odziezy ostrzegawczej
zalecane jest szczegdlnie w przypadku zagrozen, jakie nios3 ze soba poruszajace sie po-
jazdy lub maszyny, jak réwniez w ciemnosci. Widoczno$¢ zwieksza sie poprzez potaczenie
réznych artykutéw ostrzegawczych. Im wyzsza klasa ochronnosci odziezy, w odpowied-
nim stanie, tym bardziej noszacy ja cztowiek kontrastuje z otoczeniem. Ubiér nie chroni
przed urazami mechanicznymi, chemikaliami, promieniowaniem, gorgcem ani innymi
zagrozeniami.

Pra uzytk

Kurtki i kamizelki powmny by¢ zawsze zapigte podczas noszenia i nlgdy nie nalezy ich
przykrywac¢ inng odzieza ani akcesoriami. Spodni nie wolno wywija¢, gdyz ich klasa
bedzie nizsza niz pozadana. Nie nalezy w zaden sposéb modyfikowaé odziezy. Odziezy
ostrzegawczej nie nalezy przykrywac innymi elementami ubioru. W czasie deszczu nalezy
zatozy¢ kaptur, o ile dany model go posiada.
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Wskazowki dotyczace odpowiedniego czyszczenia i pielegnacji oraz trwatosci:

Odziez ostrzegawcza powinna by¢ przechowywana w suchym i odpowiednio wentylowa-
nym pomieszczeniu, nalezy ja tez chroni¢ przed bezpo$rednim wystawieniem na promi-
eniowanie stoneczne, dzieki czemu mozna zapobiec procesowi ptowienia pod wptywem
promieniowania UV.

Odziez ochronna wymaga regularnej i fachowej pielegnacji. Kazdy element ubioru posiada
wtasne oznaczenie pielegnacji na etykiecie, co przektada sie na mozliwie najlepsze utrzy-
manie odziezy i zachowanie jej w dobrym stanie. Nalezy prac tekstylia tylko z zapietymi
zamkami, taczac podobne kolory, bez rozjasniaczy optycznych. Nalezy suszy¢ artykuty
tylko w cieniu. Prosimy zapoznac sie z danymi dotyczacymi trwatosci, wraz z liczba mak-
symalnych cykli prania podana na etykiecie.

Niezaleznie od tego, trwato$¢ odziezy moze si¢ znaczaco obnizy¢, ze wzgledu na
wystepujagce w praktyce zuzycie i uszkodzenia. Réwniez zabrudzenia i ptowienie pod
wptywem promieni stonecznych moga ograniczy¢ trwatos$¢ odziezy.

Po kazdym procesie prania i suszenia nalezy sprawdzi¢, czy tkanina nie jest juzpokryta
zabrudzeniami oraz czy pasy odblaskowe nie obluzowaty sie lub sig nie rozpadaja. Oba te
przypadki oznaczaja, ze dziatanie ochronne materiatu nie jest juz zapewnione. Naprawy
mozna dokonac tylko za posrednictwem uprawnionych do tego firm.
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SK

E[ﬂ VSeobecné informacie
Délezité pokyny pre pouzivatelov na splnenie bezpec¢nostnej funkcie.

Prosime o starostlivé precitanie pred pouzitim vyrobku.

Tento produkt vyhovuje poZiadavkdm smernice 89/686/EHS a najneskor od 21.04.2019

nariadenia (EU) 2016/425.

C € Pre nasledujice normy poskytuje tato informacia od vyrobcu vysvetlenie:
EN ISO 13688:2013; EN IS0 20471:2013+A1:2016

Vyhlasenie o zhode najdete na nasleduji linku:
www.stonekit.at/Konformitaetserklaerungen

Oznacenie tried ochrany:
Oznacenie podla EN ISO 20471:2013+A1:2016:

X = trieda ochrany produktu
1= najnizsia trieda ochrany, 3 = najvyssia trieda ochrany

Spravnu triedu ochrany vasho produktu sa dozviete z nasitej etikety CE na
produkte.

Vysvetlenie symbolov:
Datum vyroby popisuje ¢as vyroby formou obrdzka a napisu na etikete CE na produkte

& Symbol tovarne symbolizuje vyrobu, zatial ¢o ¢isla predstavuju mesiac a rok,
MM/RRRR v ktorom bol produkt vyrobeny.

Materidlové zlozenie oblecenia sa nachadza na prisitej etikete s pokynmi k oSetrovaniu
produktu.

Ochranny vykon ochranného pracovného prostriedku a analyza rizika:

Osobu, ktora ochranny prostriedok nosi, mozno v kazdom case zretelne rozpoznat vdaka
fluoreskujucemu podkladovému materidlu (napadnost poéas dna), ale aj vdaka spatne
sa odrazajucim pasikom (napadnost pocas noci). Preto sa odporuca nosenie vystraznych
ochrannych prostriedkov najma v situacidch s nebezpecenstvom, ktoré hrozi od pohybu-
jucich sa vozidiel alebo strojov, ako aj v pripade tmy. Viditelnost sa zvysi kombinaciou
réznych vystraznych ochrannych prostriedkov. Cim vyssie su triedy ochrany oblecenia
osoby, ktora ho nosi v primeranom stave, tym je osoba napadnejsia. Oblecenie ju vSak
nechrani pred mechanickymi vplyvmi, chemikaliami, ziarenim, horG¢avou alebo inymi
nebezpecenstvami.

Primerané pouzitie:

Bundy a vesty by sa mali nosit vzdy zapnuté a nikdy by nemali byt prikryté inymi druhmi
odevu a doplnkami. Nohavice nesmu byt vyhrnuté, lebo v opacnom pripade nedosiahnete
pozadovanu triedu ochrany. Na odevoch neuskutocnujte ziadne zmeny. Vystrazné ochran-
né oblecenie sa nesmie zakryvat inym oblecenim. Pri dazdi si treba nasadit kapucnu, ak
je k dispozicii.
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Informacia o vhodnom ¢isteni a starostlivosti, uskladneni a Zivotnosti produktu:
Vystrazné ochranné oblecenie by malo byt vzdy uskladnené v suchej a dobre vetranej
miestnosti a malo by byt chranené pred priamym slneénym ziarenim, len tak sa zamedzi
vyblednutiu prostrednictvom UV Ziarenia.

Ochranny pracovny prostriedok si vyzaduje pravidelnu a odbornt starostlivost. Kazdy kus
oblecenia ma na etikete individualne znacky tykajuce sa starostlivosti o ne, tieto st rozho-
dujlce pre ¢o najlepsie zachovanie a udrzanie urovne ochrany. Oblecenie perte len so
zatvorenymi uzavermi a s podobnymi farbami, bez pridania optickych bielidiel. Produkty
nechajte schnut vzdy iba v tieni. Riadte sa idajmi o Zivotnosti produktu a po¢tom maximal-
nych pracich cyklov uvedenych na etikete.

Nezavisle od toho sa méze Zivotnost produktu podstatne zredukovat prostrednictvom
opotrebenia vyskytujiceho sa v praxi alebo nejakého poskodenia. Aj necistoty alebo vy-
blednutie spésobené slne¢nym Ziarenim moze zredukovat Zivotnost ochranného pracov-
ného prostriedku.

Po kazdom procese prania a susSenia skontrolujte, ¢i oblecenie nema na sebe nadalej
necistoty, alebo ¢i sa neodlepuju prip. nerozpadaju reflexné pasy. Oboje je priznakom
toho, Ze ochranny Gcinok oblecenia uz nie je mozné zabezpecit. Opravy smu vykonavat
iba kompetentné firmy.
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E[ﬂ Informazioni generali
Informazioni importanti per l'utente per adempiere alle funzioni di sicurezza.

Leggere attentamente prima di usare il prodotto.

Questo articolo & conforme ai requisiti della direttiva 89/686/CEE e - a partire dal
21.04.2019 - del decreto (UE) 2016/425.

La presente informazione del produttore fornisce
informazioni sulle seguenti norme:
EN SO 13688:2013; EN IS0 20471:2013+A1:2016

La dichiarazione di conformita é reperibile nel link seguente:
www.stonekit.at/Konformitaetserklaerungen

Identificazione delle classi di protezione:
Contrassegno secondo EN IS0 20471:2013+A1:2016:

X = classe di protezione dell‘articolo
1= classe di protezione minima, 3 = classe di protezione massima

La classe di protezione giusta del vostro articolo & indicata sull'etichetta CE
cucita sullarticolo.

Spiegazione dei simboli:
la data di produzione descrive graficamente e in formato testo il momento della produzi-
one sull'etichetta CE dell‘articolo

& Il simbolo di fabbrica rappresenta graficamente la produzione, mentre le cifre
MM/AAAA indicano il mese e l'anno in cui l'articolo & stato prodotto.

La composizione dei materiali del tessuto & riportata sull'etichetta all‘interno dello stesso.

Capacita di protezione dell'EPP e analisi dei rischi:

Che lo indossa e visibile in qualsiasi momento sia per il materiale di fondo fluorescente
(soprattutto di giorno) che per le strisce catarifrangenti (soprattutto di notte). E quindi
consigliabile indossare articoli di sicurezza che migliorano la visibilita, soprattutto in si-
tuazioni di pericolo a causa di veicoli in movimento o di macchine e al buio. La visibilita
viene migliorata dalla combinazione di vari articoli di sicurezza. Quanto piu alte sono le
classi di protezione dell'abbigliamento usato in perfette condizioni, tanto pil visibile é.
Gli indumenti non offrono protezione da effetti meccanici, prodotti chimici, irradiazioni,
calore o altri pericoli.

Impiego appropriato:

Le giacche e i giubbotti si dovrebbero indossare sempre chiusi e non si devono mai co-
prire con altri indumenti e accessori. | pantaloni non si devono risvoltare altrimenti non
raggiungono la classe desiderata. Non apportare modifiche ai capi di abbigliamento. Gli
indumenti di sicurezza non devono essere coperti da altri capi di abbigliamento. In caso di
pioggia si dovrebbe usare il cappuccio, se presente.
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Nota sulla corretta pulizia, cura, conservazione e durata di vita:

Gli indumenti di protezione devono essere sempre conservatiin un luogo asciutto e ben ven-
tilato e tenuti lontani dalla luce solare diretta per evitare shbiadimenti a causa dei raggi UV.
L‘EPP richiede una manutenzione regolare e appropriata. Ogni capo ha un simbolo di puli-
zia speciale nell'etichetta, decisivo per mantenere al meglio la capacita di protezione. La-
vare i tessuti senza candeggianti, con le chiusure chiuse e mettendo insieme colori simili.
Mettere ad asciugare i capi solo all'ombra. Osservare le indicazioni sulla durata di vita con
il numero max. di cicli di lavaggio indicati sull'etichetta.

Indipendentemente da cio, & possibile che l'usura degli indumenti possa ridurre signi-
ficativamente la vita del capo. Le impurita o lo sbiadimento provocato dalla luce solare
possono anche ridurre la durata di vita dell'EPP.

Dopo ogni ciclo di lavaggio e asciugatura, controllare se il tessuto presenta ancora parti
sporche o se le strisce riflettenti si staccano o si decompongono. Entrambe le cose indica-
no che l'effetto protettivo del tessuto non pud pil essere garantito. Le riparazioni devono
essere affidate solo ad aziende qualificate.
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Informacion general
Informacion importante para el usuario sobre el cumplimiento de la funcion
de segurid

Leer detenidamente antes de utilizar el producto.

Este articulo obedece los requisitos de la Directiva 89/686/UE y, a mas tardar a partir del
21.04.2019, del Reglamento (UE) 2016/425.

Esta informacién del fabricante facilita informacién
sobre las siguientes normas:
EN ISO 13688:2013; EN ISO 20471:2013+A1:2016

Encontrara la declaracion de conformidad en el siguiente enlace:
www.stonekit.at/Konformitaetserklaerungen

Indicativo de las categorias de proteccion
Indicativo conforme a la norma ISO EN 20471:

X = categoria de proteccion del articulo
1=la categoria de proteccién mas baja, 3 = la categoria de proteccién mas alta

Consulte la categoria de proteccién correcta de su articulo en la etiqueta CE
cosida al articulo.

Explicacion de los simbolos:
La fecha de fabricacién indica el momento de produccién en imagen y por escrito de la
etiqueta CE en el articulo

@ El simbolo de la fabrica representa figurativamente el lugar de produccion
del articulo, mientras que las cifras de mes y afio indican cuando se fabrico
MM/AAAA el articulo.

La composicién del material textil se indica en la etiqueta de cuidado cosida.

Efecto protector del EPI y analisis de riesg

El usuario es claramente visible en todo momento gracias tanto al material de base
fluorescente (visibilidad diurna), como a las tiras reflectantes (visibilidad nocturna).
Por lo tanto, se recomienda utilizar articulos de proteccién y advertencia, especial-
mente en situaciones de riesgo debido a los vehiculos o maquinas en movimiento, asi
como en la oscuridad. La visibilidad aumenta combinando diferentes articulos de pro-
teccion y advertencia. Cuanto mayor sea la categoria de proteccion de la vestimenta
del usuario en un estado adecuado, mas vistoso serd éste. La vestimenta no protege
contra las influencias mecanicas, las sustancias quimicas, la radiacién, el calor ni ot-
ros peligros.

Uso adecuado:

Las chaquetas y chalecos siempre deben utilizarse cerrados, y nunca cubrirse con otra
vestimenta ni accesorios. Los pantalones no deben remangarse, ya que entonces no ofre-
cerian la categoria deseada. No realice ningin cambio en la vestimenta. La vestimenta
de proteccién y advertencia no debe cubrirse con otras prendas. En caso de lluvia, debe
utilizarse la capucha si dispusiera de una.
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Indi sdado o0 d 1 iont,

sobre la limpi yel y vida qtil:

La vestimenta de proteccion y advertencia debe almacenarse siempre en un lugar seco
y bien ventilado, y protegerse de la luz directa del sol para evitar el blanqueamiento por
la radiacién UV.

El EPI exige un cuidado regular y profesional. Todas las prendas tienen una etiqueta de
cuidado individual que es fundamental para la mejor conservacion y mantenimiento po-
sibles del efecto protector. Lave los textiles Gnicamente con los broches cerrados y con
colores similares sin blanqueadores 6pticos. Seque el articulo Unicamente a la sombra.
Por favor, observe las indicaciones sobre la vida util con el nimero de ciclos de lavado
maximo en la etiqueta.

Independientemente de ello, es posible que la vida util de la prenda se reduzca notab-
lemente por su desgaste o deterioro surgidos en la practica. La suciedad o el blanque-
amiento por la radiacion solar también pueden reducir la vida util del EPI.

Compruebe después de cada lavado y secado si el textil continda presentando suciedad o
si las tiras reflectantes se han soltado o despegado. Ambas situaciones son sintomas de
que el efecto protector del textil ya no se puede garantizar. Las reparaciones sélo deben
realizarlas companias competentes.

31

ES



PT

Informagdes gerais
Indicagdes importantes para o utilizador para cumprimento da fungao de
seguranca.

Ler atentamente antes da utilizagao do produto.

Este artigo corresponde aos requisitos da diretiva 89/686/CEE o mais tardar a partir de
21/04/2019 ao Regulamento (UE) 2016/425.

Esta informagao do fabricante fornece esclarecimentos
sobre as seguintes normas:
EN SO 13688:2013; EN IS0 20471:2013+A1:2016

A declaragao de conformidade pode ser consultada no seguinte link:
www.stonekit.at/Konformitaetserklaerungen

Identificagcdo das classes de protegao:
Identificagdo em conformidade com a EN 1SO 20471:2013+A1:2016:

X = classe de protegdo do artigo
1= classe de protecdo mais baixa, 3 = classe de prote¢do mais alta

Pode consultar a classe de protecao correta do seu artigo na etiqueta CE co-
sida no artigo.

Explicagdo dos simbolos:
a data do fabricante descreve o momento da producao por imagem e texto na etiqueta
CE no artigo

&I 0 simbolo de fabrica é uma representagao pictérica da produgdo, enquanto
MM/AAAA que os niumeros representam o més e o ano, no qual o artigo foi produzido.

A composicdo material do téxtil encontra-se na etiqueta de conservagao cosida.

Poténcia de proteca
e da analise de risco:
0 utilizador é reconhecivel de forma inequivoca a qualquer momento através do material
de fundo fluorescente (anomalia diurna), bem como através das tiras refletoras (anomalia
noturna). Dai a recomendag&o do uso de artigos de protecao de aviso, especialmente em
situacoes de perigo devido a veiculos ou maquinas em movimento, assim como na escu-
riddo. A visibilidade é aumentada através da combinacao de diversos artigos de protegao
de aviso. Quanto maior for a classe de protegdo do vestuario do utilizador em condigdes
adequadas, maior a visivel se torna. O vestuario ndo protege de agées mecanicas, contra
quimicos, radiagdo, calor ou outros perigos.

do EPP (equip to de protega 1]

Utilizagao correta:

Os casacos e coletes deverdo ser sempre usados fechados- e nunca cobertos por outro
vestudrio ou acessorios. As cal¢as ndao podem ser dobradas, caso contrario ndo alcangam
a classe pretendida. Nao efetue qualquer alteragdo no vestuario. O vestuario de protecao
de aviso ndo pode ser coberto por outro vestuario. Em caso de chuva, se disponivel, de-
vera ser usado o capuz.
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Indicagdo relativa a limpeza e vacao adequadas, ar to e vida util:
0 vestuario de protegdo de aviso devera ser sempre armazenado em local seco e bem
ventilado- e protegido da radiacdo solar direta, dessa forma é evitada a descoloragao

através dos raios UV.

0 EPP necessita de uma conservacao regular e adequada. Cada peca de vestuario tem
uma identificagdo de conservagdo individual na etiqueta, esta é decisiva para a melhor
conservagao possivel e manutengdo do vestuario de protecdo. Apenas lave os téxteis com
os fechos fechados e juntamente com cores idénticas sem branqueadores dticos. Apenas
seque os artigos a sombra. Tenha em atencdo as indicagdes relativas a vida atil com o
nimero maximo de ciclos de lavagem na etiqueta.

Independentemente disso é possivel que através do desgaste ou danos ocorrente na pati-
ca, a vida til do vestuario seja claramente reduzida. Também a sujidade ou as descolo-
ragoes devido a luz solar podem reduzir a vida util do EPP.

Apds cada processo de lavagem e secagem verifique se o téxtil ainda contém sujidades
ou se as tiras refletoras se estao a soltar ou desintegrar. Ambos sdo sinais de que a acao
de protecdo do téxtil ja ndo pode ser garantida. A reparagao s6 podera ser realizada por
empresas competentes.
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Altalanos informaciék
Fontos megjegyzések a felhasznald szamara a biztonsagi funkcié teljesitése

céljabol
Kérjiik, a termék hasznalata elétt alaposan olvassa el.
A jelen termék megfelel a 89/686/EGK iranyelv és legkés6bb 2019.04.21-t6l az (EU)
2016/425 rendelet kdvetelményeinek.
C € A kovetkez6 normakhoz ez a gyartéi informacio ad tajékoztatast:
EN ISO 13688:2013; EN IS0 20471:2013+A1:2016

A megfeleldségi nyilatkozatot a kdvetkezé linken talaljak:
www.stonekit.at/Konformitaetserklaerungen

A védelmi osztalyok jeldlése:
EN I1SO 20471:2013+A1:2016 szerinti jelolés:

X = a termék védelmi osztalya
1= legalacsonyabb védelmi osztdly, 3 = legmagasabb védelmi osztaly

Az On termékének helyes védelmi osztalyat a rahelyezett CE-cimkén talalja.

A szimbdlumok magyarazata:
A gyértasi id6 a termék CE-cimkéjén megadja az eldallitds idépontjat képi és irasos for-
maban

& _ Azt, hogy a terméket mely gyarban allitottak elé képi dton jelenitik meg, a
HH/EEEE  gyartas datumat a hdnap és év vonatkozdsaban szamok jelélik.

A textil anyagdnak dsszetétele a bevarrt kezelési utmutatd cimkéjén talalhaté.

A PSA védelmi teljesitménye & kockazatelemzés:

A viselje a fluoreszkalé hattéranyagnak (nappali lathatésag), valamint a fényvisszaverd
csikoknak koszonhetéen (éjjeli lathatésdg) minden idészakban egyértelmien lathato.
Ezért a védelmet szolgalé termékek viselését kiilonosen mozgd jarmiivek vagy gépek
okozta veszélyes helyzetekben, valamint s6tét esetén ajanljuk. A lathatdsagot a kiilonb6z6
védelmet szolgdld termékek kombinacidjaval fokozni lehet. Minél nagyobb a viseld
ruhdzatanak védelmi osztalya szakszerd allapotban, annél feltiinébb a személy. A ruhazat
nem véd mechanikai hatdsok, vegyszerek, sugarzas, héség vagy egyéb veszélyek ellen.

Szakszeri hasznalat:

A dzsekiket és mellényeket mindig zartan kell hordani, és azokat egyéb ruhazattal vagy
kiegészitével nem szabad elfedni. A nadrédgokat nem szabad felhajtani, mert akkor nem
érik el a kivant besorolasi osztalyt. Ne valtoztasson a ruhazaton. A védéruhat nem szabad
mas ruhazattal elfedni. Esé esetén vegye fel a kapucnit, amennyiben rendelkezésre all.

A szakszerii tisztitasra és apolasra, tarolasra,
valamint az élettartamra vonatkozé informacio
A védéruhazatot mindig szaraz, jol szell6z6 helyiségben kell tarolni, és kozvetlen
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napfénytél védve kell elhelyezni, ezzel elkeriilheté az UV-sugarzas okozta kifakulas.

A PSA-t rendszeresen és szakszerien apolni kell. Minden ruhazati elemnek sajat apo-
lasi jelolése van a cimkén, ez az allag és a védelmi funkcid leheté legjobb megtartasah-
oz irdnyado. A textileket kizarélag zart allapotl zard elemekkel, valamint hasonld szin(
textilekkel optikai fehérité nélkiil mossa. A termékeket csak arnyékban szaritsa. Kérjiuk
az élettartamot a cimkén feltiintetett maximalis mosasi ciklusok szdmanak megfeleléen
vegye figyelembe.

Ettdl figgetlendl lehetséges, hogy a gyakorlatban fellépé elhasznalddéds vagy karosodas
a ruhdzat élettartamat jelentdsen csokkentheti. A szennyezédések vagy a napfény okozta
kifakulas is jelentésen csokkentheti a PSA élettartamat.

Minden mosasi és szaritasi folyamat utan ellendrizze, hogy a textil tartalmaz-e tovab-
bra is szennyezdédéseket, vagy a fényvisszaverd csikok levaltak vagy felszakadtak-e.
Mindketté annak a jele, hogy a textil védelmi hatdsa mar nem biztositott. A javitasokat
csak hozzaértd cég végezheti.
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levikég TANpo@opieg
2nUavTikéG odnyieg yia To XPAOTN yia TNV eKTTARPwONn Tng TTOPOXNS
AoPAAEIag.

MapakaAw TrPIV a1Td TN XPHOTN TOU TTPOi6VTOG, SIaBAOTE TTPOCEKTIKG.

To mpoidv autd TAnpoi TIg atTraITioelg TNG odnyiag 89/336/EOK kai To apydTePO aTIO TIG
21/04/2019 autég Tou kavoviopouU (EE) 2016/425.

MNa Ta ak6Aouba TTPOTUTT, TTOPEXEI
TTANPOPOPIEG AUTH N EVNHEPWOT TOU KATAOKEUOOTR:
EN ISO 13688:2013; EN ISO 20471:2013+A1:2016

Mropeite va Bpeite Tn SAAwoN cuppOpPWONG oToV ak6AouBo cUvdeolo:
www.stonekit.at/Konformitaetserklaerungen

Emionpavon Twv Katnyopiwv TPooTagiag:
Emionpavon ocupewva pe EN ISO 20471:2013+A1:2016:
X = Katnyopia TTpoaTaaciag Tou gidoug
1= n mAfov XapnAn Kartnyopia TpooTaaciag,

3 = n mAfov uwnAn Kartnyopia TTpooTaaciag

H owoTr kartnyopia TpooTaciag Tou €i00UG 0OG, AVAPEPETAl OTNV ETIKETA
eupwTaikng ouppdpewong (CE), Tou eival papévn oTo €idog.

Egnynon Twv cupBoAwv:
H nuepopnvia KAaTaoKEUAG TTEPIYPAPEI TO XPOVIKO ONUEIO TNG TTOPAYWYAG OE €IKOVA Kal
YpPa®n, ETTi TNG ETIKETAG EUPWTTAIKAG SUPPOPYwong (CE) oTo gidog

ol

MM/JJJJ
(Mrvag/‘ETog)

To epyooTaciakd cUUPBOAO UTTAPXEN TTAOPACTATIKA YO TNV TTapaywyn,
EVW UTTGPYXOUV 01 apIBUOi yia TO Prjva Kal To €70G TTou Traprxen To €idog.

H oUvBean Tou u@avaoipou UAIKOU BPIOKETaI OTN PAUEVN ETIKETA GPOVTIOAG.

Mapoxn TpooTaciag Tou e0TTAICHOU aTOUIKNAG TTpooTaaciag (PSA)

Kal avdAuon Twv KIVOUVwV:

O @épwv eival KGBe aTIypr) avayvwpioidog Kal péow Tou @BopifovTog UAIKOU avagopdg
(0To QWG TNG NUéPAg) Kal MEOW TWwV OVTAVOKAQOTIKWY Awpidwv (OTn VUXTEPIVH
opatéTNTa). QG EKTOUTOU TIPETTEI VO GUVIOTATAI N XPNOIKOTIOINGN EIBWY TTPOEISOTTOINTIKAG
TIPOOTACIAG, IDINITEPA OE ETTIKIVOUVEG TTEPIOTATEIG PE KIVOUPEVA OXAMATA 1) MNXOVANOTA,
KaBwg eTiong kai oTo okoTddl. H opatétnTa augdvertal Jéow Tou ouvduaopoU diapdpwv
TTPOEIBOTTOINTIKWY EI0WV TTpooTaaciag. Ocgo 1o uwnAég givail ol TTpodiaypagEég TTPOCTACIOG
NG evdupaaiag Tou QEPOVTOg oTnV KATaAANAN TrepioTacn, T600 TTIo EPPAvG gival autog. H
evdupaoia dev TTpooTaTtelel aTTo PNXaVIKEG OPAaElg, atd XnNMIKE, akTivoBoAia, BeppdTnTa
1} GAAoug KIvVEUVouG.

KatdAAnAn xpron:

ZOKAKIa KOl YIAEKO TTPETTEN va QOPIOUVTAl TTAVTO KAEIOTA (KOUPTTWHEVA)- KOl OUDETTOTE
va KaAutrTovtal ammé GAAn evdupacia i ageooudp. Ta TravTeAdvia dev TIPETTEl va gival
avadImmAwpEéva, yioTi dIa@opETIKG SV ETTITUYXAVOUV TNV £TTIBUUNTH KaTnyopia (TTpoaTaciag).
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Mnv em@épete ahhayég oTnv evdupacia. H evdupaaia poeidoTroinTikig TTpooTaciag, dev
ETMTPETTETAI VA UTTEPKOAUTITETAI atTd GAAn evdupaoia. e TepIMTwon BPOoxng, epocov
UTTAPXEI KOUKOUAQ TTPETTEI VO XPNOIUOTTOIETAL.

08nyieg yia Tov kardAAnAo kaBapioué & @povrida, Tn @UAAgN kai Tn Sidpkeia Jwng:
H evdupaoia TTpoeIdoTToINTIKAG TTPOCTACIAg, TIPETTEl VA QUAGOOETal TTAvTa o€ éva §npd
Kal KOAG agpIfOPEVO XWPO- Kal VO QUAGCOETAI TIPOOTATEUNEVN ATTO TO AUECO NAIAKS PG,
0oUTWG WOTE Va ATTOPEVYETAI TO {EBWPIATHA aTTd TNV UTTEPILSN aKTIVOBOAIa.

O eComAIopo6g aTopIKAG TTpooTaadiag (PSA) aTraiTei Jia TAKTIKN Kal evOEDEIYUEVN PPOVTIOA.
Kd&Be Tprjpa tng evoupaaiag Exel pia IBIAITEPN ETTICAPAVON GPOVTIONG OTNV ETIKETA, TTOU Eival
KaBopIOTIKA yia TNV KaAUTepn duvath Aqwn kai Siatpnon TG TTapoxnig mpooTtaagiag. Na
TIAEVETE TAL UPAOPATA HOVO HE TA PEPHOUAP KAEITA KAl PE OHOIA XpWHATA XWwpig pBopifovTa
AeukavTikd. Na oTeyvwveTe Ta €idn pévo oTn okid. MapakaAw TTPOCESTE Ta OTOIKEIO YIa TN
Sidpkela {wNAG, ME TOV APIBPO TwV PEYIOTWY KUKAWY TTAUCIPOTOG OTNV ETIKETA.

AvetapTtATWwG auToU eival duvatdv, va Peiwbei eppavwg n didpkeia {wNg TNG evdupaaciag,
UEOW TNG OTNV TIPAKTIKF) EQapPHOY ep@avifopuevng @Bopds fi ¢nuiag. Akdun Kail To Aépwua
1 10 §eBwplaopa atro To NAIAKS WG, PTTOPET va PEIWTEN Th Sidpkela {whg Tou eEOTTAIoHOU
aTOMIKAG TTpooTaciag (PSA).

Na eAéyxeTe petd amod kaBe diadikaoia TTAUGTPATOG KAl OTEYVWHATOG, AV TO UPATUA EXEI
Kl GAAEG PUTTAVOEIG 1) GV 01 avTavaKAAOTIKEG Awpideg §eBwpiddouv i kataaTpépovTal. Kai
Ta dUo aTToTEAOUV EVOEIEEIG, OTI N TIPOCTATEUTIKA dPACN TOU UQAoUATOG dev £a0PAAIfeTal
TAéov. ETTIOKEUEG pTTOPOUV va dlevepynBouv Hévov aTrd apuOdIEG ETAIPEIEG.
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E[ﬂ Bendroji informacija
Svarbi informacija naudotojui apie atliekama saugos funkcija.

Atidziai perskaitykite pries naudodami gaminj.

Sis gaminys atitinka Direktyvos 89/686/EEB reikalavimus, o véliau, nuo 2019-04-21, ati-
tiks Reglamento (ES) 2016/425 reikalavimus.

C € Gamintojas pateikia informacijos apie Siuos standartus:
EN IS0 13688:2013; EN IS0 20471:2013+A1:2016
Tolesnés informacijos apie pirstinés savybes arba

sudedamasias dalis teiraukités gamintojo:
www.stonekit.at/Konformitaetserklaerungen

A klasiy zenklini

Zenklinimas pagal EN IS0 20471:2013+A1:2016:

X = gaminio apsaugos klasé
1= Zemiausia apsaugos klasé, 3 = auksciausia apsaugos klasé

Savo gaminio apsaugos klase suzinosite perzidréje prie gaminio prisittg CE
etikete.

Simboliy paaiskinimas:
Gaminio CE etiketéje paveiksléliu ir skai¢iais nurodyta gaminio pagaminimo data.

&I Gamyba nurodo paveikslélis su gamyklos simboliu, o skaiciai — ménesj ir me-
mm/MMMM tus, kada buvo pagamintas gaminys.
Tekstilinio gaminio medziagos sudétis nurodyta prisiatoje priezitros etiketéje.

A

ginés pri suteikiama apsauga ir rizikos analizé:

Deél fluorescencmes aprangos medziagos (gerai matomos dieng) ir Sviesa atspindinéiy
juosty (geriausiai matomos naktj) naudotojas aiskiai matomas bet kuriuo paros metu.
Todél rekomenduojama jspéjamuosius apsauginius gaminius uzsidéti tokiose situacijo-
se, kai pavojy kelia judancios transporto priemonés ar masinos bei sutemus. Matomumg
pagerina jvairiy jspejamyjy apsauginiy priemoniy derinimas. Kuo aukstesnés apsauginés
klaseés ir tinkamos biklés drabuzius naudotojas dévi, tuo geriau jis matomas. Si apran-
ga neapsaugo nuo mechaninio poveikio, chemikaly, spinduliuotés, karscio ar kity galimy
pavojy.

Tinkamas naudojimas:

Svarkus ir liemenes reikia visada uZsisegti ir jy niekada negalima uzdengti kitais
drabuziais ar aksesuarais. Kelniy negalima uzlenkti, nes tuomet jos neatitiks norimos ap-
saugos klasés. Draudziama atlikti drabuzio pakeitimus. |spéjamyjy apsauginiy drabuziy
negalima uzdengti kitais drabuziais. Lyjant lietui reikéty uzsidéti kepuraite, jei turite.

Nurodymas dél tinkamo valymo ir priezitros, laikymo ir naudojimo trukmeés:
spéjamuosius apsauginius drabuzius visada reikéty laikyti sausoje ir gerai védinamoje pa-
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talpoje, saugant nuo tiesioginiy saulés spinduliy, tuomet drabuzis neisbluks dél UV spinduliy.
Asmeninge apsauging priemone reikia reguliariai ir tinkamai priziaréti. Kiekvienos
drabuzio dalies etiketéje nurodyti atskiri priezitros Zenklai, kuriais reikia vadovautis, kad
drabuzis iSsaugoty apsaugos savybes. Pries$ skalbdami tekstilinj gaminj visada uztraukite
uztrauktukus ir skalbkite tik su panasios spalvos drabuziais, kuriuose néra optiniy
balikliy. Gaminj dziovinkite tik pavésyje. Atkreipkite démesj j etiketéje nurodyta naudojimo
trukme ir didziausia skalbimy skaiciy.

Neatsizvelgiant j tai, drabuzio naudojimo trukmé gali gerokai sumazéti dél nusidévéjimo
ar pazeidimo. Asmeninés apsauginés priemonés naudojimo trukmé gali sumazéti ir dél
nesvarumy ar priemonei iSblukus dél saulés Sviesos.

Po kiekvieno skalbimo ir dziovinimo patikrinkite, ar tekstiliniame gaminyje neliko
nesvarumy, ar Sviesg atspindincios juostos neatsilaisvino ir neatplySo. Jei taip nu-
tiko, vadinasi, tekstilinis gaminys savo apsauginés funkcijos neatliks. Taisyti gali tik
kompetentingy jmoniy darbuotojai.
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E[ﬂ Vispariga informacija
Svarigi noradijumi lietotdjam aizsargfunkciju nodrosinasanai.

Pirms produkta lietoSanas, lidzu, ripigi izlasit.

Sis produkts atbilst direktivas 89/686/EEK prasibam un, vélakais, no 21.04.2019. - regu-
las (ES) 2016/425 prasibam.

C € Razotaja informacija norada uz sadiem standartiem:
EN SO 13688:2013; EN IS0 20471:2013+A1:2016

Atbilstibas deklaraciju atradisit, uzklikskinot uz Sis saites:

www.stonekit.at/Konformitaetserklaerungen

Aizsardzibas klases markéjums:

Markéjums atbilstosi EN ISO 20471:2013+A1:2016:

X = produkta aizsardzibas klase
1= zemaka aizsardzibas klase, 3 = augstaka aizsardzibas klase

Pareizu apgérba aizsardzibas klasi Jis varat noskaidrot péc CE etiketes, kas
ieslta apgerba.

Razosanas datums uz CE etiketes, kas ieSUta apgérba, ilustrativi un rakstiski norada
izgatavosanas laiku

@ Ripnicassimbolsilustrativiattélorazosanu, betskaitliattiecasuzménesiungadu,
MM/GGGG kura izstradajums razots.

Apgérba materiala sastavs noradits uz iesatas etiketes ar kop$anas noradijumiem.

IAL aizsardzibas efektivitate un riska analize:

Fluorescéjosais pamatmaterials (redzamiba diend) un retroatstarojosas joslas
(redzamiba nakti) nodrosina valkataja labu pamanamibu jebkura diennakts laika. Tapéc
bridinosas krasas aizsargapgéerbu ieteicams valkat situacijas, kuras risku rada braucosi
transportlidzekli vai darbojo$as masinas, ka ari diennakts tumsaja laika. Dazadu
bridinosas krasas aizsargapgérbu kombinacija palielina redzamibu. Jo augstaka ir
valkataja apgérba aizsardzibas klase un jo atbilstosaka stavokli ir apgérbs, jo valkatajs
labak ir pamanams. Apgérbs neaizsarga pret mehanisku iedarbibu, kimiskam vielam,
radiaciju, karstumu vai citiem apdraudéjumiem.

Jakas un vestes vienmeér ir javalka aiztaisitas un tas nekad nedrikst nosegt ar citiem
apgérbiem un aksesuariem. Bikses nedrikst uzlocit, pretéja gadijuma tas vairs neatbilst
vélamajai aizsardzibas klasei. Neveiciet nekaddas apgérba izmainas. Bridinosas krasas
apgeérbu nedrikst nosegt ar citiem apgérbiem. Lietus gadijuma jauzliek kapuce - ja tada ir.

Pareizas tiriSanas un kops glabas un lietos il norades:
Aizsargapgérbs vienmeér jauzglaba sausa un labi védinama telpa un jasarga no tiesiem

saules stariem, lai novérstu izbaléSanu ultravioleta starojuma ietekme.
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IAL ir nepiecieSama regulara un atbilstosa kop$ana. Katram apgérbam uz etiketes
ir noradits individuals kopsanas markejums, kas ir batisks, lai apgérbs péc iespéjas
ilgak saglabatu labu stavokli un aizsardzibas funkcijas. Mazgajiet izstradajumu tikai
ar aiztaisitu aizdari un kopa ar lidzigas krasas apgérbiem, bez optiskiem balinatajiem.
Zavéjiet apgérbu tikai éna. Ludzu, nemiet véra informaciju par lietosanas ilgumu un
maksimalo mazgasanas ciklu skaitu, kas noraditi uz etiketes.

Neatkarigi no ta iespéjams, ka apgérba nodilums vai bojajumi var ievérojami samazinat
apgéerba izmantosanas ilgumu. Tas pats attiecinams uz IAL sasmérésanu vai izbalésanu
saules staros.

Péc katra mazgasanas un zavésanas procesa parbaudiet, vai apgérbs nav joprojam netirs

un atstarojosas joslas nav sakusas atdalities vai sabirzt. Sis pazimes liecina, ka apgérbs
vairs nevar nodrosinat aizsardzibas efektu. Remontu var veikt tikai kompetenti uznémumi.
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E[ﬂ Uldinfo
Olulised juhised kasutajale ohutusfunktsiooni taitmiseks.

Lugege palun enne toote kasutamist tahelepanelikult ldbi.

Kéesolev téode vastab direktiivi 89/686/EMU ja mitte hilisema kui 21.04.2019 (EL-i) maa-
ruse 2016/425 noduetele.

C € Tootja teave annab teavet jargmiste standardite kohta:
EN SO 13688:2013; EN IS0 20471:2013+A1:2016

Tootja teave annab teavet jargmiste standardite kohta:

www.stonekit.at/Konformitaetserklaerungen

Kaitseklassi mérgistus:

Margi ine vastavalt dardile EN ISO 20471:2013+A1:2016:

X = toote kaitseklass
1 = madalaim kaitseklass, 3 = korgeim kaitseklass.

Oma tooteartikli dige kaitseklassi leiate toote kiilge 6mmeldud CE-sildilt.

Siimbolite selgitus:
Tootmise kuupdev toote CE-sildil kirjeldab tootmise aega pildi ja kirja kujul.

& Vabrikusiimbol kujutab tootmist, kusjuures numbrid naitavad kuud ja aastat,
KK/AAAA  mil toode valmistati.

Tekstiilide materjalikoostise leiate kiilgedmmeldud hooldussildilt.

Isikukaitsevahendi kaitsevoime ja riskianaliiiis:

Kandja on ténu fluorestseeruvale taustamaterjalile (pdevavalguses néhtav) ja valgust
peegeldavatele ribadele (66sel nahtavad) alati selgesti nahtav. Seetdttu on kérgndhtavu-
sega margutoodete kandmine, eriti olukordades, kus on tegemist liikuvate sdidukite voi
masinatega, samuti pimedas tungivalt soovitatav. Erinevate kdrgndhtavusega margu-
toodete kombineerimine parandab ndhtavust. Mida kdrgemad on kandja riietuse kaitse-
klassid nende nouetekohases seisundis, seda paremini on ta margatav. Riietus ei kaitse
mehaaniliste mojude, kemikaalide, kiirguse, kuumuse ega muude ohtude eest.

Nouetekohane kasutamine:

Jakke ja veste tuleb alati kanda eest kinni ja neid ei tohi kunagi katta teiste riiete ja tarvi-
kutega. Piikse ei tohi imber podrata, vastasel juhul ei taga nad soovitud klassi. Arge tehke
riietuse juures muudatusi. Kérgnahtavusega marguriietust ei tohi teiste riietega katta.
Vihma korral tuleb kanda kapuutsi, kui see on olemas.

tak h cealhonld hoid

Markus ja kasutusea kohta:
Korgnahtavusega marguriietust tuleb hoida alati kuivas ja hasti ventileeritud ruumis,
kaitstult otsese pdikesevalguse eest, et valtida UV-kiirguse pohjustatud pleekimist.

ohase
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Isikukaitsevahend vajab regulaarset ja nouetekohast hooldust. Igal riietuse osal on eti-
ketil eraldi hooldusmargistus, mis on parima véimaliku kaitse tagamise ja kaitsevoime
sdilitamise suhtes madrava tahtsusega. Peske riideid ainult suletud sulguritega ja koos
sarnaste varvidega ilma optilise valgendita. Kuivatage toodet ainult varjus. Pange tahele
etiketil toodud kasutusea andmeid maksimaalsete pesutsiiklite arvuga.

Sellest hoolimata on vdimalik, et kulumine véi kahjustumine kasutamise kdigus véib riie-
tuse eluiga margatavalt vahendada. Isikukaitsevahendi kasutusiga voivad vahendada ka
madrdumine voi pdikesevalguse kdes pleekimine.

Kontrollige parast iga pesemist ja kuivatamist, ega riie pole ikka maardunud voi peegelda-

vad ribad lahti tulnud voi katki. Mélemad naitavad, et riietuse kaitsetoimet ei saa enam
tagada. Toodet voib parandada ainult padev ettevote.
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Informatii generale
Informatii importante pentru utilizator, pentru indeplinirea functiei de

siguranta.
Va rugam sa cititi cu atentie inainte de utilizarea produsului.

Acest articol corespunde cerintelor Directive 89/686/CEE si, cel tarziu de la data de
21.04.2019, Regulamentului (UE) 2016/425.

Informatia din partea producatorului ofera informatii
pentru urmatoarele norme:
EN SO 13688:2013; EN IS0 20471:2013+A1:2016

Declaratia de conformitate o gasiti la urmatorul link:
www.stonekit.at/Konformitaetserklaerungen

Marcarea claselor de protectie:
Marcare conform EN 1SO 20471:2013+A1:2016:

X = clasa de protectie a articolului
1= cea mai mica clasa de protectie, 3 = cea mai mare clasa de protectie

Clasa de protectie corectd a articolului dumneavoastra o gasiti pe eticheta
CE a articolului.

Explicarea simbolurilor:
Data de fabricatie descrie in imagine si in scris momentul productiei, pe eticheta CE a
articolului

& Simbolul de fabrica reprezinta productia, in timp de cifrele reprezinta luna si
LL/AAAA  anulin care a fost produs articolul.

Compozitia materialului textil se gaseste pe eticheta cu instructiuni de ingrijire cusuta
de produs.

Performanta de protectie a EIP si analiza de risc:

Purtatorul poate fi recunoscut clar in orice moment datorita materialului de fundal fluo-
rescent (vizibilitate pe timp de zi), precum si datorita benzilor reflectorizate (vizibilitate
pe timp de noapte). Din acest motiv, purtarea articolelor de protectie si avertizare este
recomandatd mai ales in situatii cu pericole datorate autovehiculelor sau masinilor in
miscare, precum si intunericului. Vizibilitatea este amplificata prin combinatia de diverse
articole de protectie si avertizare. Cu cét clasa de protectie a imbracamintei purtatorului
este mai mare in stare obiectiva, cu atat acesta este mai vizibil. Imbrécamintea nu
protejeazd impotriva efectelor mecanice, impotriva substantelor chimice, radiatiilor,
caldurii sau a altor pericole.

Utilizare corespunzatoare:

Jachetele si vestele trebuie purtate intotdeauna inchise si nu trebuie acoperite niciodata
cu alte obiecte de imbracaminte sau accesorii. Nu este permisa suflecarea pantalonilor,
deoarece astfel nu mai corespund clasei dorite. Nu efectuati niciun fel de modificari la
imbracaminte. Imbracamintea de protectie si avertizare nu trebuie acoperitd de alte
obiecte de imbracaminte. in caz de ploaie se va folosi gluga, daca aceasta exista.
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Indicatii cu privire la intretinerea si ingrijirea corespunzatoare,

depozitare si durata de folosire:

Imbracamintea de protectie si avertizare trebuie sa fie depozitata intotdeauna intr-o
incapere uscata si bine aerisita si sa fie pastrata protejata impotriva luminii directe a
soarelui, astfel fiind evitata estomparea culorilor din cauza radiatiilor UV.

EIP necesita o ingrijire periodica si adecvata. Fiecare obiect de imbracaminte are un mar-
caj individual de ingrijire pe eticheta, care este decisiv pentru cea mai buna mentinere si
pastrare a performantei de protectie. Spalati textilele numai cu inchizatorile inchise si cu
culori similare, fara agenti de stralucire. Uscati articolele numai la umbra. Va rugam sa
respectati informatiile cu privire la durata de folosire cu numarul de cicluri de spalare
maxima de pe eticheta.

Independent de acest aspect, este posibil ca uzura sau deteriorarea care apar in practica
sa reduca semnificativ durata de folosire a obiectelor de imbracaminte. Durata de folosi-
re a EIP poate fi redusa si datorita impuritatilor sau estomparii culorii din cauza luminii
solare.

Dupa fiecare spalare si uscare verificati dacd materialul textil contine in continuare
murdarie sau daca benzile reflectorizate de desprind resp. se descompun. Ambele sunt
un semn ca efectul de protectie al materialului textil nu mai poate fi asigurat. Reparatiile
pot fi efectuate numai de catre firme competente.
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0O6wa uHdopmauums
BaxHu yKasaHua 3a I'IOTpeGVITeJ'Iﬂ 3a U3NbHEeHWe Ha npeanasHata
DyHKUMS.

Mons, npoyeTeTe BHUMaTeNHO nNpeau ynotpe6a Ha npoAaykTa.

To3au apTukyn CbOTBETCTBA Ha M3UCKBaHWSATa Ha AnpekTua 89/686/EMO u Hal-kbCcHO OT
21.04.2019 r. Ha pernameHT (EC) 2016/425.

HacTosuwara uHcpopmauuna Ha npoussoauTens aaea
MHopMaumsA 3a crnegHUTe CTaHAapTyU:
EN ISO 13688:2013; EN ISO 20471:2013+A1:2016

[Meknapauusita 3a CbOTBETCTBUE LLie OTKPMETE Ha CneAHUs NINHK:
www.stonekit.at/Konformitaetserklaerungen

MapkupoBKa Ha KnacoBeTe 3awmra:
MapkupoBka cbrinacHo EN 1ISO 20471:2013+A1:2016:

X = Kknac Ha 3aluTa Ha apTukyna
1= Haif-HNCBK Knac Ha 3almTa, 3 = Haii-BMCOK Knac Ha 3alura

MpaBunHWs knac Ha 3awmta Ha Bawws apTukyn LWwe Hamepute
B NpMWMTUA Ha apTukyna CE-eTuker.

O6sicHeHMe Ha cUMBoOnUTe:
[laTtaTa Ha NPOU3BOACTBO OMUCBA MOMEHTa Ha MPOW3BOACTBOTO C U30GPaXKEHNE U TeKCT
BbPXY eTUKkeTa ¢ Mapkupoka CE Ha apTukyna.

&I ®abpuyHUAT CUMMBON MNPEACTaBA HarmegHo crTokaTa, AokaTo  uudpute
MM/TTTT  nocouyBaT Mecela 1 roguHaTa, B KOUTO € NMPOU3BEAEH apTUKYITbT.

CbCTaBbT Ha MaTepuana e NocoYeH Ha NPULLIMTUS eTUKET 3a NoaapbXKa.

EdbekTUBHa 3alumUTa Ha NMUYHMTE Npeana3HN CPeACcTBa U aHanu3 Ha pucka:

HocelwmsaT npepnasHuTe cpefcTtBa Moxe Mo BCAKO Bpeme fa Obae siCHO pasnuyeH
6narofapeHne Ha driyopecueHTHUst OH (BMAMMOCT npe3 AeHs), Kakto W Ha
CBETNOOTPa3NTENIHUTE NEHTU (BUAMMOCT Npes HoluTa). 3aToBa ce npenopbyBa HOCEHEeTOo
Ha CUrHanHu npeanasHu apTuKynn, Haii-Bede B CUTyaLuun C ONacHOCTY Mopaamn ABWKELLM
ce MNpeBO3HM CPeAcTBa MMM MaLUMHU, KaKTO M B TbMHaTa 4acT Ha [EHOHOLUMETO.
BuaumocTTa ce noBuLwaBa OT CbYETaBaHETO Ha PA3fIMYHU CUrHAMNHU NpeanasHn apTUKynu.
B KONMKOTO NO-M3NpPaBHO CLCTOSHWE Ca KMacoBeTe Ha 3aliuTa Ha 0BneknoTo Ha Hocelus
npeanasHuTe CpeacTea, ToMkoBa no-ronsama e Bugumoctta. O6neknoTo He npeanasea oT
MeXaHWYHN Bb3[ENCTBUS, CPeLLly XMMUKanW, MbyYeHne, HaropeLlsiBaHe Unuv Apyru puckoBe.

MpaBunHa ynotpe6a:

SAkeTaTa u KUNeTkUTe BUHArM TpsibBa ia ce HOCST 3aTBOPEHY — 1 HUKOra fla He ce NokpueaT
C Apyro obnekno u npuHaanexHocTu. MaHTanoHnTe He TpsibBa Aa ce HaBMBaT, Thil KaTo
B NMpOTUBEH cnyqaﬁ Te He JocTuraTt XenaHusa Knac Ha 3awuTa. He npaeeTe NpoOMeHn Ha
obneknoTo. CUrHanHoTo 3aluTHO 06rekno He TpsGBa Aa ce NMokpvBa OT Apyro obrekno.
Mpy abxp TpsiGBa Aa ce NocTass kadynkaTa, ako UMa Takasa.
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Yka3saHue 3a NpaBUITHO NOYUCTBAHE U NOAAPBKKA, CbXPaHeHWE U AbMNrOTPanHOCT:
CurHanHoTo salwmTHO o6nekrno BuMHarM TpsibBa Aa ce cbxpaHsiBa B cyxu u fobpe
NPOBETPUBN MNMOMELUEeHMA W 3aWuTeHO OT npsdka CchnbHYeBa CBETNMHA, Taka ce
npenoTBpaTsiBa U3GensBaHeTo NOpPaau yNTPaBrUONIETOBUTE bYW,

Nnunute npepnasHn cpeactea (MNC) ce HyxaaaT oT pegoBHa M cbobpaseHa cC
M3NCKBaHUSTa NoaapbxKka. Beska Apexa uMa uHAMBMAYanHa MapKkUpoBKa 3a NoAapbxKka
Ha eTuKeTa, T8 € onpeaensiia 3a oNTUMarHoTo 3ana3BaHe U NogAbpXaHe Ha 3alUTHUTE
KavecTtBa. I'IepeTe TEKCTUNHNTE n3genusa camo CbC 3aTBOpPEeHW uunoee U C I'IO,ClOGHVI
usetoBe 6e3 m3bensawu npenapatn. CyleTe apTWKynuTe camo Ha csiHka. O6bpHeTe
BHUMaHWE Ha WHpOpPMaLMsSTa OTHOCHO AbMroTpalHoOcTTa ¢ Gposi Ha MakcumarnHute
LUMKU Ha npaHe Ha eTukeTa. HesaBWCKMMO OT TOBa NOpajM BL3HWKBALLO B MpakTukata
M3HOCBaHEe UN NoBpexaaHe AbNroTpanHocTTa Ha 06neknoTo Moxe Aa 6bae 3HauYnTeNnHO
HamaneHa. 3aM'prﬂBaHI/IﬂTa W1 N3CBETNABAHETO OT ClibHYEBaTa CBETIIMHA CbLLO Morat
fa HamanaT abnrotpanHocTTa Ha JINC. Cnep BCAKO NpaHe U cylueHe npoBepsiBaiiTe, Aanv
Mo TEKCTUITHOTO U3Aenue Bce Olle MMa 3aMbpPCsSBaHUS UMK Aanu CBETNOOTPasUTENHUTE
TIEHTV ce oTnenBaT unu pasrpaxpjart. M aBete ca npusHaum 3a ToBa, Ye 3aLMTHOTO
[elCTBMe Ha TEKCTUNHOTO u3fenve Beve He Moxe Aa Gbae rapaHTupaHo. PemoHTu
Tpsi6Ba fia ce U3BBPLUBAT CaMO OT KOMMNETEHTHU HUPMU.
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Eolas ginearalta
Treoracha tabhachtacha don usaideoir chun an fheidhm shabhailteachta a

chomhlionadh.
Leigh go ciiramach roimh duit an tairge a usaid.

T4 an t-earra seo ag teacht le riachtanais na Treorach 89/686/CCE agus le riachtanais
Rialachdin (AE) 2016/425 6n 21/04/2019 ar a dhéanai.

Tugtar eolas sa bhfaisnéis seo 6n déantuséir maidir
leis na caighdeain seo a leanas:
EN SO 13688:2013; EN IS0 20471:2013+A1:2016

Ta an dearbhi comhréireachta ar fail ag an nasc seo a leanas:
www.stonekit.at/Konformitaetserklaerungen

Combharthu na n-aicmi cosanta:
Combharthu de réir EN IS0 20471:2013+A1:2016:

X = aicme cosanta an earra
1 = an aicme cosanta is L4, 3 = an aicme cosanta is mé

T& aicme cosanta d'earra ar féil ar an lipéad CE ata fuaite ar an taobh istigh
den earra.

Minid na Siombaili:
Cuireann an data déanta data tairgthe an earra in iGl mar léaraid agus i scribhinn ar an
lipéad CE ar an taobh istigh den earra

&I Léirionn siombail na monarchan an tdirgeadh agus cuireann na huimhreacha
MM/BBBB an mhi agus an bhliain in itl inar tairgeadh an t-earra.

T4 comhdhéanamh &bhair an choda teicstile ar an lipéad cothabhéla ata fuaite isteach
san earra.

Feidhmiocht cosanta an Trealaimh Chosanta Phearsanta & anailis riosca:

Is féidir an té a chaitheann an trealamh a fheiceail go soiléir am ar bith de bharr an abhair
chulra fhluaraisigh (iogair i rith an lae) agus na stiallacha frithchaiteacha (iogair istoiche).
D4 bhri sin moltar earrai cosanta rabhaidh a chaitheamh go hairithe i gcutinsi ata baolach
de bharr feithicli né innill a bogann, agus sa dorchadas. Méadaitear an infheictheacht mar
thoradh ar earrai cosanta rabhaidh éagsula a chaitheamh le chéile. D3 airde is ata aicmi
cosanta éadai an té a chaitheann iad ina riocht cui is ea is fusa ata sé é a fheiceail. Ni thu-
gann an trealamh cosaint ar thionchair mheicnidla, ceimicedin, gathanna, teas na baoil eile.

Usaid chui:

Ba choir seaicéid agus bastchétai a dhunadh gach uile thrath. Ni céir iad a chludach le
héadai na oiritinti eile. Na castar bristi suas mar ni shroicheann siad an aicme ata bear-
taithe déibh. Na déan aon athruithe ar an trealamh. Ni céir go gcludofai na héadai cosanta
rabhaidh le héadai eile. Ba chdir an cochall, mas ann dé, a chur umat le linn baisti.

Treoir maidir le glanadh & cothabhail, storail chui agus maidir le saolré:
Ba chdir éadai cosanta rabhaidh a stérail i mball tirim aerailte i gcénai agus iad a choin-
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nedil amach ¢ sholas gréine chun tréigean de dheasca gathanna UV a sheach.

Ni mér an Trealamh Cosanta Pearsanta a chothabhail go cui agus go rialta. Ta comharthd
cothabhala ar leith ar an lipéad ag gach piosa éadaigh. Is treoir thabhachtach é seo nach
moér a leanuint chun an fheidhm cosanta a chaomhni chomh fada agus is féidir. Nigh na
teicstili agus na duntéiri dunta agus le dathanna cosula amhdin, gan aon ghealdin. Trio-
maigh an t-earra faoi scath. Tabhair do d’aire an fhaisnéis ar an lipéad maidir le saolré
agus an lion uasta de thimthriallacha niochain.

Go neamhspleach ar an méid seo d’fhéadfadh go laghdéfai saolré na n-éadai go mor de
dheasca caithimh né damaiste a tharlaionn le linn Usdide. D'fhéadfadh salt né tréigean tri
sholas gréine saolré an Trealaimh Chosanta Phearsanta a laghdu.

Scrudaigh tar éis an trealamh a ni agus a thriomu cé acu an bhfuil né nach bhfuil aon salu
ar an teicstil i gconai né an bhfuil né nach bhfuil na stiallacha frithchaiteacha ag scaoileadh
nd ag titim as a chéile. Is comharthaiiad an d& cheann seo nach féidir feidhmiocht cosanta
na teicstile a rathu a thuilleadh. Na déanadh ach gndlachtai innitla amhain deisitchain.
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E[ﬂ Informazzjoni generali
Avvizi importanti ghall-utenti rigward il-gadi tal-funzjoni ta’ sikurezza.

Jekk joghgbok, agra l-istruzzjonijiet bir-reqqa qabel ma tuza l-prodott.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-Direttiva 89/686/KEE u l-aktar tard sal-
21/04/2019 ma‘ dawk tar-Regolament (UE) 2016/425.

Din l-informazzjoni mill-manifattur tipprovdi
taghrif rigward dwar l-istandards li gejjin:
EN ISO 13688:2013; EN IS0 20471:2013+A1:2016

Id-dikjarazzjoni ta‘ konformita tinsab fuq is-sit tal-internet li gej:
www.stonekit.at/Konformitaetserklaerungen

Indikazzjoni tal-klassijiet ta‘ protezzjoni:
Marki skont EN 1SO 20471:2013+A1:2016:

X = klassi ta' protezzjoni tal-prodott
1= l-aktar klassi baxxa, 3 = l-oghla klassi ta’ protezzjoni

Il-klassi ta' protezzjoni korretta tal-prodott tieghek issibha fit-tikketta CE
mehjuta mal-prodott tieghek.

Spjegazzjoni tas-simboli:
Id-data tal-manifattura tiddeskrivi z-zmien tal-produzzjoni bi stampa u kitba fit-tikketta
CE tal-prodott

& Is-simbolu tal-fabbrika jissimbolizza |-produzzjoni filwaqt li n-numri juru x-
XX/SSSS xahar u s-sena ta’ meta gie prodott it-taghmir.

Il-kompozizzjoni tat-tessut tinsab fit-tikketta mehjuta mieghu.

Prestazzjoni ta‘ protezzjoni tat-taghmir u analizi tar-riskju:

Min jilbes dan it-taghmir jidher ¢ar bis-sahha tal-materjal ta' sfond fluworexxenti (ghar-
riskji ta" binhar) kif ukoll l-istrixxi retroriflessivi (ghar-riskji ta‘ billejl) fi kwalunkwe hin.
Ghalhekk huwa rrakkomandat li wiehed jilbes taghmir ta' protezzjoni b‘'mod partikolari
f'sitwazzjonijiet ta’ periklu kkawzat minn vetturi jew magni li jic¢agalqu kif ukoll fid-dlam.
Il-vizibbilta tizdied bil-kombinament ta‘ aktar prodotti ta‘ protezzjoni personali. Aktar ma
tkun gholja l-klassi ta' protezzjoni tal-ilbies, aktar jidher min jilbsu, sakemm dan jinsab
fi stat xieraq. L-ilbies ma jipprotegix minn effetti mekkanici, kimici, radjazzjoni, shana u
perikli ohrajn.

Uzu xieraq:

Il-glekkijiet u l-gkieket iridu jintlibsu dejjem maghlugin u gatt ma ghandhom jitghattew
minn ilbies jew accessorji ohrajn. Il-gliezet m‘ghandhomx jixxammru ghax b‘hekk ma
jilhqux il-klassi ta’ protezzjoni mehtiega. M'ghandek timmodifika l-ilbies bl-ebda mod. L-
ilbies protettiv m‘ghandux jitghatta minn ilbies iehor. F'kaz ta’ xita ta’ min wiehed jilbes
il-barnuza jekk tkun disponibbli.
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Avviz dwar tindif u kura xierqa, hazna u tul tal-uzu:

L-ilbies protettiv ghandu jinhazen f'kamra niexfa u b'bizzejjed arja filwaqt li jithares mid-
dawl tax-xemx dirett sabiex jigi evitat li l-kuluri jintfew mir-radjazzjoni ultravjola.
It-taghmir ta‘ protezzjoni personali jehtieg kura regolari u adegwata. Kull parti mill-ilbies
fugha tikketta individwali li tindika l-kura mehtiega li hija rilevanti ghaz-zamma tieghu fi
stat kemm jista’ jkun tajjeb u s-sedqa tal-prestazzjoni protettiva. Ahsel it-tessuti dejjem
maghluga u flimkien ma’ kuluri simili u minghajr agenti bjankaturi ottici. Halli t-taghmir
jinxef fid-dell biss. Jekk joghgbok, osserva t-taghrif dwar kemm iservi, li jinghata bl-ghadd
massimu ta’ ¢ikli ta’ hasil fit-tikketta.

Madankollu t-tul tal-uzu tal-ilbies jista' jitnaqgas sinifikantement mill-kedd jew minn
hsarat. Anki t-tniggis jew it-tifi tal-kuluri mid-dawl tax-xemx jista' jnagqas it-tul tal-uzu
tat-taghmir ta’ protezzjoni personali.

Jekk joghgbok, iccekkja wara kull hasla u process ta‘ tinxif jekk ghadx hemm tniggis fit-
tessut jew humiex ged jinhallu l-istrixxi riflessivi. Dawn it-tnejn huma indikazzjonijiet tal-
fatt li m‘ghadux iggarantit l-effett protettiv tat-tessut. Kwalunkwe tiswijiet jistghu jsiru
biss minn ditti kompetenti.
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Genel bilgiler
Giivenlik fonksiyonunun yerine getirilmesi konusunda kullaniciya 6nemli

bilgiler.
Litfen triini kullanmadan dnce dikkatlice okuyun.

Bu Griin 89/686/EWG yonetmeligin taleplerine ve en ge¢ 21.04.2019 tarihi itibariyle (EU)
2016/425 diizenlemesine uymaktadir.

C Asagidaki normlar igin bu iiretici bilgisi bilgi verir:
EN ISO 13688:2013; EN IS0 20471:2013+A1:2016
U

ygunluk bey sagidaki linkte bul
www.stonekit.at/Konformitaetserklaerungen

Koruyucu siniflarin isaretlemesi:
EN IS0 20471:2013+A1:2016 uyarinca isaretleme:

X = Uriiniin korucuyu sinifi
1=en disiik koruyucu sinif, 3 = en yliksek koruyucu sinif

Uriintiniiziin dogru koruyucu sinifini iiriinde dikili bulunan CE etiketinden
ogrenebilirsiniz.

Sembollerin agiklamasi:
Uretim tarihi, Griniin icindeki CE etiketi lizerinde tretimin zamanini resim ve yazi seklinde
aciklar

&I Fabrika sembolii, resim seklinde liretimi gésterirken sayilar triiniin tretildigi
AA/YYYY ayi ve yili gostermektedir.

Tekstilin materyal birlesimi dikili bakim etiketinde bulunmaktadir.

PSA koruyucu performansi & risk analizi:

Kullanici, hem floresanli alt materyal (giindiiz belirginlik) hem de geri yansimali seritler
(gece belirginlik) ile her zaman belirgin bir sekilde goriinirdiir. Bu nedenle uyari koru-
ma urinlerinin kullanimi, 6zellikle hareket eden ara¢ veya makinelerden dolay olusan
tehlikelerde ve ayrica karanlikta dnerilir. Gorilinurlik, ¢esitli uyari koruma trinleri kom-
binasyonu ile artirilir. Kullanicinin uygun durumdaki kiyafetlerinin koruyucu sinifi ne ka-
dar yiiksek ise kullanici o kadar gorinirdir. Kiyafet, mekanik etki, kimyasal, 1sin, is1 veya
diger tehlikelere karsi korumaz.

Usuliine uygun kullanim:

Ceketler ve yelekler her zaman kapatilmis sekilde kullanilmalidir ve asla baska bir kiyafet
veya aksesuarla uzeri kapatilmamalidir. Pantolonlarin pagalari katlanmamalidir, aksi tak-
dirde istenen sinifa ulasilamaz. Kiyafetlerde degisiklik yapmayin. Uyari koruma kiyafeti
baska kiyafetler ile kapatilmamalidir. Yagmur yagdiginda, mevcut ise kapiison takilmalidir.

Usuliine uygun temizleme & bakim, depolama ve kullanim 6mrii ile ilgili bilgi:
Uyari koruma kiyafeti her zaman kuru ve iyi havalandirilmis bir odada depolanmali ve
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dogrudan gilines i1sinina karsi korunmalidir, boylece UV isinlarindan meydana gelecek bir
renk agilmasi onlenir.

PSA diizenli ve uzmanca bir bakima ihtiya¢ duyar. Her bir kiyafet pargasinin etiketinde
ona 6zel bir bakim isareti bulunur, bu en iyi sekilde muhafaza ve koruma performansini
saglamak icin onemlidir. Tekstilleri sadece kapali sekilde ve optik sekilde acici kullanma-
dan ayni renklerle yikayin. Uriinii sadece golgede kurutun. Etiketteki maksimum yikama
periyotlari sayisi ile kullanim émri hakkindaki bilgileri dikkate alin.

Bundan bagimsiz olarak uygulamada meydana gelen asinma veya hasar nedeniyle
kiyafetin kullanim 6mriiniin kisalmasi mimkindir. Kirlilik veya giines isini nedeniyle renk
acilmasi da PSA'nin kullanim émrind kisaltabilir.

Her bir yikama ve kurutma isleminden sonra tekstilde devaminda kirliligin mevcut olma
veya geri yansima seritlerinin ¢6ziilme veya kopma bakimindan kontroliini saglayin. Her
ikisi tekstilin koruma etkisinin artik saglanmadiginin bir gostergesidir. Onarimlar sadece
yetkili firmalar tarafindan gerceklestirilebilir.
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E[ﬂ Opce informacije
Vazne napomene za korisnika u svrhu ispunjenja sigurnosnih funkcija.

Molimo vas da ih pazljivo procitate prije upotrebe proizvoda.

Ovaj proizvod udovoljava zahtjevima Direktive 89/686/EEZ i najkasnije od 21.04.2019.
Uredbi (EU) 2016/425.

C € Informacije proizvodaca u skladu su sa sljede¢im normama:
EN SO 13688:2013; EN IS0 20471:2013+A1:2016

Izjava o sukladnosti nalazi se na sljedecoj poveznici:

www.stonekit.at/Konformitaetserklaerungen

Oznaka razreda zastite:

Oznaka u skladu s EN IS0 20471:2013+A1:2016:

X = razred zastite artikla
1= najmanji razred zastite, 3 = najvisi razred zastite

Pravilan razred zastite vaseg proizvoda nalazi se na pripadajucoj CE oz-
naci na proizvodu.

Znacenje simbola:
Datum proizvodnje opisuje datum proizvodnje u obliku slika i teksta na CE oznaci na proiz-
vodu

&I Simbol tvornice na slikovit nac¢in oznacava proizvodnju, dok brojevi oznacavaju
MM/GGGG mijesec i godinuu kojoj je proizvod proizveden.

Sastav materijala tekstila nalazi se na usivenoj etiketi za odrzavanje.

Ucinkovitost osobne zastitne opreme i analiza rizika:

Nositelj je u svakom trenutku jasno prepoznatljiv kako zbog fluorescentnog pozadinskog
materijala (upadljivost danju) tako i zbog retroreflektirajuéih traka (upadljivost nocu).
Stoga se nosSenje proizvoda visoke vidljivosti posebice preporuca u situacijama u kojima
postoji opasnost od pomi¢nih vozila ili strojeva, kao i nocu. Vidljivost je poboljsana kom-
binacijom razli¢itih proizvoda visoke vidljivosti. Sto su razredi zastite nositelja odjece u
odgovarajuc¢em stanju visi, to ¢e odjeca biti vidljivija. Odjeca ne stiti od mehanickih utjeca-
ja, kemikalija, zracenja, topline ili drugih opasnosti.

Pravilna uporaba:

Jakne i prsluci moraju se uvijek nositi zatvoreni te nikad ne smiju biti prekriveni drugom
odjecom i dodacima. Hlace ne smiju biti preokrenute jer inace ne mogu posti¢i Zeljeni
razred. Odjecu nije dozvoljeno mijenjati. Odjeca visoke vidljivosti ne smije biti prekrivena
drugom odjecom. U slucaju kiSe koristite kapuljacu ako je ista prisutna.

Napomene vezane uz pravilno ¢i$éenje i odrz je, skladistenje i rok trajanja:
Odjecu visoke vidljivosti uvijek drzite u suhom i dobro prozra¢enom prostoru, dalje od
izravnog suncevog svjetla kako biste izbjegli izblijedjelost zbog UV zracenja.
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Osobna zastitna oprema zahtijeva redovitu i profesionalnu njegu. Svaki odjevni predmet
ima na etiketi individualne upute za odrzavanje koje su vazne u svrhu najboljeg moguceg
ocuvanja i odrzavanja ucinkovitosti. Operite tekstil samo sa zatvorenim zatvaracima i sa
sliénim bojama, bez optickih bjelila. Susenje proizvoda dozvoljeno je samo u hladu. Imajte
na umu podatke o roku trajanja, kao i maksimalan broj ciklusa pranja na etiketi.

Bez obzira na to, moguce je znatno smanjenje roka trajanja odjece zbog istrosenosti ili
ostecenja koja se javljaju u praksi. Necistoce ili izbjeljivanje zbog sunca takoder mogu
smanijiti vijek trajanja osobne zastitne opreme.

Provjerite nakon svakog pranja i susenja jesu li na tkanini i dalje prisutne necistoce, od-

nosno jesu li se reflektirajuce trake otpustile ili raspale. Navedeno je znak da zastitni
ucinak tkanine vise ne moze biti zajamcen. Popravke smiju izvoditi samo ovlastene tvrtke
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E[ﬂ Opste informacije
Vazne napomene za korisnika za ispunjenje zastitne funkcije.

Pre koriScenja proizvoda pazljivo procitati.

Ovaj proizvod je u skladu sa zahtevima Direktive 89/686/EEZ, kao i Uredbe (EU) 2016/425
najkasnije do 21.04.2019. godine.

C € Informacije proizvodaca se od na sledece darde:
EN ISO 13688:2013; EN IS0 20471:2013+A1:2016

Izjavu o usaglasenosti mozete naci na sledecem linku:

www.stonekit.at/Konformitaetserklaerungen

Oznacavanje klasa zastite:
Oznacavanje u skladu sa EN IS0 20471:2013+A1:2016:

X = Klasa zastite proizvoda
1= najniza klasa zastite, 3 = najvisa klasa zastite

Konkretnu klasu zastite ovog proizvoda naci cete na CE etiketi koja je nasivena
na proizvod.

Objasnjenje simbola:
Datum proizvodnje navodi vreme proizvodnje u obliku ilustracije i teksta na CE etiketi na
proizvodu.

&I Simbol fabrike ilustruje proizvodnju, a brojevi se odnose na mesec i godinu
MM/GGGG proizvodnje ovog proizvoda.

Sastav materijala tekstila se nalazi na usivenoj etiketi sa uputstvom za negu.

Kapacitet zastite LZO i analiza rizika:

Korisnik ovog proizvoda je u svakom trenutku jasno uocljiv zahvaljujuéi fluorescentnom
materijalu pozadine (dnevni uslovi) i retroreflektivnim prugama (noéni uslovi). Zbog
toga se preporucuje da nosite linu zastitnu opremu visoke vidljivosti, posebno u situa-
cijama gde se krecu vozila ili masine, kao i u mraku. Vidljivost je poboljSana kombina-
cijom razli¢itih proizvoda visoke vidljivosti. Sto je veca klasa zastite odece korisnika u
odgovarajucem stanju, to ¢e korisnik biti uocljiviji. 0deca ne stiti od mehanickih uticaja, niti
hemikalija, radijacije, toplote ili drugih opasnosti.

Pravilna upotreba:

Jakne i prsluke uvek treba nositi zakopcane i nikada ih ne pokrivajte drugom odec¢om i
opremom. Pantalone ne treba podvijati, inace se nece postic¢i zeljena klasa zastite. Ne
vrsite nikakve modifikacije na odeci. Odeca visoke vidljivosti se ne sme prekrivati drugom
odecom. U slucaju kise, treba staviti kapuljacu, ako je dostupna.

Informacije za pravilno ¢iS¢enje i negu, skladistenje i vek trajanja:
Zastitnu odecu uvek treba cuvati na suvom i dobro provetrenom mestu i drzati dalje od
direktnog suncevog zracenja da bi se sprecilo izbledivanje usled UV zracenja.
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Li¢na zastitna oprema (LZ0) zahteva redovnu i struénu negu. Svaki deo odece ima poseb-
nu oznaku za negu na etiketi, Sto je neophodno za najbolje moguce ocuvanje i odrzavanje
ucinka zastite. Perite tekstil samo sa zatvorenim patent zatvaracima i sa sli¢nim bojama
bez izbeljivaca. Proizvod susite samo u hladovini. Vodite racuna o podacima o veku trajan-
ja koji su navedeni na etiketi zajedno sa maksimalnim brojem ciklusa pranja.

Bez obzira na to, moguce je da habanje ili ostecenje tokom rada moze znatno da smanji
vek trajanja odece. Prljavstina ili izbledivanje usled sunceve svetlosti takode mogu sman-
jiti vek trajanja.

Nakon svakog procesa pranja i suSenja proverite da li na tekstilu i dalje ima prljavstine ili

su reflektivne trake olabavljene ili rasenjene. | jedno i drugo su znak da se zastitni efekat
tekstila viSe ne moze garantovati. Popravke mogu vrsiti samo nadlezne kompanije.
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0O6was nHdopmauus
BaxHble yKasaHua ans rnonb3oBartenei no obecnevyeHuno beHKLI,I/IVI
BesonacHocTu.

Mepen vcnonb3oBaHMeM u3denusi cniedyeT BHUMAaTesNbHO MPOYECTb AaHHYH
WHopmauumio.

[aHHoe usgenue cootBeTcTBYET TpebosaHusaM [dupektvsbl 89/686/EAC, a ¢ 21.04.2019
Tarke Pernamenty (EC) 2016/425.

HaHHas uHcopmauua nponssoanTens coctasneHa
C Yy4YeTOM crieaylowmux CTaHaapToB:
EN ISO 13688:2013; EN ISO 20471:2013+A1:2016

CepTudukar cooTBeTcTBUA BhI HallAeTe No cneaytolleil ccbinke:
www.stonekit.at/Konformitaetserklaerungen

MapkupoBKa KnaccoB 3almThbl:
MapkupoBka B cootsetctBum ¢ EN 1ISO 20471:2013+A1:2016:

X = knacc 3awuTbl n3genvs
1= camblil HU3KWI KNnacc 3almTbl, 3 = camblil BbICOKUIA KNacc 3aLumTbl

CooTBeTCTBYIOLWMIA KMacc 3almuThl Ballero usgenus cM. Ha NpuLIMTON K
V3Aenunio aTUKeTke ¢ MapkupoBkoit 3Hakom CE.

MosicHeHne cMMBONOB:
[laTa U3roToBMEHWs ykasbiBaeT Ha MOMEHT MPOW3BOACTBA B BUAE CUMBONA W TEKCTa,
KOTOpble 1306paxeHbl Ha NPULLIMTON K U3AENWI0 3TUKETKE C MapknpoBkoi 3HakoMm CE.

& Cumeon abpukn rpacmyeckn ykasbiBaeT Ha MPOM3BOACTBO, @ LWPbI
MM/TTTT  npepctaBnsioT coboi MecsiL, U rof, U3roTOBEHUS U3aenust.

CocTaB MaTepuana MOXHO HaliTK Ha NPULLMTON STUKETKe C MHpopmaLmelt No yxoay.

3awmTHas cnoco6HocTb CU3 & aHanu3 puckoB:

JInuo, KOTOpOE HOCUT Ai@aHHOE M3fenue, CTaHOBUTCS 3aMeTHbLIM B Nlo6oe Bpems Grnaropapst
chnyopecuympytoliemy matepuany OCHOBbl (3aMETHOCTb [HEM) U CBETOOTpaxatoLum
norockam (3aMeTHOCTb HOubto). [MO3TOMYy HOLLEHWE Npeaynpexgalowmx 3almUTHbIX
NpeaMeToB ofexabl 0COGEHHO PEKOMEHAYETCS B CUTYaLMsIX, CBA3aHHbIX C ONAcHOCTbIO,
UCXOASILLEN OT ABWKYLLMXCS aBTOMOGUMEN UM MEXaHW3MOB, a TaKkke B TEMHOE Bpemsi
CYTOK. BI/I,E[I/IMOCTb MNOBbILWAETCA B pe3yribTarte codeTaHnsa pasnnyHbiX npeaynpexaaromnx
3alMTHBIX NpeaMeToB. YeM Bbille KNace 3alnTbl Haanexaluen oaexapl Yenoseka, Tem oH
3ameTHee. Ofexaa He 3aluLLi@eT OT MeXaHU4eCckoro BO3AENCTBUSA, XMMUYECKUX BELLECTB,
U3NyYeHusi, BbICOKOI TeMnepaTypbl UK NPOYMX OMacHOCTEN.

Hapnexauee npumeHeHue:

KypTKVI N Xunetbl criegyeT Bcerga HOCUTb B 3aCTErHyTOM COCTOSHUM U He 3akpbiBaTb
ApyrvMun npegMmeTamu ofexzabl U akceccyapamn. EpPOKI/I Hernb3Aa nogBopayvnBaTth, Tak Kak
Tora oHu He ByayT obecneynBaTh HEOGXOANMBIN KNAacc 3aluTbl. He N3MeHsTb NpeamMeTh
ofexabl. He HageBaTb Ha Mpedynpexaatollylo 3aluTHyl0 OAexay Apyrie npeametb
ofexasbl. Bo Bpems foxas HaaeBaTb KartoLwoH, eCnv Takol MMeeTcs.
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WHdopmauus o npaBunbHOI YUCTKE U yXoAae, XPaHEHUMU U CPOKe CRyXGbi:
Mpepynpexaalowyo  3aliUTHYl0 OAeXAY BCerfa XpaHWTb B CYXOM U XOPOLIO
npoBeTpMBaemMoM rMomMeleHn B 3allULLEeHHOM OT MNpPAMbIX CONMHEYHbIX l'ly“lelh mMecTe,
npefoTBpaLuas Takum 06pa3om BbiLBETaHWe B pedynbTate Yd-Bo3aeicTBus.

CocTaB maTepvana MOXHO HaWTV Ha NPULLMTON 3TUKETKE ¢ UHpopmauwert no yxogy. Ana
CpeACcTB UHAMBUAYANbHO 3aLmUTLl HE06X0AMM PerynsipHbIN 1 NPaBUnbHbIA yxoA. Kaxabin
npeameT oaexabl MeeT 3TUKETKY C MHAMBMAYyanbHON MHgopmaumen no yxoay, kotopas
MMeeT pelualollee 3HavYeHe NS COXPaHEeHUs U NOAAEpXaHUsA 3aLLMTHOM CrNocoBHOCTU.
Mpu CTUPKe TEKCTUMbHbIX U3LENNIA BCE 3aCTEXKN [AOMKHbI ObiTb 3acTerHyTbl. [lonyckaeTcst
cTMpka C ApYrMMy Belamu noxoxero LseTa 6e3 onTudeckux otbGenusateneit. Cylika
n3genuini paspellaeTcs TOMbKO B TeHWU. MPUHATL BO BHUMaHWe MHGOpPMaLWo O Cpoke
cnyx6bl, BKNOYas yKkasaHHOE Ha 3TUKETKE MaKCUMarnbHOe KOMUYECTBO LIMKIOB CTUPKK.

Hesaeucumo ot JTOro, B pesynbTate MNpakTU4ecKoro M3Hoca wunv noBpexaeHusa CpoK
cnyx6bl ofieXAbl MOXeT CyLleCTBEHHO cokpaTuTbes. Cpok cryx6bl CU3  moxeT
YMEHbLUNTLCS TAKKE W3-3a 3arpsi3HeHUs UMW BbILBETaHUS NOA BO3AENCTBUEM COTNHEYHOMO
cseta.

Mocne Kaxaow CTUPKK M CYLLKM HEOBXOAMMO MPOBEPUTBL, HE OCTanacb N Ha matepuane
rpsi3b U He MOBPEAWIIUCE UITU HE UCHE3NM M CBeTooTpaxatowme nonockn. Oba npusHaka
CBUAETENLCTBYIOT O TOM, YTO 3aLUUTHOE [AENCTBUE TEKCTUIBLHOTO usfenust Gonblue He
obecneunBaetcs. [ins peMoHTa ofexabl obpallaTbCsi TOMbKO B KBANMGULMPOBaHHbIE
npeanpusTus.
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Personliche Schutzausriistung (PSA):

Approved test centre for personal

protective equipment (PPE):

Organisme de certification homologué pour

les équipements de protection individuelle (EPI) :

Bureau Veritas Consumer
Products Services Germany GmbH
Wilhelm-Hennemann-StraBe 8 - 19061 Schwerin

CENTEXBEL GENT
Technologiepark 7 - BE-9052 Zwijnaarde (Gent)

Hohenstein Laboratories GmbH & Co.KG

Schlosssteige 1 - D-74357 Bonnigheim

Art.-Nr./
Art.-No./ Bezeichnung DE Description GB Désignation FR
N° de larticle

84.65.025/ STONEKIT STONEKIT STONEKIT

84.65.024 Warnschutz-Weste Basic High-Vis bodywarmer Basic | Gilet de signalisation Basic
8623/ | STONEKIT STONEKIT Veste de signalisaton
84.63.3 Warnschutz-Jacke Fleece High-vis jacket Fleece laine polaire
84.62.9/ STONEKIT STONEKIT STONEKIT
Bl;l 63I 9 Warnschutz-Weste High-vis bodywarmer Gilet de signalisation

e mit Tasche with pocket avec poche

8628/ | STONEKIT . STONEKT Chemee oo
84.63.8 Warnschutz Polo-Shirt High-vis polo shirt haute visibilité
84.63.7/ STONEKIT STONEKIT STONEKIT
84.62.7 Warnschutz Shorts High-vis shorts Shorts haute visibilité




DE

E[ij Allgemeine Informationen
Wichtige Hinweise fiir den Anwender zur Erfiillung der Sicherheitsfunktion.

Bitte vor Gebrauch des Produktes sorgfaltig lesen.
Dieser Artikel entspricht den Anforderungen der Richtlinie 89/686/EWG und spatestens
ab 21.04.2019 der Verordung (EU) 2016/425.
C € Fiir folgende Normen gibt diese Herstellerinformation Auskunft:
EN ISO 13688:2013; EN ISO 20471:2013+A1:2016

Die Konfirmitatserklarung finden Sie unter folgendem Link:
www.stonekit.at/Konformitaetserklaerungen

Kennzeichnung der Schutzklassen:
Kennzeichnung nach EN IS0 20471:2013+A1:2016:

X = Schutzklasse des Artikels
1= die geringste Schutzklasse, 3 = die hochste Schutzklasse

Die korrekte Schutzklasse Ihres Artikels entnehmen Sie bitte dem eingendh-
ten CE-Etikett am Artikel.

Erklarung der Symbole:
Das Herstelldatum beschreibt den Zeitpunkt der Produktion in Bild und Schrift auf dem
CE-Label im Artikel.

&I Das Fabriksymbol steht bildlich fiir die Produktion, wahrend die Zahlen fir
MM/JJJJ  Monat und Jahr stehen, in dem der Artikel produziert wurde.

Die Materialzusammensetzung des Textils befindet sich im eingendhten Pflegeetikett.

Schutzleistung der PSA & Risikoanalyse:

Der Tréger ist sowohl durch das fluoreszierende Hintergrundmaterial (Tagesauffallig-
keit), als auch durch die retroreflektierenden Streifen (Nachtaufalligkeit) zu jeder Zeit
deutlich erkennbar. Daher ist das Tragen von Warnschutzartikeln insbesondere in Si-
tuationen mit Gefahren durch sich bewegende Fahrzeuge oder Maschinen, sowie bei
Dunkelheit zu empfehlen. Die Sichtbarkeit wird durch die Kombination von verschiede-
nen Warnschutzartikeln erhoht. Je hoher die Schutzklassen der Kleidung des Tragers
in sachgemaBem Zustand sind, desto auffalliger ist er. Die Kleidung schiitzt nicht vor
mechanischen Einwirkungen, gegen Chemikalien, Strahlung, Hitze oder sonstigen Ge-
fahren.

Sachgerechte Ver g
Jacken und Westen sollten immer geschlossen getragen- und nie mit anderer Kleidung
und Accessoires bedeckt werden. Hosen diirfen nicht umgeschlagen werden, da sie sonst
nicht die gewiinschte Klasse erreichen. Bringen sie keine Veranderung an der Kleidung
an. Die Warnschutzkleidung darf nicht von anderer Bekleidung tiberdeckt werden. Bei Re-
gen sollte die Kapuze, falls vorhanden, aufgesetzt werden.

Hi h
k

is auf echte Reini g & Pflege, Lagerung und Lebensdauer:
Warnschutzbekleidung sollte immer in einem trockenen und gut beliifteten Raum gela-
gert- und vor direktem Sonnenlicht geschiitzt aufbewahrt werden, so wird das Ausblei-
chen durch UV-Strahlung vermieden.

Die PSA bendtigt eine regelmaBige und fachgerechte Pflege. Jedes Bekleidungsteil hat
eine individuelle Pflegekennzeichnung im Etikett, diese ist maf3gebend fiir den bestmagli-
chen Erhalt und die Aufrechterhaltung der Schutzleistung. Waschen Sie die Textile nur mit
geschlossenen Verschliissen und mit ahnlichen Farben ohne optische Aufheller. Trocknen
Sie die Artikel nur im Schatten. Bitte beachten Sie die Angaben zur Lebensdauer mit der
Anzahl der maximalen Waschzyklen im Etikett.

Unabhangig davon ist es mdglich, dass durch in der Praxis auftretende Abnutzung oder
Beschadigung die Lebensdauer der Kleidung deutlich reduziert werden kann. Auch Ver-
unreinigungen oder Ausbleichung durch Sonnenlicht kann die Lebensdauer der PSA ver-
ringern.

Priifen Sie nach jedem Wasch- und Trocknungsvorgang, ob das Textil weiterhin Ver-
schmutzungen enthalt oder die Reflexstreifen sich losen bzw. zersetzen. Beides sind
Anzeichen dafiir, dass die Schutzwirkung des Textils nicht mehr gewahrleistet werden
konnen. Reparaturen diirfen nur von kompetenten Firmen durchgefiihrt werden.
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GB

E[ij General information
Important information for the user for satisfying the safety function.

Please read carefully before using the product.

This article complies with the requirements of Directive 89/686/EEC and Directive (EU)

2016/425 at the latest from 21.04.2019.

C € The manufacturer information provides information about these norms:
EN SO 13688:2013; EN IS0 20471:2013+A1:2016

The declaration of conformity can be found at the following link:
www.stonekit.at/Konformitaetserklaerungen

Identification of protection classes:
Identification according to EN 1SO 20471:2013+A1:2016:

X = Protection class of the article
1= the lowest protection class, 3 = the highest protection class

The correct protection class of your article is stated on the sewn-in CE label
on the article.

Explanation of the symbols:
The production date describes the time of production in pictures and words on the CE
label in the article.

&I The factory symbol stands for production whilst the numbers stand for month
MM/YYYY and year in which the article was produced.

The material composition of the textile is shown on the sewn-in care label.

Protection output of the PPE & risk analysis:

The wearer is clearly visible at any time thanks to the fluorescent background material
(day visibility) and also the reflective strips (visible at night). Therefore, wearing high-vis
articles is recommended especially when working with moving vehicles and machines,
and in the dark. Visibility is increased thanks to the combination of various high-vis ar-
ticles. The higher the protection classes of the wearer’s clothing, the more visible it is.
The clothing does not protect against mechanical impact, chemicals, radiation, heat or
other risks.

Correct use:

Jackets and bodywarmers should always be worn closed and never covered with other
clothing and accessories. Trousers may not be rolled up because they then do not achieve
the required class. Do not modify the clothing in any way. The high-vis clothing may not be
covered by any other clothing. Hoods should be worn in the rain.

Information about correct cleaning & care, storage and durability:
High-vis clothing should always be stored in a dry and well ventilated room and stored
away from direct sunlight to prevent fading caused by UV radiation.
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The PPE requires regular and correct care. Each garment has individual care instructions
on the label which is essential for best possible retention and maintenance of the protec-
tion level. Only wash the textiles when fasteners are closed and with other garments of
similar colours without optical brighteners. Only dry the articles in the shade. Please note
the information about the durability and the number of maximum washing cycles stated
on the label.

Regardless of this, it is possible for the lifespan of the garment to be significantly reduced
as a result of wear or damage caused by everyday use. The lifespan of the PPE can also be
reduced due to soiling or bleaching caused by sunlight.

After every washing and drying cycle, always check whether the textile is still dirty or
whether the reflecting strips have come away or become damaged. Both are indications
that the protective effect of the textile can no longer be guaranteed. Repairs may only be
carried out by competent companies.

GB



FR

Informations générales
Informations importantes pour l'utilisateur afin de garantir la fonction de

sécurité.
A lire attentivement avant d‘utiliser le produit.

Cet article remplit les exigences de la directive 89/686/CEEE et les exigences de la direc-
tive (UE) 2016/425 au plus tard a partir du 21.04.2019.

)
La présente notice du fabricant fournit des informations
concernant les normes suivantes :
EN SO 13688:2013; EN IS0 20471:2013+A1:2016

Vous trouvez la déclaration de conformité sous le lien suivant :
www.stonekit.at/Konformitaetserklaerungen

Marquage des catégories de protection:
Marquage selon EN IS0 20471:2013+A1:2016:
X = catégorie de protection de l'article
1 = catégorie de protection la plus faible,

3 = catégorie de protection la plus élevée

Vous trouverez la catégorie de protection de votre article sur l'étiquette
CE de l'article.

Explication des symboles :
La date de fabrication correspond a la période de production avec écrits et dessins du
label CE de l'article

dl Le symbole représente la production de l'article alors que les chiffres corre-
MM/AAAA spondent au mois et a l'année de production de l'article.

La composition des matériaux du textile est indiquée sur l'étiquette d'entretien cousue
sur le vétement.

Caractéristiques de protection de L'EPI et analyse des risques:

Le porteur est visible clairement en permanence grace au matériau fluorescent (visibilité de
jour), ainsi que grace aux bandes rétroréfléchissantes (visibilité de nuit). Par conséquent, il
est particulierement recommandé de porter des articles haute visibilité notamment dans des
situations a risque impliquant des véhicules en mouvement ou des machines et en cas de tra-
vail dans l'obscurité. La visibilité est améliorée grace a la combinaison de différents articles
haute visibilité. Plus les catégories de protection des vétements du porteur sont élevées et
conformes, plus le porteur est visible. Les vétements ne protégent pas contre les effets mé-
caniques, contre les produits chimiques, les rayonnements, la chaleur ou d‘autres risques.

Utilisation conforme:

Les vestes et les gilets doivent toujours étre portés fermés et jamais étre couverts avec
d‘autres vétements et accessoires. Les pantalons ne doivent pas étre retournés, car sinon
la catégorie de protection souhaitée n'est pas garantie. N'‘apportez aucune modification
aux vétements. Les vétements haute visibilité ne doivent pas étre couverts par d‘autres
vétements. En cas de pluie, la capuche doit étre mise le cas échéant.
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Remarque concernant le nettoyage

et l'entretien conformes, le stockage et la durée de vie:

Les vétements haute visibilité doivent toujours étre stockés dans une piece seche et bien
aérée et étre protégée contre l'exposition directe aux rayons du soleil, afin d‘éviter tout
risque de décoloration lié aux rayons UV.

Un EPI nécessite un entretien régulier et adapté. Chaque vétement a des caractéristiques
d‘entretien spécifiques indiquées sur l'étiquette, qui sont essentielles pour préserver et
garantir au mieux les performances de protection. Nettoyez les textiles uniquement avec
les fermetures fermées et avec des couleurs similaires sans agent de blanchiment. Faites
sécher les articles uniquement a l'ombre. Respectez les indications concernant la durée
de vie en tenant compte du nombre de cycles de lavage maximum indiqué sur l'étiquette.
Indépendamment de cela, il est possible que l'usure ou les dommages liés a l'utilisation
pratique réduisent considérablement la durée de vie du vétement. Les salissures ou la
décoloration par la lumiere du soleil peuvent également réduire la durée de vie de l'EPI.

Vérifiez apres chaque lavage et séchage si le textile est toujours sale ou si les bandes
réfléchissantes se détachent ou se décomposent. Ces deux phénoménes indiquent que
'effet de protection du textile n'est plus garanti. Les réparations doivent uniquement étre
effectuées par des entreprises compétentes.
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Algemene informatie
Belangrijke aanwijzingen voor de gebruiker ter nakoming van de veiligheids-

werking.
Voor gebruik van het product zorgvuldig lezen.
Dit artikel voldoet aan de eisen van de richtlijn 89/686/EEG en uiterlijk vanaf 21-04-2019
aan de verordening (EU) 2016/425.
C € De fabrikantinformatie geeft informatie over de volgende normen:
EN IS0 13688:2013; EN IS0 20471:2013+A1:2016

De verklaring van onvereenstemming staat onder de volgende link:
www.stonekit.at/Konformitaetserklaerungen

Markering van de beschermingsklassen:
Markering conform EN 1SO 20471:2013+A1:2016:

X = beschermingsklasse van het artikel
1=de laagste beschermingsklasse, 3 = de hoogste beschermingsklasse

De juiste beschermingsklasse van uw artikel vindt u op het CE-etiket dat in
uw artikel is ingenaaid.

Verklaring van de symbolen:
De productiedatum beschrijft het tijdstip van productie in beeld en schrift op het CE-label
in het artikel

&I Het fabriekssymbool staat figuurlijk voor de productie, terwijl de cijfers ma-
MM/JJJJ  and enjaar aangeven, waarin het artikel is geproduceerd.

De samenstelling van het textielmateriaal is op het ingenaaide onderhoudslabel aange-
geven.

Beschermend vermogen van de PBM & risicoanalyse:

De drager is door het fluorescerende achtergrondmateriaal (opvallend overdag) als door
de retroreflecterende strepen (opvallend ,s nachts) altijd duidelijk zichtbaar. Daarom is
het dragen van waarschuwingsartikelen vooral aan te bevelen in situaties met gevaren
door bewegende voertuigen of machines en in het donker. De zichtbaarheid wordt door de
combinatie van verschillende waarschuwingsartikelen verhoogd. Hoe hoger de bescher-
mingsklassen van de kleding van de drager in goede staat zijn, des te opvallender is hij.
De kleding beschermt niet tegen mechanische inwerkingen, tegen chemicalién, straling,
hitte of andere gevaren.

Correct gebruik:

Jacks en bodywarmers moeten altijd gesloten gedragen worden en nooit met andere kle-
ding en accessoires worden bedekt. Broeken mogen niet omgeslagen worden, omdat ze
anders niet de gewenste klasse bereiken. Breng geen verandering aan de kleding aan. De
zichtbaarheidskleding mag niet door andere kleding worden bedekt. Bij regen moet de
capuchon, indien aanwezig, worden opgezet.
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Aanwijzing voor correcte reiniging & verzorging, opslag en levensduur:
Waarschuwingskleding moet altijd in een droge en goed geventileerde ruimte opgeslagen
en tegen direct zonlicht beschermd bewaard worden, zodat bleken door UV-straling wordt
voorkomen.

De PBM heeft regelmatige en juiste verzorging nodig. Elk kledingstuk is voorzien van een
individuele onderhoudsmarkering in het etiket; dit is essentieel voor een optimaal onder-
houd en het behoud van het beschermend vermogen. Was het textiel alleen met gesloten
sluitingen en kleur bij kleur, zonder optische witmakers. Droog het artikel alleen in de
schaduw. Let op de informatie in het etiket over de levensduur i.v.m. met het maximale
aantal wasbeurten.

Onafhankelijk daarvan kan slijtage of schade, die in de praktijk optreedt, de levensduur
van de kleding aanzienlijk verkorten. Ook verontreiniging of bleken door zonlicht kan de
levensduur van de PBM verkorten.

Controleer na elk was- en droogproces of het textiel nog vuil bevat en of de reflecterende
strepen losgeraakt of beschadigd zijn. Beide zijn tekenen dat de beschermende werking
van het textiel niet meer gegarandeerd kan worden. Reparaties mogen alleen door vakbe-
kwame, bevoegde bedrijven worden uitgevoerd.
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. etoj
gﬂ Tarkeaa tietoa kayttajalle turvallisuustoimintojen tayttamisesta.

Lue huolellisesti ennen tuotteen kayttoa.

Tama artikkeli on direktiivin 89/686 / ETY vaatimusten ja viimeistdadn 21.04.2019 alkaen
asetuksen (EU) 2016/425 vaatimusten mukainen.

C € N&ama valmi: tiedot kosl seuraavia dardeja:
EN1SO 13688: 2013 EN IS0 20471:2013+A1:2016

Die Konformitatserkldrung finden Sie unter folgendem Link:
www.stonekit.at/Konformitaetserklaerungen

Suojausluokkamerkinnét:
Merkinta standardin EN IS0 20471:2013+A1:2016 mukaisesti:

X = artikkelin suojausluokka
1= alin suojausluokka, 3 = korkein suojausluokka

Katso artikkelin oikea suojausluokka artikkeliin ommelletusta CE-merkinnasta.

Symbolien selitys:
Valmistuspaivamaara antaa tuotantoajankohdan artikkelin CE-tarrassa kuvan ja teksin
muodossa.

&I Tehtaan symboli tarkoittaa tuotantoa, luvut merkitsevat artikkelin
MM/JJJJ  valmistuskuukautta ja -vuotta.

Tekstiilin materiaalikoostumus nakyy tuotteeseen ommelluista hoito-ohjeista.

Henkilokohtaisen suojavarustuksen PSA suojausteho ja riskianalyysi:

Varustuksen kantaja on koko ajan selvasti tunnistettavissa fluoresoivan taustamateriaalin
(nakyvyys paivasaikaan) ja my6s heijastavien raitojen (ndkyvyys yélla) ansiosta. Siksi on
suositeltavaa kayttaa varoittavia henkilokohtaisia suojavarusteita erityisesti tilanteissa,
joissa liikkkuvat ajoneuvot ja koneet aiheuttavat vaaroja seka pimedssa. Nakyvyys paranee
yhdistelemalla erilaisia varoittavia suojavarusteita. Mita korkeampi suojaluokka kayttajan
vaatetuksella on niiden ollessa asianmukaisessa kunnossa, sita parempi on kayttajan na-
kyvyys. Vaatetus ei suojaa mekaanisilta vaikutuksilta, kemikaaleilta, sateilylta, lammdlta
tai muita vaaroilta.

Asianmukainen kaytto:

Takkien ja liivien on aina oltava suljettuina ja niita ei saa koskaan peittaa muilla vaatteilla
tai lisdvarusteilla. Housun lahkeita ei saa kaaria ylos, koska se silloin mitatéi halutun
suojausluokan. Ald tee vaatetukseen mitdan muutoksia. Varoitusvaatetusta ei saa peittaa
muilla vaatteilla. Sateella on nostettava huppu suojaksi, mikali on.

Asi kainen puhdistus ja hoito, varastointi ja kdyttoika:

Sailytd varoitusvaatetusta aina kuivassa ja hyvin tuuletetussa tilassa suoralta auringon-
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sateilylta suojattuna, ndin valtetadn UV-sateilyn aiheuttama vaatetuksen haalistuminen.
Henkilokohtainen suojavarustus PSA vaatii saannéllisen ja asianmukaisen hoidon. Jokai-
sessa vaatetuksen osassa on yksilollinen hoitomerkinta, sen noudattaminen on oleellista
pitdmaan varustus parhaassa kunnossa ja ylldpitdmaan sen suojaustehoa. Pese tekstiilit
vain niiden ollessa kiinni ja yhdessa samanlaisten varien kanssa. Ala kayta optisia kir-
kastusaineita.

Kuivaa artikkeli vain varjossa. Huomioi kayttdikatiedot ja annetut maksimi pesukerrat,
jotka on merkitty etikettiin.

Siita huolimatta on mahdollista, ettd kaytdssa esiintyva kuluminen tai vauriot voivat hu-
omattavasti vahentaa vaatetuksen kayttoikaa. Myds likaantuminen tai auringon sateilyn
aiheuttama haalistuminen voivat alentaa henkildkohtaisten suojavarusteiden PSA kaytto-
ikaa. Tarkista jokaisen pesu- ja kuivatuskerran jalkeen, ettei tekstiiliin ole jaanyt mitaan
likaa ja etta heijastinnauhat eivat ole irtaantuneet tai hajoamassa. Molemmissa tapauk-
sissa on tama merkki siita, etta tekstiilin suojauskyky ei enaa ole taattavissa. Korjauksia
saavat suorittaa vain ammattitaitoiset yritykset.
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E[ij Generell informasjon
Viktige anvisninger for sikker bruk.

Les ngye gjennom denne for bruk av produktet.
Denne artikkelen oppfyller kravene i direktiv 89/686/EEC og senest fra 21.04.2019 ogsa
forordning (EU) 2016/425.
C € Denne produsentinformasjonen relaterer seg til disse standardene:
EN SO 13688:2013; EN IS0 20471:2013+A1:2016

Samsvarserklearingen finner du ved a falge denne linken:
www.stonekit.at/Konformitaetserklaerungen

Merking av synlighetsklasse:
Merking iht. EN 1SO 20471:2013+A1:2016:

X = artikkelens synlighetsklasse
1= laveste synlighetsklasse 3 = hgyeste synlighetsklasse

Synlighetsklassen for ditt produkt finner du pa CE-etiketten som er sydd inn
i artikkelen.

Symbolforklaring:
Produksjonsdatoen beskriver tidspunktet for produksjon med symbol og tall p&d CE-eti-
ketten.

&I Fabrikksymbolet star for produksjonen, tallene representerer maneden og
MM/JJJJ  aret artikkelen ble produsert.

Materialsammensetningen i stoffet star angitt pa pleieetiketten.

Beskyttelse fra personlig verneutstyr & risikoanalyse:

Det fluoriserende bunnmaterialet (synlighet i dagslys) og de reflekterende stripene (syn-
lighet i marke) gjor at bruker til enhver tid er godt synlig. Bruk av synlighetsplagg anbe-
fales spesielt i situasjoner med fare fra kjoretoy eller maskiner i bevegelse og nar det
er morkt. Synligheten gkes nar forskjellige synlighetsprodukter kombineres. Jo hgyere
synlighetsklasse brukers pakledning har nar den er i forskriftsmessig stand - jo bedre
blir han lagt merke til. Plaggene beskytter ikke mot mekanisk pavirkning, mot kjemikalier,
straling, varme eller andre farer.

Rett bruk:

Jakker og vester skal alltid lukkes og ikke dekkes til med andre klesplagg. Buksebeina
skal ikke brettes opp - da overholder de ikke lenger synlighetsklassen. Gjor ikke foran-
dringer pa plaggene. Synlighetskleerne ma ikke dekkes av andre plagg. Bruk hetten pa
plagg som har hette hvis det regner.

Om riktig pleie og vask, oppbevaring og brukstid:
Synlighetskleer skal alltid oppbevares i terre rom med god utlufting. De skal beskyttes mot
direkte sollys sa de ikke blekes av UV-straler.
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Personlig verneutstyr skal pleies pa riktig mate og med jevne mellomrom. Hvert plagg
har en individuell pleieetikett som angir hvilken pleie som best bevarer den beskyttende
effekten i plagget. Steng alltid alle lukninger pa plagget og vask det sammen med liknende
farger, uten optiske hvitemidler. Plagget skal terkes i skyggen. Legg merke til opplysnin-
gene om brukstid og maksimalt antall vaskeomganger som finnes pa etiketten.

Uavhengig av dette kan slitasje eller skade gjore at brukstiden for plagget reduseres bety-
delig. Tilsmussing eller solbleking kan forkorte brukstiden til synlighetsplagget.

Etter hver vask/terk skal du kontrollere om stoffet er rent og om refleksbandene har lgs-
net/lgst seg opp. Alt dette er tegn pa at den beskyttende virkningen av stoffet ikke lenger
er sikret. Reparasjoner skal alltid utfgres av et fagfirma.

NO



SE

Allman information
Viktiga hanvisningar for anvandaren for uppfyllandet av sakerhetsfunktio-

nen.
Las informationen noggrant innan produkten anvénds.
Denna artikel uppfyller kraven i direktiv 89/686/EEC och senast fr.o.m. 21 april 2019 i
férordning (EU) 2016/425.
C € Tillverkarinformationen upplyser om féljande standarder:

EN SO 13688:2013; EN IS0 20471:2013+A1:2016

Forsikran om dverensstimmelse terfinns pa foljande lank:
www.stonekit.at/Konformitaetserklaerungen

Markning av skyddsklasser:
Mérkning enligt EN ISO 20471:2013+A1:2016:

X = artikelns skyddsklass
1= lagsta skyddsklassen, 3 = hogsta skyddsklassen

Artikelns korrekta skyddsklass framgar av den isydda CE-etiketten.

Symbolfdrklaringar:
Tillverkningsdatum anger tidpunkten for produktion i bild och text pa artikelns CE-etikett

& Fabrikssymbolenstarfértillverkningen,medansiffrornaférmanadocharanger
MM/JJJJ  nér artikeln producerades.

Textiliens materialsammanséttning framgar av den isydda skotseletiketten.

Skyddsverkan hos den personliga sky gen samt risk. ys:

Anvéndaren &r alltid synlig, bade tack vare det fluorescerande bakgrundsmaterialet (da-
geffekt) och tack vare de aterreflekterande réanderna (natteffekt). Darfor rekommende-
ras anvandning av varselplagg i synnerhet i situationer med faror som utgar fran rorliga
fordon eller maskiner samt i morker. Synligheten 6kar genom att olika varselartiklar
kombineras. Ju hdogre skyddsklasserna ar for anvandarens korrekt skotta plagg, desto
storre blir synligheten. Kladerna skyddar inte mot mekanisk inverkan sasom kemikalier,
stralning, hetta eller andra faror.

Korrekt anviandning:

Jackor och vastar bor alltid baras stangda, och aldrig tdckas med andra plagg och acces-
soarer. Byxor far inte vikas upp, eftersom de da inte uppnar den 6nskade klassen. Gor inga
andringar av plaggen. Varselkladerna far inte tackas over av andra plagg. Vid regn skall
huvan anvédndas, om sadan finns.

Information om korrekt rengoéring och skoétsel, forvaring och livslangd:

Varselkldder skall alltid forvaras i ett torrt och vélventilerat rum samt skyddas mot direkt
solljus, sa att inte UV-stralningen bleker plaggen.
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Den personliga skyddsutrustningen behdver vardas regelbundet och pa ratt satt. Varje
plagg har en individuell mérkning pa etiketten, som &r avgorande for basta méjliga resul-
tat och uppratthallen skyddseffekt. Tvatta textilierna endast med stangda forslutningar
och med liknande farger, utan optiska uppljusare. Torka plaggen endast i skuggan. Beakta
uppgifterna om brukstiden med max. antal tvattar pa etiketten.

Oberoende av detta kan det intraffa att slitage eller skador som uppkommer i den praktis-
ka anvandningen minskar plaggets livslangd vasentligt. Aven fororeningar eller blekning
genom solljus kan minska utrustningens livslangd.

Efter varje tvatt och torkning bor man kontrollera om textilien fortfarande ar smutsig el-
ler om reflexranderna har lossnat eller gatt sonder. Bada dessa saker ar tecken pa att
skyddseffekten hos textilien inte ldngre kan garanteras. Reparationer far utforas endast
av kompetenta foretag.

SE
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E[ij Vseobecné informace
Dulezité pokyny pro uzivatele ke splnéni bezpeénostni funkce.

Prosim pred pouzitim vyrobku peclivé prectéte.

Tento vyrobek spliuje pozadavky smérnice 89/686/EHS a nejpozdéji od 21.04.2019
nafizeni (EU) 2016/425.

C € Tato informace vyrobce odkazuje na nasledujici normy:
EN IS0 13688:2013; EN IS0 20471:2013+A1:2016

Prohlaseni o shodé najdete na nasledujicim odkazu:

www.stonekit.at/Konformitaetserklaerungen

Oznaceni ochrannych tfid:

Oznaceni dle EN ISO 20471:2013+A1:2016:

X = ochranna tfida vyrobku

Spravnou ochrannou tridu svého vyrobku se dozvite ze vsité CE etikety na
vyrobku.

Vysvétleni symboli:
Datum vyroby uvadi ¢as vyroby pomoci obrazku a textu na etiketé CE ve vyrobku.

&I Symbol tovarny oznacuje vyrobu,zatimco Gdaj o mésici a roku oznacuje dobu,
MM/RRRR kdy byl vyrobek vyroben.

Materidlové slozeni textilu se nachdzi ve vsité etiketé s informacemi o oSetrovani.

Vykon osobniho ochranného vybaveni a analyza rizik:

Nositel je stale velmi dobre vidét jak diky fluoreskujicimu podkladovému materialu
(viditelnost ve dne), tak i diky reflexnim pruhdm (viditelnost v noci). Proto se noseni
vyrobkl s vystraznymi prvky doporucuje zejména v situacich ohrozeni pohybujicimi se
vozidly nebo stroji a také ve tmé. Viditelnost se zvySuje kombinaci riznych vystraznych
prvkd. Cim vy$si je ochranna tfida odévu, tim viditelnéjsi je osoba, kterd ho nosi.
Obleceni nechrani pred mechanickymi vlivy, proti chemikaliim, zareni, horku nebo ji-
nému nebezpeci.

Spravné pouzivani:

Bundy a vesty je nutno nosit zapnuté a nikdy je nezakryvat jinym odévem a dopliiky. Kalho-
ty se nesmi ohrnovat, protoze se tim snizi jejich ochranna tfida. Na obleceni neprovadéjte
zadné zmény. Reflexni odévy se nesmi zakryvat jinym odévem. Pri desti se nasadi kapuce,
je-li soucasti vybaveni.

Upozornéni na spravné cisténi a péci, skladovani a Zivotnost:

Reflexni odévy skladujte v suché a dobre vétrané mistnosti a chrante je pred primym
sluneénim svétlem, zabrénite tak jejich vyblednuti v disledku UV zareni.
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Osobni ochranné vybaveni vyzaduje pravidelnou a odbornou péci. Kazda ¢ast odévu ma
na etiketé individualni symbol pro oSetrovani, a to je rozhodujici pro co mozna nejlepsi
zachovani a udrzeni ochranné funkce. Textilie perte jen se zapnutymi zipy a s podobny-
mi barvami bez bélidel. Vyrobky nechte schnout jen ve stinu. Dbejte prosim na udaje na
etiketé tykajici se Zivotnosti resp. maximalniho poctu pracich cykla.

Nezavisle na tom je mozné, Ze opotfebenim, ke kterému dochazi v praxi, nebo poskozenim
muze byt Zivotnost odévu znacné snizena. Zivotnost osobniho ochranného vybaveni muze
byt snizena také znecisténim nebo vyblednutim v disledku slunecniho svétla.

Po kazdém prani a suseni zkontrolujte, zda textil neni znecistény nebo zda se neuvolnuji
resp. nejsou poskozeny reflexni pruhy. Oboji je zndmkou toho, Ze ochranny ucinek textilu
jiz nemuze byt zarucen. Opravy smi provadét jen odborné firmy.

cz
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E[ij Splosne informacije
Pomembni napotki za uporabnika za izpolnitev varnostne funkcije.

Pred uporabo izdelka pozorno preberite.

Artikelje v skladu z zahtevami Direktive 89/686/EGS in najpozneje po 21.04.2019 z Ured-
bo (EU) 2016/425.

Te informacije proizvajalca podajajo informacije
v skladu z naslednjimi standardi:
EN IS0 13688:2013; EN IS0 20471:2013+A1:2016

Izjavo o sklad na ji povezavi:
www.stonekit. at/Konform|taetserklaerungen

Oznaka razredov zascite:

Oznaka v skladu z EN ISO 20471:2013+A1:2016:

X = razred zascite artikla

Pravilen razred zascite vasega artikla najdete na vsiti CE-etiketi na artiklu.

Razlaga simbolov:
Datum izdelave opisuje ¢as proizvodnje s sliko in napisom na CE-oznaki na artiklu.

&I Simbol tovarne je slikovni prikaz za proizvodnjo, Stevilke pa predstavljajo me-
MM/LLLL secin leto izdelave artikla.

Sestava tkanine je navedena na vsiti etiketi za nego.

Zascitna ucinkovitost 0Z0 in analiza tveganja:

Uporabnik je vedno prepoznaven in viden zaradi fluorescencnega materiala ozadja
(vpadljivost podnevi) ter odsevnih trakov (vpadljivost pono¢i). Zato je uporaba opozorilnih
zascitnih artiklov priporocena predvsem v situacijah, pri katerih obstajajo nevarnosti za-
radi premikajocih se vozil ali strojev kot tudi v temi. Vidljivost je e dodatno povecana pri
uporabi v kombinaciji z razli¢nimi opozorilnimi zas¢itnimi artikli. Visji, kot je razred zascite
oblacila uporabnika v ustreznem stanju, tem bolj opazen bo uporabnik. Oblacila ne $¢itijo
pred mehanskimi ucinki, kemikalijami, sevanji, vrocini ali drugimi nevarnostmi.

Pravilna uporaba:

Jakne in brezrokavnike je treba vedno imeti zaprte in nikoli ne smejo biti prekriti z drugimi
kosi oblacil in dodatki. Hla¢ ni dovoljeno zavihati, ker sicer ne ustrezajo zelenemu razredu
zascite. Oblacil ne spreminjajte. Opozorilnih zascitnih oblacil ne smejo prekrivati druga
oblacila. V dezju si nadenite kapuco, e je na voljo.

Napotki o pravilnem ¢is€enju in negi, shranjevanju in Zivljenjski dobi:

Opozorilna zasc¢itna oblacila je treba vedno hraniti v suhem in dobro prezracevanem pros-
toru, zascitena pred neposredno sonc¢no svetlobo, s ¢Cimer preprecite, da bi zbledela zaradi
UV-zarkov.

20

0Z0 je treba redno in pravilno negovati. Vsak kot oblacila ima na etiketi svojo oznako za
nego, ki jo je treba upostevati, da zagotovite in ohranite najboljSo stopnjo ucinkovitosti.
Tkanino perite samo z zaprtimi zadrgami in s podobnimi barvi brez opti¢nih dodatkov za
posvetlitev. Artikle susite samo v senci. Upostevajte navedbe o zivljenjski dobi z najvecjim
Stevilom pralnih ciklusov na etiketi.

Ne glede na to se lahko zgodi, da se zaradi obrabe ali poskodb med uporabo artikla njeg-
ova zivljenjska doba znatno skrajsa. Tudi necistoce ali zbleditev zaradi son¢ne svetlobe
lahko skrajsajo zivljenjsko dobo 0Z0.

Po vsakem pranju in susenju preverite, ali je tkanina Se vedno umazana in ali so odsevni

trakovi odstopili oz. se razkrojili. Oboje je znak, da zascitna ucinkovitost tkanine ni vec
zagotovljena. Popravila lahko izvajajo samo usposobljena podjetja.

21
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E[ij Generel information
Vigtige brugeranvisninger for opfyldelse af sikkerhedsfunktioner.

Laes grundigt fer brug af produkterne.

Denne artikel modsvarer kravene i direktiv 89/686/EWG og senest fra 21.04.2019 forord-
ningen (EU) 2016/425.

C € Denne prod information omhandler de fol de normer:
EN SO 13688 2013; EN IS0 20471:2013+A1:2016

Over t klzringen findes under det fglgende link:

www.stoneklt.at/Konformitaetserklaerungen

Markning af beskyttelsesklasser:
Mzerkning i henhold til EN ISO 20471:2013+A1:2016:

X = Produktets beskyttelsesklasse
1= laveste beskyttelsesklasse, 3 = hgjeste beskyttelsesklasse

Den korrekte beskyttelsesklasse for dit produkt findes pa indsyede CE-etiket
pa produktet.

Symbolforklaring:
Produktionsdato angiver tidspunktet for produktion i billede og skrift pa CE-markningen
i produktet.

&I Fabrikssymbolet angiver produktionen, mens tal angiver maned og ar,
MM/AAAA  for produktets produktion.

Materialesammensaetningen pa tekstil befinder sig pa plejeetiketten.

Beskyttelseseffekt for personligt sikkerhedsudstyr og risikoanalyse:

Beereren er tydelig genkendelig pa ethvert tidspunkt med reflekterende baggrundsma-
teriale (dagslys), og retroreflekterende striber (nat). Herved anbefales brugen af advar-
selsprodukter specielt i situationer med farer, ved keretgjer eller maskiner i bevaegelse,
samt i marke. Synligheden gges i kombination med diverse advarselsprodukter. Jo hgjere
beskyttelsesklasse i brugerens beklaedning i korrekt stand, jo mere synlighed. Beklaed-
ningen beskytter ikke mod mekaniske pavirkninger, mod kemikalier, straling, varme eller
andre farer.

Korrekt anvendelse:

Jakker og veste skal altid benyttes lukket, og ma aldrig tildeekkes af andre beklaednings-
stykker eller tilbehgr. Bukser ma ikke have opslag da det udelukker den gnskede klasse.
Udfer ikke forandringer pa beklaedning. Advarselsbeklaedning ma ikke daekkes af anden
beklaedning. Ved regn skal hatte monteres, hvis inkluderet.

Anvisninger for korrekt rengering og pleje, opbevaring og levetid:
Advarselsbekladning skal altid opbevares tort og vel ventileret og beskyttet mod direkte
sollys, for undgaelse af blegning ved UV-stréling.
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Det personlige sikkerhedsudstyr skal plejes regelmaessigt og korrekt. Hver bekladnings-
del har en individuel plejemaerkning via etiket, denne er afggrende for bedste vedligehol-
delse og opretholdelse af beskyttelseseffekt. Vask kun tekstiler med lukkede lukninger
og med lignende farver uden optisk blegemiddel. Tor kun produktet i skygge. Bemaerk
venligst angivelser for levetid med maksimale antal vaskecyklus pé etiket.

Uafhaengigt af dette er det muligt, at den praktiske brug eller skader kan reducere leveti-
den for beklaedningen betydeligt. Forureninger eller blegning ved sollys kan ogsa reduce-
re levetiden for personligt sikkerhedsudstyr.

Kontroller tekstiler for tilsmudsninger samt skadede refleksstriber efter hver vask. Begge

er tegn p4, at beskyttelseseffekten for tekstiler ikke laengere er garanteret. Reparationer
ma kun udfgres af kompetente firmaer.

23
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E[ij Informacje ogélne
Wazne informacje dla uzytkownikéw w celu zapewnienia funkcji ochronnej.

Przeczytac doktadnie przed rozpoczeciem uzytkowania produktu.

Niniejszy wyrdb spetnia wymagania Rozporzadzenia 89/686/EWG i najpézniej od

21.04.2019 r. wymagania Rozporzadzenia (UE) 2016/425.

C € Niniejsze informacje producenta opieraja sie na ponizszych normach:
EN1SO 13688:2013; EN IS0 20471:2013+A1:2016

Deklaracje zgodnosci mozna znalez¢ na stronie:
www.stonekit.at/Konformitaetserklaerungen

Oznaczenia klas ochronnosci:
Oznaczenia zgodne z EN ISO 20471:2013+A1:2016:

X = klasa ochronnosci danego wyrobu
1 = najnizsza klasa ochronnosci, 3 = najwyzsza klasa ochronnosci

Poprawnga klase ochronnosci danego wyrobu mozna znalez¢ na etykiecie ze
znakiem CE, wszytej w dany wyrob.

Wyjasnienie symboli:
Data produkcji oznacza czas produkcji, ktéry widnieje na wyrobie w
formie pisemnej i symbolicznej na etykiecie ze znakiem CE

&I Symbol fabryczny jest obrazowa reprezentacjg danych produkcyjnych, a licz-
MM/RRRR by oznaczajg miesiac i rok, w ktérym wytworzono wyrdb

Materiaty, z ktdrych sktada sie tkanina sa wymienione na etykiecie dotyczacej pielegnacji
wszytej w wyréb.

Stopien ochronnosci odziezy ochronnej i analiza ryzyka:

Osoba majaca na sobie odziez ostrzegawczg jest przez caty czas wyraznie widoczna
dzieki fluorescencyjnemu materiatowi, z ktérego wykonano odziez (widoczno$¢ w dzien)
oraz odblaskowym pasom (widoczno$¢ w nocy). Dlatego noszenie odziezy ostrzegawczej
zalecane jest szczegdlnie w przypadku zagrozen, jakie niosa ze soba poruszajace sige po-
jazdy lub maszyny, jak réwniez w ciemnosci. Widocznos$¢ zwieksza sie poprzez potaczenie
roznych artykutow ostrzegawczych. Im wyzsza klasa ochronnosci odziezy, w odpowied-
nim stanie, tym bardziej noszacy ja cztowiek kontrastuje z otoczeniem. Ubidr nie chroni
przed urazami mechanicznymi, chemikaliami, promieniowaniem, gorgcem ani innymi
zagrozeniami.

Fra uzyt H

Kurtki i kamizelki powinny by¢ zawsze zapiete podczas noszenia i nigdy nie nalezy ich
przykrywac inng odzieza ani akcesoriami. Spodni nie wolno wywija¢, gdyz ich klasa
bedzie nizsza niz pozadana. Nie nalezy w zaden sposéb modyfikowaé odziezy. Odziezy
ostrzegawczej nie nalezy przykrywac innymi elementami ubioru. W czasie deszczu nalezy
zatozy¢ kaptur, o ile dany model go posiada.
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Wskazowki dotyczace odpowiedniego czyszczenia i pielegnacji oraz trwatosci:

Odziez ostrzegawcza powinna by¢ przechowywana w suchym i odpowiednio wentylowa-
nym pomieszczeniu, nalezy ja tez chroni¢ przed bezpo$rednim wystawieniem na promi-
eniowanie stoneczne, dzieki czemu mozna zapobiec procesowi ptowienia pod wptywem
promieniowania UV.

Odziez ochronna wymaga regularnej i fachowej pielegnacji. Kazdy element ubioru posiada
wtasne oznaczenie pielegnacji na etykiecie, co przektada sie na mozliwie najlepsze utrzy-
manie odziezy i zachowanie jej w dobrym stanie. Nalezy prac tekstylia tylko z zapietymi
zamkami, taczac podobne kolory, bez rozjasniaczy optycznych. Nalezy suszy¢ artykuty
tylko w cieniu. Prosimy zapozna¢ sie z danymi dotyczacymi trwatosci, wraz z liczbg mak-
symalnych cykli prania podana na etykiecie.

Niezaleznie od tego, trwato$¢ odziezy moze sie znaczaco obnizy¢, ze wzgledu na
wystepujace w praktyce zuzycie i uszkodzenia. Réwniez zabrudzenia i ptowienie pod
wptywem promieni stonecznych moga ograniczy¢ trwatos$¢ odziezy.

Po kazdym procesie prania i suszenia nalezy sprawdzi¢, czy tkanina nie jest juzpokryta
zabrudzeniami oraz czy pasy odblaskowe nie obluzowaty sie lub sie nie rozpadaja. Oba te
przypadki oznaczaja, ze dziatanie ochronne materiatu nie jest juz zapewnione. Naprawy
mozna dokonac tylko za posrednictwem uprawnionych do tego firm.
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E[ij Vseobecné informacie

Délezité pokyny pre pouzivatelov na splnenie bezpec¢nostnej funkcie.
Prosime o starostlivé precitanie pred pouzitim vyrobku.
Tento produkt vyhovule poziadavkdm smernice 89/686/EHS a najneskér od 21.04.2019
nariadenia (EU) 2016/425.

C € Pre nasledujice normy poskytuje tato informacia od vyrobcu vysvetlenie:
EN ISO 13688:2013; EN IS0 20471:2013+A1:2016

Vyhlasenie o zhode najdete na leduju linku:

www.stonekit.at/Konformitaetserklaerungen
Oznacenie tried ochrany:
Oznacenie podla EN IS0 20471:2013+A1:2016:

X = trieda ochrany produktu
1= najnizsia trieda ochrany, 3 = najvyssia trieda ochrany

Spravnu triedu ochrany vasho produktu sa dozviete z nasitej etikety CE na
produkte.

Vysvetlenie symbolov:
Déatum vyroby popisuje ¢as vyroby formou obrazka a napisu na etikete CE na produkte

dl Symbol tovarne symbolizuje vyrobu, zatial ¢o ¢isla predstavuju mesiac a rok,
MM/RRRR v ktorom bol produkt vyrobeny.

Materidlové zlozenie oblecenia sa nachadza na prisitej etikete s pokynmi k oSetrovaniu
produktu.

Ochranny vykon ochranného pracovného prostriedku a analyza rizika:

Osobu, ktora ochranny prostriedok nosi, mozno v kazdom case zretelne rozpoznat vdaka
fluoreskujucemu podkladovému materialu (ndpadnost pocas dna), ale aj vdaka spatne
sa odrazajucim pasikom (napadnost pocas noci). Preto sa odporuca nosenie vystraznych
ochrannych prostriedkov najma v situacidch s nebezpecenstvom, ktoré hrozi od pohybu-
jucich sa vozidiel alebo strojov, ako aj v pripade tmy. Viditelnost sa zvysi kombinaciou
roéznych vystraznych ochrannych prostriedkov. Cim vyssie su triedy ochrany oblecenia
osoby, ktora ho nosi v primeranom stave, tym je osoba napadnejsia. Oblecenie ju vSak
nechrani pred mechanickymi vplyvmi, chemikaliami, ziarenim, hordc¢avou alebo inymi
nebezpecenstvami.

Primerané pouzitie:

Bundy a vesty by sa mali nosit vzdy zapnuté a nikdy by nemali byt prikryté inymi druhmi
odevu a doplnkami. Nohavice nesmu byt vyhrnuté, lebo v opa¢nom pripade nedosiahnete
pozadovanu triedu ochrany. Na odevoch neuskutoc¢nujte Zziadne zmeny. Vystrazné ochran-
né oblecenie sa nesmie zakryvat inym oblecenim. Pri dazdi si treba nasadit kapucnu, ak
je k dispozicii.
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Informacia o vhodnom ¢isteni a starostlivosti, uskladneni a Zivotnosti produktu:
Vystrazné ochranné oblecenie by malo byt vzdy uskladnené v suchej a dobre vetranej
miestnosti a malo by byt chranené pred priamym slne¢nym ziarenim, len tak sa zamedzi
vyblednutiu prostrednictvom UV Ziarenia.

Ochranny pracovny prostriedok si vyzaduje pravidelnu a odbornt starostlivost. Kazdy kus
oblecenia ma na etikete individualne znacky tykajuce sa starostlivosti o ne, tieto st rozho-
dujlce pre ¢o najlepsSie zachovanie a udrzanie urovne ochrany. Oblecenie perte len so
zatvorenymi uzavermi a s podobnymi farbami, bez pridania optickych bielidiel. Produkty
nechajte schnut vzdy iba v tieni. Riadte sa idajmi o Zivotnosti produktu a po¢tom maximal-
nych pracich cyklov uvedenych na etikete.

Nezavisle od toho sa méze Zivotnost produktu podstatne zredukovat prostrednictvom
opotrebenia vyskytujiceho sa v praxi alebo nejakého poskodenia. Aj necistoty alebo vy-
blednutie spésobené slne¢nym Ziarenim moéze zredukovat Zivotnost ochranného pracov-
ného prostriedku.

Po kazdom procese prania a susenia skontrolujte, ¢i oblecenie nema na sebe nadalej
necistoty, alebo ¢i sa neodlepuju prip. nerozpadaju reflexné pasy. Oboje je priznakom
toho, Ze ochranny Gcinok oblecenia uz nie je mozné zabezpecit. Opravy smu vykonavat
iba kompetentné firmy.
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E[ij Informazioni generali
Informazioni importanti per l'utente per adempiere alle funzioni di sicurezza.

Leggere attentamente prima di usare il prodotto.

Questo articolo & conforme ai requisiti della direttiva 89/686/CEE e - a partire dal
21.04.2019 - del decreto (UE) 2016/425.

La presente informazione del produttore fornisce
informazioni sulle seguenti norme:
EN SO 13688:2013; EN IS0 20471:2013+A1:2016

La dichiarazione di conformita é reperibile nel link seguente:
www.stonekit.at/Konformitaetserklaerungen

Identificazione delle classi di protezione:
Contrassegno secondo EN IS0 20471:2013+A1:2016:

X = classe di protezione dell‘articolo
1= classe di protezione minima, 3 = classe di protezione massima

La classe di protezione giusta del vostro articolo & indicata sull'etichetta CE
cucita sull‘articolo.

Spiegazione dei simboli:
la data di produzione descrive graficamente e in formato testo il momento della produzi-
one sull'etichetta CE dellarticolo

&I Il simbolo di fabbrica rappresenta graficamente la produzione, mentre le cifre
MM/AAAA indicano il mese e l'anno in cui l'articolo & stato prodotto.

La composizione dei materiali del tessuto & riportata sull'etichetta all‘interno dello stesso.

Capacita di protezione dell'EPP e analisi dei rischi:

Che lo indossa e visibile in qualsiasi momento sia per il materiale di fondo fluorescente
(soprattutto di giorno) che per le strisce catarifrangenti (soprattutto di notte). E quindi
consigliabile indossare articoli di sicurezza che migliorano la visibilita, soprattutto in si-
tuazioni di pericolo a causa di veicoli in movimento o di macchine e al buio. La visibilita
viene migliorata dalla combinazione di vari articoli di sicurezza. Quanto piu alte sono le
classi di protezione dell'abbigliamento usato in perfette condizioni, tanto pil visibile é.
Gli indumenti non offrono protezione da effetti meccanici, prodotti chimici, irradiazioni,
calore o altri pericoli.

Impiego appropriato:

Le giacche e i giubbotti si dovrebbero indossare sempre chiusi e non si devono mai co-
prire con altri indumenti e accessori. | pantaloni non si devono risvoltare altrimenti non
raggiungono la classe desiderata. Non apportare modifiche ai capi di abbigliamento. Gli
indumenti di sicurezza non devono essere coperti da altri capi di abbigliamento. In caso di
pioggia si dovrebbe usare il cappuccio, se presente.
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Nota sulla corretta pulizia, cura, conservazione e durata di vita:

Gli indumenti di protezione devono essere sempre conservatiin un luogo asciutto e ben ven-
tilato e tenuti lontani dalla luce solare diretta per evitare shiadimenti a causa dei raggi UV.
L'EPP richiede una manutenzione regolare e appropriata. Ogni capo ha un simbolo di puli-
zia speciale nell'etichetta, decisivo per mantenere al meglio la capacita di protezione. La-
vare i tessuti senza candeggianti, con le chiusure chiuse e mettendo insieme colori simili.
Mettere ad asciugare i capi solo all'ombra. Osservare le indicazioni sulla durata di vita con
il numero max. di cicli di lavaggio indicati sull'etichetta.

Indipendentemente da cio, & possibile che l'usura degli indumenti possa ridurre signi-
ficativamente la vita del capo. Le impurita o lo sbiadimento provocato dalla luce solare
possono anche ridurre la durata di vita dell'EPP.

Dopo ogni ciclo di lavaggio e asciugatura, controllare se il tessuto presenta ancora parti
sporche o se le strisce riflettenti si staccano o si decompongono. Entrambe le cose indica-
no che l'effetto protettivo del tessuto non pud pil essere garantito. Le riparazioni devono
essere affidate solo ad aziende qualificate.
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Informacion general
Informacion importante para el usuario sobre el cumplimiento de la funcion

de segurid
Leer detenidamente antes de utilizar el producto.

Este articulo obedece los requisitos de la Directiva 89/686/UE y, a mas tardar a partir del
21.04.2019, del Reglamento (UE) 2016/425.

Esta informacién del fabricante facilita informacién
sobre las siguientes normas:
EN ISO 13688:2013; EN ISO 20471:2013+A1:2016

Encontrara la declaracién de conformidad en el siguiente enlace:
www.stonekit.at/Konformitaetserklaerungen

Indicativo de las categorias de proteccion
Indicativo conforme a la norma ISO EN 20471:

X = categoria de proteccion del articulo
1=la categoria de proteccion mas baja, 3 = la categoria de protecciéon mas alta

Consulte la categoria de proteccion correcta de su articulo en la etiqueta CE
cosida al articulo.

Explicacién de los simbolos:
La fecha de fabricacién indica el momento de produccién en imagen y por escrito de la
etiqueta CE en el articulo

&I El simbolo de la fabrica representa figurativamente el lugar de produccion
del articulo, mientras que las cifras de mes y afo indican cuando se fabrico
MM/AAAA el articulo.

La composicién del material textil se indica en la etiqueta de cuidado cosida.

Efecto protector del EPI y analisis de riesg

El usuario es claramente visible en todo momento gracias tanto al material de base
fluorescente (visibilidad diurna), como a las tiras reflectantes (visibilidad nocturna).
Por lo tanto, se recomienda utilizar articulos de proteccién y advertencia, especial-
mente en situaciones de riesgo debido a los vehiculos o maquinas en movimiento, asi
como en la oscuridad. La visibilidad aumenta combinando diferentes articulos de pro-
teccion y advertencia. Cuanto mayor sea la categoria de proteccion de la vestimenta
del usuario en un estado adecuado, mas vistoso serd éste. La vestimenta no protege
contra las influencias mecanicas, las sustancias quimicas, la radiacion, el calor ni ot-
ros peligros.

Uso adecuado:

Las chaquetas y chalecos siempre deben utilizarse cerrados, y nunca cubrirse con otra
vestimenta ni accesorios. Los pantalones no deben remangarse, ya que entonces no ofre-
cerian la categoria deseada. No realice ninglin cambio en la vestimenta. La vestimenta
de proteccién y advertencia no debe cubrirse con otras prendas. En caso de lluvia, debe
utilizarse la capucha si dispusiera de una.
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Indicacién sobre la limpi yel y vida util:

La vestimenta de proteccion y advertencia debe almacenarse siempre en un lugar seco
y bien ventilado, y protegerse de la luz directa del sol para evitar el blanqueamiento por
la radiacién UV.

El EPI exige un cuidado regular y profesional. Todas las prendas tienen una etiqueta de
cuidado individual que es fundamental para la mejor conservacion y mantenimiento po-
sibles del efecto protector. Lave los textiles Gnicamente con los broches cerrados y con
colores similares sin blanqueadores dpticos. Seque el articulo Gnicamente a la sombra.
Por favor, observe las indicaciones sobre la vida til con el nimero de ciclos de lavado
maximo en la etiqueta.

Independientemente de ello, es posible que la vida util de la prenda se reduzca notab-
lemente por su desgaste o deterioro surgidos en la practica. La suciedad o el blanque-
amiento por la radiacién solar también pueden reducir la vida atil del EPI.

Compruebe después de cada lavado y secado si el textil continda presentando suciedad o
si las tiras reflectantes se han soltado o despegado. Ambas situaciones son sintomas de
que el efecto protector del textil ya no se puede garantizar. Las reparaciones sélo deben
realizarlas companias competentes.
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Informagoes gerais
Indicagdes importantes para o utilizador para cumprimento da fungao de
seguranca.

Ler atentamente antes da utilizagao do produto.

Este artigo corresponde aos requisitos da diretiva 89/686/CEE o mais tardar a partir de
21/04/2019 ao Regulamento (UE) 2016/425.

Esta informagao do fabricante fornece esclarecimentos
sobre as seguintes normas:
EN SO 13688:2013; EN IS0 20471:2013+A1:2016

A declaragao de conformidade pode ser consultada no seguinte link:
www.stonekit.at/Konformitaetserklaerungen

Identificagcdo das classes de protegao:
Identificagdo em conformidade com a EN 1SO 20471:2013+A1:2016:

X = classe de protegdo do artigo
1= classe de prote¢ao mais baixa, 3 = classe de protecdo mais alta

Pode consultar a classe de protecao correta do seu artigo na etiqueta CE co-
sida no artigo.

Explicagdo dos simbolos:
a data do fabricante descreve o momento da producao por imagem e texto na etiqueta
CE no artigo

&I 0 simbolo de fabrica é uma representagao pictérica da produgdo, enquanto
MM/AAAA que os nimeros representam o més e o ano, no qual o artigo foi produzido.

A composi¢cdo material do téxtil encontra-se na etiqueta de conservagao cosida.

Poténcia de protegdo do EPP (equip to de protegdo pessoal)
e da analise de risco:

0 utilizador é reconhecivel de forma inequivoca a qualquer momento através do material
de fundo fluorescente (anomalia diurna), bem como através das tiras refletoras (anomalia
noturna). Dai a recomendag&o do uso de artigos de protecao de aviso, especialmente em
situacoes de perigo devido a veiculos ou maquinas em movimento, assim como na escu-
ridao. A visibilidade é aumentada através da combinacao de diversos artigos de protecao
de aviso. Quanto maior for a classe de protegdo do vestuario do utilizador em condigdes
adequadas, maior a visivel se torna. O vestuario ndo protege de agées mecanicas, contra
quimicos, radiagdo, calor ou outros perigos.

Utilizagao correta:

Os casacos e coletes deverdo ser sempre usados fechados- e nunca cobertos por outro
vestudrio ou acessorios. As cal¢as nao podem ser dobradas, caso contrario ndo alcangam
a classe pretendida. Nao efetue qualquer alteragdo no vestudrio. O vestuario de protecdo
de aviso ndo pode ser coberto por outro vestuario. Em caso de chuva, se disponivel, de-
vera ser usado o capuz.
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Indicagdo relativa a limpeza e vagao arma to e vida util:

0 vestuario de protegao de aviso devera ser sempre armazenado em local seco e bem
ventilado- e protegido da radiagdo solar direta, dessa forma é evitada a descoloragdo
através dos raios UV.

0 EPP necessita de uma conservagao regular e adequada. Cada pega de vestuario tem
uma identificagdo de conservagdo individual na etiqueta, esta é decisiva para a melhor
conservagao possivel e manutengao do vestuario de protegdo. Apenas lave os téxteis com
os fechos fechados e juntamente com cores idénticas sem branqueadores éticos. Apenas
seque os artigos a sombra. Tenha em atencdo as indicagodes relativas a vida atil com o
nimero maximo de ciclos de lavagem na etiqueta.

Independentemente disso é possivel que através do desgaste ou danos ocorrente na pati-
ca, a vida til do vestuario seja claramente reduzida. Também a sujidade ou as descolo-
ragdes devido a luz solar podem reduzir a vida util do EPP.

Apds cada processo de lavagem e secagem verifique se o téxtil ainda contém sujidades
ou se as tiras refletoras se estao a soltar ou desintegrar. Ambos sao sinais de que a agao
de protecdo do téxtil ja ndo pode ser garantida. A reparagao s6 podera ser realizada por
empresas competentes.
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Altalanos informaciok
Fontos megjegyzések a felhasznald szamara a biztonsagi funkcié teljesitése

céljabol
Kérjiik, a termék hasznalata elétt alaposan olvassa el.
A jelen termék megfelel a 89/686/EGK iranyelv és legkésébb 2019.04.21-t6l az (EU)
2016/425 rendelet kdvetelményeinek.
C € A kovetkez6 normakhoz ez a gyartéi informacio ad tajékoztatast:
EN SO 13688:2013; EN IS0 20471:2013+A1:2016

A megfeleléségi nyilatkozatot a kovetkezé linken talaljak:
www.stonekit.at/Konformitaetserklaerungen

A védelmi osztalyok jeldlése:
EN ISO 20471:2013+A1:2016 szerinti jelolés:

X = a termék védelmi osztalya
1= legalacsonyabb védelmi osztaly, 3 = legmagasabb védelmi osztaly

Az On termékének helyes védelmi osztalyat a rahelyezett CE-cimkén talélja.

A szimbdlumok magyarazata:
A gyartdsi id6 a termék CE-cimkéjén megadija az eléallitds idépontjat képi és irdsos for-
maban

&I _ Azt, hogy a terméket mely gyarban allitottdk elé képi dton jelenitik meg, a
HH/EEEE  gyartas datumat a hdnap és év vonatkozdsaban szamok jelolik.

A textil anyaganak dsszetétele a bevarrt kezelési utmutatd cimkéjén talalhato.

A PSA védelmi teljesiti
A viseléje a fluoreszkald hattéranyagnak (nappali lathatdsdag), valamint a fényvisszaverd
csikoknak koszonhetéen (éjjeli lathatésdg) minden idészakban egyértelmien lathatd.
Ezért a védelmet szolgalé termékek viselését kiilonosen mozgd jarmivek vagy gépek
okozta veszélyes helyzetekben, valamint s6tét esetén ajanljuk. A lathatdsagot a kiilonb6z6
védelmet szolgdlé termékek kombinacidjaval fokozni lehet. Minél nagyobb a viselé
ruhdzatanak védelmi osztalya szakszerd allapotban, annal feltiinébb a személy. A ruhazat
nem véd mechanikai hatdsok, vegyszerek, sugarzas, héség vagy egyéb veszélyek ellen.

énye & kocka

Szakszerii hasznalat:

A dzsekiket és mellényeket mindig zartan kell hordani, és azokat egyéb ruhazattal vagy
kiegészitével nem szabad elfedni. A nadrdgokat nem szabad felhajtani, mert akkor nem
érik el a kivant besorolasi osztalyt. Ne valtoztasson a ruhazaton. A véd6ruhat nem szabad
mas ruhazattal elfedni. Es6 esetén vegye fel a kapucnit, amennyiben rendelkezésre all.

A szakszerii tisztitasra és apolasra, tarolasra,
valamint az élettartamra vonatkozé informaciék:
A védéruhazatot mindig szaraz, jol szell6z6 helyiségben kell tarolni, és kozvetlen
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napfénytél védve kell elhelyezni, ezzel elkeriilhet6 az UV-sugarzas okozta kifakulas.

A PSA-t rendszeresen és szakszerien apolni kell. Minden ruhazati elemnek sajat apo-
l&si jelolése van a cimkén, ez az éllag és a védelmi funkcid lehetd legjobb megtartasah-
oz irdnyadd. A textileket kizardlag zart allapotu zaré elemekkel, valamint hasonlé szini
textilekkel optikai fehérité nélkil mossa. A termékeket csak arnyékban szaritsa. Kérjiuk
az élettartamot a cimkén feltiintetett maximalis mosasi ciklusok szamanak megfeleléen
vegye figyelembe.

Ettél fiiggetlenil lehetséges, hogy a gyakorlatban fellépé elhasznadlédas vagy karosodas
a ruhdzat élettartamat jelentdsen csokkentheti. A szennyez6dések vagy a napfény okozta
kifakulas is jelentésen csokkentheti a PSA élettartamat.

Minden mosasi és szaritasi folyamat utan ellenérizze, hogy a textil tartalmaz-e tovab-
bra is szennyezdédéseket, vagy a fényvisszaverd csikok levaltak vagy felszakadtak-e.
Mindketté annak a jele, hogy a textil védelmi hatdsa mar nem biztositott. A javitdsokat
csak hozzaért6 cég végezheti.
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evikég TTAnpo@opieg
ZnuavTikég odnyieg yia To XPAOTN yia TNV eKTTApwon Tng TTapoxng
AoPAAEING.

MapakaA® TTPIV aTrd TN XPAOTN TOU TTPOiIoVTOG, SIABAOTE TTPOTEKTIKA.

To mpoidv autd TAnpoi TIg atraITioelg TNG odnyiag 89/336/EOK kai To apydTEPO OTIO TIG
21/04/2019 autég Tou kavoviopoU (EE) 2016/425.

IMNa Ta ak6Aouba TTPOTUTT, TTOPEXE]
TTANPOPOPIEG AUTH N EVNHEPWON TOU KATOOKEUOOTR:
EN ISO 13688:2013; EN ISO 20471:2013+A1:2016

Mrropeite va Bpeite Tn SHAwWON CUPHOPPWONG OTOV akOAouBo cUvdeopo:
www.stonekit.at/Konformitaetserklaerungen

Emionpavon Twv Karnyopiwy TpooTaciag:
Emonpavon ocUpewva pe EN ISO 20471:2013+A1:2016:
X = KOTnyopia TTPOCTaCiag Tou €idoug
1= n A€oV XaunAn Kartnyopia TpooTaaciag,

3 = n mAéov uWnAn Kartnyopia TTpooTaaciag

H owoTr kartnyopia TpooTaciag Tou €i00UG 0OG, AVAPEPETAl OTNV ETIKETA
eupwTaikAg ouppdpewong (CE), Tou eival papévn oTo €idog.

Egnynon Twv oupfoAwv:
H nuepopnvia KAaTaoKEURG TTEPIYPAPEI TO XPOVIKO ONPEIO TNG TTOPAYWYAG OE €IKOVA Kal
YPaAQR, ETTI TNG ETIKETAG EUPWTTAIKNG TUPPOPPwaong (CE) oTo €idog

ol

MM/JJIJ
(Mrvag/‘ETog)

To epyooTaciakd cUUPBOAO UTTAPXEN TTOPACTATIKA YO TNV TTapaywyn,
£VW UTTAPXOUV OI apIBpoi yia To PHjva Kal To £T0G TTou TTaprxen To €idog.

H oUvBeon Tou u@avoiuou UAIKOU BPIOKETAI OTN PAUEVN ETIKETA GPOVTIOAG.

Mapoxn TpooTaciag Tou £0TTAICHOU ATOHIKNG TrpooTaciag (PSA)

Kol avdAuon Twv KIVOUVwV:

O @épwv eival KGBe aTIypr) avayvwpioidog Kal péow Tou @BopifovTog UAIKOU avagopdg
(0T0 QWG TNG NUEPAG) Kal WPEOW TWV OVIAVOKAQOTIKWY Awpidwyv (OTn VUXTEPIVN
opatéTNTa). QG EKTOUTOU TIPETTEI VO GUVIOTATAI N XPNOIMOTIOINON EIBWY TTPOEISOTTOINTIKAG
TIPOOTaCIAG, IDINITEPA OF ETTIKIVOUVEG TTEPIOTACEIG PE KIVOUPEVA OXAMATA 1) MNXAVAHOTA,
KaBwg eTTiong Kai aTo okoTddl. H opatétnTa augdvetal Jéow Tou ouvduaopou diapopwv
TTPOEIBOTTOINTIKWY EI0WV TTpooTaaciag. Ogo 1o uwnAég eivail ol TTpodIaypagEég TTPOaTACTOG
NG evdupaaoiag Tou EPOVTOG oTnV KATAAANAN TrepioTaan, TG00 TTIo EPPAvig eival autoég. H
evdupaoia dev TTpooTateUel ATTO PNXAVIKEG OPATEIG, atrd XnNMIKE, akTivoBoAia, BeppoTnTa
1} GAAoug KIVEUVoUg.

KatdaAAnAn xpron:

Zakdkia Kal yIAéKa TTPETTEl va poploUvTal TTAvTa KAEIOTA (KOUPTTWHEVA)- KOl OUDETTOTE
va KaAuTrTovtal ammé GAAn evdupacia i ageooudp. Ta TravTeAdvia dev TIPETTEl va gival
avadITmAwpEVa, yiaTi SIaPOPETIKG dev ETTITUYXAVOUV TNV ETTIBUUNTA KaTtnyopia (TrpooTaaciag).
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Mnv em@épete ahhayég oTnv evdupacia. H evdupaaia TpoeIdoTroinTikAG TTpooTaciag, dev
ETMTPETTETAI VA UTTEPKOAUTITETAI atmd GAAN evdupaoia. e TePIMTwon BPoxng, epocov
UTTAPXEI KOUKOUAQ TTPETTEI VO XPNOIPOTTOIEITAl.

08nyieg yia Tov kardAAnAo kaBapiopué & @povTida, Tn @UAAgN kai Tn Sidpkeia JwNg:
H evdupaoia TTpoeIdoTToINTIKAG TTPOCTACIAG, TIPETTEl VA QUAGOOETAl TTAvTa O éva gnpd
Kal KOAG agpIfOPEVO XWPO- Kal VO QUAACTETAI TIPOOTATEUMEVN ATTO TO AUECO NAIOKS PG,
0oUTWG WOTE vVa ATTOPEVUYETAI TO {EBWPIATUA aTTd TNV UTTEPILWDN OaKTIVOBOAIa.

O eComAIopo6g aTopIKAG TTpooTaadiag (PSA) aTraiTei Jia TAKTIKN Kal evOEDEIYUEVN GPOVTIOA.
Kd&Be Tprpa tng evoupaaiag éxel pia IBIAiTEPN ETTICAPAVON GPOVTIONG OTNV ETIKETA, TTOU €ival
KaBopIOoTIKA yia TNV KaAUTepn duvath Afqwn kai Siatpnon TG TTapoxig TpooTtaagiag. Na
TIAEVETE TAL UPAOPATA HOVO HE TA PEPHOUAP KAEITTA KAl PIE OHOIN XpWHATA XWwpPig pBopifovTa
AeukavTikd. Na oTeyvwveTe Ta €idn pévo otn okid. MapakaAw TTPOCEETE Ta OTOIKEIA Yia T
Sidpkeia {wNAG, ME TOV ApPIBPO TwV PEYIOTWY KUKAWY TTAUCIPOTOG OTNV ETIKETA.

AvetapTtATwg auTou eival duvatdv, va Peiwbei eppavwg n didpkeia {wng TNG evdupaaciag,
UEOW TNG OTNV TIPAKTIKY) EQaPHOYH ep@avifopevng @Bopdg fi nuiag. Akdun Kal To Aépwua
1 10 §eBwplaopa atro To NAIAKS WG, PTTOPET va pEIWOEl TN Sidpkela {wig Tou eEoTTAIoHOU
aTOMIKAG TTpooTaciag (PSA).

Na eAéyxeTe petd amo kaBe diadikaoio TTAUGIPATOG KOl OTEYVWHATOG, €AV TO UPATUa £XEl
Kl GAAEG PUTTAVOEIG 1) GV 01 avTavaKAAOTIKEG Awpideg &eBwpiddouv A kataaTpépovTal. Kai
Ta dUO aTTOTEAOUV EVOEIEEIG, OTI N TIPOCTATEUTIKA dPACN TOU UQAoUATOG dev £§a0@AAICETal
TAéov. ETTIOKEUEG pTTOPOUV va dlevepynBouv HOvov aTrd apUOdIEG ETAIPEIEG.
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E[ij Bendroji informacija
Svarbi informacija naudotojui apie atliekama saugos funkcija.

Atidziai perskaitykite pries naudodami gaminj.

Sis gaminys atitinka Direktyvos 89/686/EEB reikalavimus, o véliau, nuo 2019-04-21, ati-
tiks Reglamento (ES) 2016/425 reikalavimus.

C € Gamintojas pateikia informacijos apie Siuos standartus:
EN SO 13688:2013; EN IS0 20471:2013+A1:2016
Tolesnés informacijos apie pirstinés savybes arba

sudedamasias dalis teiraukités gamintojo:
www.stonekit.at/Konformitaetserklaerungen

Apsaugos klasiy zenklini

Zenklinimas pagal EN IS0 20471:2013+A1:2016:

X = gaminio apsaugos klasé
1= Zemiausia apsaugos klasé, 3 = auksciausia apsaugos klasé

Savo gaminio apsaugos klase suzinosite perzitréje prie gaminio prisiita CE
etikete.

Simboliy paaiskinimas:
Gaminio CE etiketéje paveiksléliu ir skai¢iais nurodyta gaminio pagaminimo data.

&I Gamyba nurodo paveikslélis su gamyklos simboliu, o skai¢iai - ménesj ir me-
mm/MMMM tus, kada buvo pagamintas gaminys.

Tekstilinio gaminio medziagos sudétis nurodyta prisiatoje priezidros etiketéje.

A inés apsauginés pri és sut p ga ir rizikos analize:

Dél fluorescencinés aprangos medziagos (gerai matomos dieng) ir Sviesg atspindinéiy
juosty (geriausiai matomos naktj) naudotojas aidkiai matomas bet kuriuo paros metu.
Todél rekomenduojama jspéjamuosius apsauginius gaminius uzsidéti tokiose situacijo-
se, kai pavojy kelia judancios transporto priemonés ar masinos bei sutemus. Matomumg
pagerina jvairiy jspejamyjy apsauginiy priemoniy derinimas. Kuo aukstesnés apsaugines
klaseés ir tinkamos biklés drabuZzius naudotojas dévi, tuo geriau jis matomas. Si apran-
ga neapsaugo nuo mechaninio poveikio, chemikaly, spinduliuotés, karscio ar kity galimy
pavojy.

Tinkamas naudojimas:

Svarkus ir liemenes reikia visada uZsisegti ir jy niekada negalima uzdengti kitais
drabuziais ar aksesuarais. Kelniy negalima uzlenkti, nes tuomet jos neatitiks norimos ap-
saugos klasés. Draudziama atlikti drabuzio pakeitimus. |spéjamyjy apsauginiy drabuziy
negalima uzdengti kitais drabuziais. Lyjant lietui reikéty uzsidéti kepuraite, jei turite.

Nurodymas dél tinkamo valymo ir priezitros, laikymo ir naudojimo trukmeés:
spéjamuosius apsauginius drabuzius visada reikéty laikyti sausoje ir gerai védinamoje pa-
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talpoje, saugant nuo tiesioginiy saulés spinduliy, tuomet drabuzis neisbluks dél UV spinduliy.
Asmenine apsaugine priemone reikia reguliariai ir tinkamai priziaréti. Kiekvienos
drabuzio dalies etiketéje nurodyti atskiri priezitros zenklai, kuriais reikia vadovautis, kad
drabuzis iSsaugoty apsaugos savybes. Pries$ skalbdami tekstilinj gaminj visada uztraukite
uztrauktukus ir skalbkite tik su panasios spalvos drabuziais, kuriuose néra optiniy
balikliy. Gaminj dziovinkite tik pavésyje. Atkreipkite démesj j etiketéje nurodyta naudojimo
trukme ir didziausia skalbimy skaiciy.

Neatsizvelgiant j tai, drabuzio naudojimo trukmé gali gerokai sumazéti dél nusidévéjimo
ar pazeidimo. Asmeninés apsauginés priemonés naudojimo trukmé gali sumazéti ir dél
nesvarumy ar priemonei iSblukus dél saulés Sviesos.

Po kiekvieno skalbimo ir dziovinimo patikrinkite, ar tekstiliniame gaminyje neliko
nesSvarumy, ar Sviesg atspindincios juostos neatsilaisvino ir neatplySo. Jei taip nu-
tiko, vadinasi, tekstilinis gaminys savo apsauginés funkcijos neatliks. Taisyti gali tik
kompetentingy jmoniy darbuotojai.
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E[ij Vispariga informacija
Svarigi noradijumi lietotdjam aizsargfunkciju nodrosinasanai.

Pirms produkta lietoSanas, lidzu, ripigi izlasit.

Sis produkts atbilst direktivas 89/686/EEK prasibam un, vélakais, no 21.04.2019. - regu-
las (ES) 2016/425 prasibam.

C € Razotaja informacija norada uz sadiem standartiem:
EN ISO 13688:2013; EN IS0 20471:2013+A1:2016

Atbilstibas deklaraciju atradisit, uzklikskinot uz Sis saites:

www.stonekit.at/Konformitaetserklaerungen

Aizsardzibas klases markéjums:

Markéjums atbilstosi EN ISO 20471:2013+A1:2016:

X = produkta aizsardzibas klase
1= zemaka aizsardzibas klase, 3 = augstaka aizsardzibas klase

Pareizu apgérba aizsardzibas klasi JUs varat noskaidrot péc CE etiketes, kas
ieSuta apgérba.

Razosanas datums uz CE etiketes, kas ieSUta apgérba, ilustrativi un rakstiski norada
izgatavosanas laiku

&I Ripnicassimbolsilustrativiattélorazosanu, betskaitliattiecasuzméenesiungadu,
MM/GGGG kura izstradajums razots.

Apgérba materiala sastavs noradits uz iesutas etiketes ar kop$anas noradijumiem.

IAL aizsardzibas efektivitate un riska analize:

Fluorescéjosais pamatmaterials (redzamiba diend) un retroatstarojosas joslas
(redzamiba nakti) nodrosina valkataja labu pamanamibu jebkura diennakts laika. Tapéc
bridinosas krasas aizsargapgérbu ieteicams valkat situacijas, kuras risku rada braucosi
transportlidzekli vai darbojo$as masinas, ka ari diennakts tumsaja laika. Dazadu
bridino$as krasas aizsargapgérbu kombinacija palielina redzamibu. Jo augstaka ir
valkataja apgérba aizsardzibas klase un jo atbilsto$aka stavokli ir apgérbs, jo valkatajs
labak ir pamanams. Apgérbs neaizsarga pret mehanisku iedarbibu, kimiskam vielam,
radiaciju, karstumu vai citiem apdraudéjumiem.

Jakas un vestes vienmeér ir javalka aiztaisitas un tas nekad nedrikst nosegt ar citiem
apgérbiem un aksesuariem. Bikses nedrikst uzlocit, pretéja gadijuma tas vairs neatbilst
vélamajai aizsardzibas klasei. Neveiciet nekadas apgérba izmainas. Bridinosas krasas
apgeérbu nedrikst nosegt ar citiem apgérbiem. Lietus gadijuma jauzliek kapuce - ja tada ir.

Pareizas tiriSanas un kops glabas un li norades:
Aizsargapgérbs vienmér jauzglaba sausa un labi védinama telpa un jasarga no tiesiem

saules stariem, lai novérstu izbaléSanu ultravioleta starojuma ietekme.
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IAL ir nepiecieSama regulara un atbilstoSa kopsSana. Katram apgérbam uz etiketes
ir noradits individuals kopsanas markejums, kas ir batisks, lai apgérbs péc iespéjas
ilgak saglabatu labu stavokli un aizsardzibas funkcijas. Mazgajiet izstradajumu tikai
ar aiztaisitu aizdari un kopa ar lidzigas krésas apgérbiem, bez optiskiem balinatajiem.
Zavéjiet apgérbu tikai éna. Ludzu, nemiet véra informaciju par lietosanas ilgumu un
maksimalo mazgasanas ciklu skaitu, kas noraditi uz etiketes.

Neatkarigi no ta iespéjams, ka apgérba nodilums vai bojajumi var ievérojami samazinat
apgérba izmantosanas ilgumu. Tas pats attiecinams uz IAL sasmérésanu vai izbalésanu
saules staros.

Péc katra mazgasanas un zavésanas procesa parbaudiet, vai apgérbs nav joprojam netirs

un atstarojos$as joslas nav sakusas atdalities vai sabirzt. Sis pazimes liecina, ka apgérbs
vairs nevar nodrosinat aizsardzibas efektu. Remontu var veikt tikai kompetenti uznémumi.
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E[ﬂ Uldinfo
Olulised juhised kasutajale ohutusfunktsiooni taitmiseks.

Lugege palun enne toote kasutamist tahelepanelikult labi.

Kaesolev téode vastab direktiivi 89/686/EMU ja mitte hilisema kui 21.04.2019 (EL-i) maa-
ruse 2016/425 nouetele.

C € Tootja teave annab teavet jargmiste standardite kohta:
EN SO 13688:2013; EN IS0 20471:2013+A1:2016

Tootja teave annab teavet jargmiste standardite kohta:

www.stonekit.at/Konformitaetserklaerungen

Kaitseklassi méargistus:

Margi ine vastavalt jardile EN ISO 20471:2013+A1:2016:

X = toote kaitseklass
1 = madalaim kaitseklass, 3 = korgeim kaitseklass.

Oma tooteartikli dige kaitseklassi leiate toote kiilge 6mmeldud CE-sildilt.

Siimbolite selgitus:
Tootmise kuupdev toote CE-sildil kirjeldab tootmise aega pildi ja kirja kujul.

dl Vabrikustimbol kujutab tootmist, kusjuures numbrid nditavad kuud ja aastat,
KK/AAAA  mil toode valmistati.

Tekstiilide materjalikoostise leiate kiilgedmmeldud hooldussildilt.

Isikukaitsevahendi kaitsevdime ja riskianaliiiis:

Kandja on ténu fluorestseeruvale taustamaterjalile (pdevavalguses nahtav) ja valgust
peegeldavatele ribadele (66sel nahtavad) alati selgesti nahtav. Seetdttu on kérgndhtavu-
sega margutoodete kandmine, eriti olukordades, kus on tegemist liikuvate soidukite voi
masinatega, samuti pimedas tungivalt soovitatav. Erinevate kdrgndhtavusega margu-
toodete kombineerimine parandab nadhtavust. Mida kdrgemad on kandja riietuse kaitse-
klassid nende nouetekohases seisundis, seda paremini on ta margatav. Riietus ei kaitse
mehaaniliste mojude, kemikaalide, kiirguse, kuumuse ega muude ohtude eest.

Nouetekohane kasutamine:

Jakke ja veste tuleb alati kanda eest kinni ja neid ei tohi kunagi katta teiste riiete ja tarvi-
kutega. Piikse ei tohi imber podrata, vastasel juhul ei taga nad soovitud klassi. Arge tehke
riiletuse juures muudatusi. Korgnahtavusega marguriietust ei tohi teiste riietega katta.
Vihma korral tuleb kanda kapuutsi, kui see on olemas.

talk h cealhonld heid

Markus ja kasutusea kohta:
Korgnahtavusega marguriietust tuleb hoida alati kuivas ja hasti ventileeritud ruumis,
kaitstult otsese pdikesevalguse eest, et valtida UV-kiirguse pohjustatud pleekimist.

ohase
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Isikukaitsevahend vajab regulaarset ja nouetekohast hooldust. Igal riietuse osal on eti-
ketil eraldi hooldusmargistus, mis on parima véimaliku kaitse tagamise ja kaitsevoime
sdilitamise suhtes madrava tahtsusega. Peske riideid ainult suletud sulguritega ja koos
sarnaste varvidega ilma optilise valgendita. Kuivatage toodet ainult varjus. Pange tahele
etiketil toodud kasutusea andmeid maksimaalsete pesutsiiklite arvuga.

Sellest hoolimata on vaimalik, et kulumine véi kahjustumine kasutamise kdigus véib riie-
tuse eluiga margatavalt vahendada. Isikukaitsevahendi kasutusiga voivad vahendada ka
madrdumine voi paikesevalguse kdes pleekimine.

Kontrollige parast iga pesemist ja kuivatamist, ega riie pole ikka maardunud voi peegelda-

vad ribad lahti tulnud voi katki. Molemad naitavad, et riietuse kaitsetoimet ei saa enam
tagada. Toodet voib parandada ainult padev ettevote.
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Informatii generale
Informatii importante pentru utilizator, pentru indeplinirea functiei de
siguranta.

Va rugam sa cititi cu atentie inainte de utilizarea produsului.

Acest articol corespunde cerintelor Directive 89/686/CEE si, cel tarziu de la data de
21.04.2019, Regulamentului (UE) 2016/425.

Informatia din partea producatorului ofera informatii
pentru urmatoarele norme:
EN SO 13688:2013; EN IS0 20471:2013+A1:2016

Declaratia de conformitate o gasiti la urmatorul link:
www.stonekit.at/Konformitaetserklaerungen

Marcarea claselor de protectie:
Marcare conform EN 1SO 20471:2013+A1:2016:

X = clasa de protectie a articolului
1= cea mai mica clasa de protectie, 3 = cea mai mare clasa de protectie

Clasa de protectie corectd a articolului dumneavoastra o gasiti pe eticheta
CE a articolului.

Explicarea simbolurilor:
Data de fabricatie descrie in imagine si in scris momentul productiei, pe eticheta CE a
articolului

&I Simbolul de fabrica reprezinta productia, in timp de cifrele reprezinta luna si
LL/AAAA  anulin care a fost produs articolul.

Compozitia materialului textil se gaseste pe eticheta cu instructiuni de ingrijire cusuta
de produs.

Performanta de protectie a EIP si analiza de risc:

Purtatorul poate fi recunoscut clar in orice moment datorita materialului de fundal fluo-
rescent (vizibilitate pe timp de zi), precum si datorita benzilor reflectorizate (vizibilitate
pe timp de noapte). Din acest motiv, purtarea articolelor de protectie si avertizare este
recomandata mai ales in situatii cu pericole datorate autovehiculelor sau masinilor in
miscare, precum si intunericului. Vizibilitatea este amplificata prin combinatia de diverse
articole de protectie si avertizare. Cu cat clasa de protectie a imbracamintei purtatorului
este mai mare in stare obiectiva, cu atat acesta este mai vizibil. Imbracamintea nu
protejeazd impotriva efectelor mecanice, impotriva substantelor chimice, radiatiilor,
caldurii sau a altor pericole.

Utilizare corespunzatoare:

Jachetele si vestele trebuie purtate intotdeauna inchise si nu trebuie acoperite niciodata
cu alte obiecte de imbracdminte sau accesorii. Nu este permisa suflecarea pantalonilor,
deoarece astfel nu mai corespund clasei dorite. Nu efectuati niciun fel de modificari la
imbracaminte. Imbracamintea de protectie si avertizare nu trebuie acoperita de alte
obiecte de imbracaminte. in caz de ploaie se va folosi gluga, daca aceasta exista.
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Indicatii cu privire la intretinerea si ingrijirea corespunzatoare,

depozitare si durata de folosire:

Imbracamintea de protectie si avertizare trebuie sa fie depozitata intotdeauna intr-o
incapere uscata si bine aerisita si sa fie pastrata protejata impotriva luminii directe a
soarelui, astfel fiind evitata estomparea culorilor din cauza radiatiilor UV.

EIP necesita o ingrijire periodica si adecvata. Fiecare obiect de imbracaminte are un mar-
caj individual de ingrijire pe eticheta, care este decisiv pentru cea mai buna mentinere si
pastrare a performantei de protectie. Spalati textilele numai cu inchizatorile inchise si cu
culori similare, fara agenti de stralucire. Uscati articolele numai la umbra. Va rugam sa
respectati informatiile cu privire la durata de folosire cu numarul de cicluri de spalare
maxima de pe eticheta.

Independent de acest aspect, este posibil ca uzura sau deteriorarea care apar in practica
sa reduca semnificativ durata de folosire a obiectelor de imbracaminte. Durata de folosi-
re a EIP poate fi redusa si datorita impuritatilor sau estomparii culorii din cauza luminii
solare.

Dupa fiecare spalare si uscare verificati dacd materialul textil contine in continuare
murdarie sau daca benzile reflectorizate de desprind resp. se descompun. Ambele sunt
un semn ca efectul de protectie al materialului textil nu mai poate fi asigurat. Reparatiile
pot fi efectuate numai de catre firme competente.
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O6wa nHdopmauus
BaxHu yKasaHua 3a I'IOTpeGIATeJ'Iﬂ 3a U3NblHEeHWe Ha npeanasHata
DyHKUMS.

Mons, npoyeTeTe BHUMaTeNHo npeamn ynorpeba Ha npoaykra.

To3au apTukyn CbOTBETCTBA Ha M3UCKBaHWSATa Ha AupekTuBa 89/686/EMO n Hal-kbCcHO OT
21.04.2019 r. Ha pernameHT (EC) 2016/425.

HacToswara uicpopmaumna Ha nponssoauTens aaea
MHopMaumsA 3a crnegHUTe CTaHAapTyH:
EN ISO 13688:2013; EN ISO 20471:2013+A1:2016

[eknapauusta 3a CbOTBETCTBME L€ OTKpUeTe Ha CreAHUA NUHK:
www.stonekit.at/Konformitaetserklaerungen

MapkupoBka Ha KnacoBeTe 3awura:
MapkupoBka cbrinacHo EN ISO 20471:2013+A1:2016:

X = Kknac Ha 3aluTa Ha apTvkyna
1= HaW-HUCBK KNnac Ha 3almTa, 3 = Haln-BMCOK Knac Ha 3almTa

MpaBunHus  knac Ha 3awWTta Ha Bawws apTukyn LWwe Hamepute
B NpMWMTUA Ha apTukyna CE-eTuker.

O6GsicHeHne Ha cUMBoONnUTE:
[aTata Ha NPOU3BOACTBO OMMCBA MOMEHTa Ha MPOW3BOACTBOTO C U30BPaXKEHNE U TEKCT
BbPXY eTUkeTa ¢ MapkupoBka CE Ha apTukyna.

&I DabpuyHUAT CUMBON MpPeAcTaBA HarnefHo cTokaTa, [Jokato uudpute
MM/TTTT  noco4yBaT Mecela 1 rogMHaTa, B KOUTO € MPOV3BEAEH apTUKYITbT.

CbCTaBbT Ha MaTepuana e NocoYeH Ha NPULLMTUS eTUKET 3a NoaapbXKKa.

EdpekTBHA 3aluMTa Ha NMYHUTE NPeAnasHW CPeaCcTBa U aHanu3 Ha pucka:

HocelwwmsaT npeanasHute cpeactBa MOXe MO BCSKO BpeMe Aa Gbae SICHO pasnuyeH
6narofapeHne Ha ryopecueHTHUs oH (BMAMMOCT npe3 [eHs), KakTo U Ha
CBETNOOTPA3NTENHUTE NEHTU (BUAMMOCT Npes3 HollTa). 3aToBa ce MpenopbyBa HOCEHETO
Ha CUrHanH1 NpegnasHy apTyKynu, Han-Beye B CUTYyaLWW C OMAcHOCTW MOpaam ABUXELLM
ce NpeBO3HU CPeAcTBa MMM MalUWHW, KakTo U B TbMHATa 4acT Ha [AEHOHOLUMETO.
BuaumocTTa ce noBuULLIaBa OT CbYETABAHETO Ha PA3NIUYHW CUTHAMHU NPeAnasHu apTUKyu.
B KONKOTO MO-W3NpaBHO CLCTOSIHUE Ca KMacoBeTe Ha 3aluTa Ha oBIeknoTo Ha HoceLms
npeanasHUTe CpeAcTBa, TOMKoBa No-ronsiMa e BuanmocTtTa. O6neknoTo He Npeanasea ot
MexaHW4YHN Bb3AENCTBUS, CPELLY XUMUKanW, MbYeHne, HaropeLsiBaHe Unu Apyru pUckoBe.

MpaBunHa ynotpe6a:

AkeTarta u KuUnNeTkUTe BUHaru Tp;|65a Aa Ce HOCAT 3aTBOPEHN — 1 HUKOra [ia He Cce nokpueaT
C Apyro obnekno v npuHaanexHocTu. MaHTanoHTe He TpsibBa Aa ce HaBMBaT, Thbil KaTo
B NPOTUBEH Crlyyaii Te He AOCTUraT XenaHWs Knac Ha 3awwmta. He npaBeTe npomMeHn Ha
obneknoTo. CUrHanHoTo 3aluTHO 06rekno He TpsGBa Aa ce NMokpvea oT Apyro obrekno.
Mpy abxpa TpsiGBa Aa ce NocTaBs kadynkaTa, ako UMa Takasa.
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Yka3zaHue 3a NpaBUIHO NOYMCTBaHE U NOAAPBLKKA, ChbXPaHeHUe U AbNroTPanHoCT:
CurHanHoTo 3alMTHO Oo6nekno BuHark TpsibBa Aa ce CbxpaHsBa B Cyxu U [obpe
NpoBETPVBY MOMELLEHNSI U 3aliUTEeHO OT Mpsika CrbHYeBa CBETNMHA, Taka ce
npenoTBpaTsiBa U3GensBaHeTo NOpPaau yNTPaBrUONETOBUTE TbYN.

JNnunute npegnasHn cpeactea (/MC) ce HyxaasT oT pegoBHa U cbobpaseHa ¢
N3NCKBaHUATa nNoanpbXKKa. Bcsika Apexa uma uHagusuayanHa mMapkMpoBka 3a noagpbxka
Ha eTuKeTa, T8 € onpeaensiia 3a onTYMarHoOTO 3anas3BaHe U NoaAbpXaHe Ha 3alUTHUTE
KayecTBa. lNepeTe TEKCTUNMHWTE W3[ENWS CaMO CbC 3aTBOPEHU LMMOBE U C MoAoGHM
usetoBe 6e3 m3bensawu npenapatn. CyleTte apTUKynuTe camo Ha csiHka. OGbpHeTe
BHUMaHWE Ha WHdOpPMaLMsATa OTHOCHO AbLArOTpalHOCTTa ¢ Gposi Ha MakcumarnHute
LUMKU Ha npaHe Ha eTukeTa. HesaBWCKMMO OT TOBa NOpaaM BL3HWKBALLO B MpakTukata
W3HOCBaHE UM NOBpeXAaHe AbMNroTpaiHoCTTa Ha 06neknoTo Moxe Aa 6bae 3Ha4YUTENHO
HamaneHa. 3aMprﬂBaHMﬂTa W N3CBETNABAHETO OT ClibHYEBATa CBETIIMHA CbLLO Morat
a HamanaT gbnrotpanHocTTa Ha JIMC. Crnep BesKo NpaHe U cylueHe npoBepsiBaiiTe, Aanv
No TEKCTUITHOTO U3Aenine Bce Olle MMa 3aMbpCsiBaHUS UMK Aanu CBETNOOTPasUTENHUTE
NEHTW ce oTnensaT wnu pasrpaxpaT. /M ABeTe ca npusHauu 3a ToBa, Ye 3aLUTHOTO
[eNCTBMe Ha TEKCTUNHOTO M3fenve Beve He Moxe Aa Gbae rapaHTMpaHo. PemoHTu
TpsibBa Aa ce U3BbPLUBAT CAMO OT KOMMNETEHTHU PUPMU.
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Eolas ginearalta
Treoracha tabhachtacha don usaideoir chun an fheidhm shabhailteachta a

chomhlionadh.
Leigh go ciramach roimh duit an tairge a usaid.

T4 an t-earra seo ag teacht le riachtanais na Treorach 89/686/CCE agus le riachtanais
Rialachain (AE) 2016/425 6n 21/04/2019 ar a dhéanai.

Tugtar eolas sa bhfaisnéis seo 6n déantuséir maidir
leis na caighdeadin seo a leanas:
EN IS0 13688:2013; EN IS0 20471:2013+A1:2016

Ta an dearbhi comhréireachta ar fail ag an nasc seo a leanas:
www.stonekit.at/Konformitaetserklaerungen

Combharthu na n-aicmi cosanta:
Combharthu de réir EN IS0 20471:2013+A1:2016:

X = aicme cosanta an earra
1 =an aicme cosanta is lU4, 3 = an aicme cosanta is m¢

T4 aicme cosanta d'earra ar féil ar an lipéad CE ata fuaite ar an taobh istigh
den earra.

Minid na Siombaili:
Cuireann an data déanta data tairgthe an earra in iGl mar léaraid agus i scribhinn ar an
lipéad CE ar an taobh istigh den earra

&I Léirionn siombail na monarchan an tairgeadh agus cuireann na huimhreacha
MM/BBBB an mhi agus an bhliain in itl inar tairgeadh an t-earra.

T4 comhdhéanamh &bhair an choda teicstile ar an lipéad cothabhdla ata fuaite isteach
san earra.

Feidhmiocht cosanta an Trealaimh Chosanta Phearsanta & anailis riosca:

Is féidir an té a chaitheann an trealamh a fheicedil go soiléir am ar bith de bharr an dbhair
chulra fhluaraisigh (iogair i rith an lae) agus na stiallacha frithchaiteacha (iogair istoiche).
D4 bhri sin moltar earrai cosanta rabhaidh a chaitheamh go hairithe i gcuinsi ata baolach
de bharr feithicli né innill a bogann, agus sa dorchadas. Méadaitear an infheictheacht mar
thoradh ar earrai cosanta rabhaidh éagsula a chaitheamh le chéile. D& airde is ata aicmf
cosanta éadai an té a chaitheann iad ina riocht cui is ea is fusa atd sé é a fheiceail. Ni thu-
gann an trealamh cosaint ar thionchair mheicniula, ceimiceain, gathanna, teas né baoil eile.

Usaid chui:

Ba choir seaicéid agus bastchétai a dhunadh gach uile thrath. Ni céir iad a chludach le
héadai na oiritinti eile. Na castar bristi suas mar ni shroicheann siad an aicme ata bear-
taithe déibh. Na déan aon athruithe ar an trealamh. Ni céir go gcludofai na héadai cosanta
rabhaidh le héadai eile. Ba chéir an cochall, mas ann dé, a chur umat le linn baisti.

Treoir maidir le glanadh & cothabhail, storail chui agus maidir le saolré:
Ba chair éadai cosanta rabhaidh a stérail i mball tirim aerailte i gcénai agus iad a choin-
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neail amach 6 sholas gréine chun tréigean de dheasca gathanna UV a sheach.

Ni mér an Trealamh Cosanta Pearsanta a chothabhail go cui agus go rialta. Ta comharthd
cothabhdla ar leith ar an lipéad ag gach piosa éadaigh. Is treoir thabhachtach é seo nach
mor a leanuint chun an fheidhm cosanta a chaomhnu chomh fada agus is féidir. Nigh na
teicstili agus na duntéiri dunta agus le dathanna cosula amhain, gan aon ghealdin. Trio-
maigh an t-earra faoi scath. Tabhair do d’aire an fhaisnéis ar an lipéad maidir le saolré
agus an lion uasta de thimthriallacha niochain.

Go neamhspleach ar an méid seo d'fhéadfadh go laghddfai saolré na n-éadai go moér de
dheasca caithimh né damaiste a tharlaionn le linn Usaide. D'fhéadfadh sall né tréigean tri
sholas gréine saolré an Trealaimh Chosanta Phearsanta a laghdu.

Scrudaigh tar éis an trealamh a ni agus a thriomu cé acu an bhfuil né nach bhfuil aon salu
ar an teicstil i gconai né an bhfuil né nach bhfuil na stiallacha frithchaiteacha ag scaoileadh
né ag titim as a chéile. Is comharthaiiad an d& cheann seo nach féidir feidhmiocht cosanta
na teicstile a rathd a thuilleadh. Na déanadh ach gndlachtai innitla amhain deisitichain.
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E[ij Informazzjoni generali
Avvizi importanti ghall-utenti rigward il-gadi tal-funzjoni ta’ sikurezza.

Jekk joghgbok, aqra l-istruzzjonijiet bir-reqqa qabel ma tuza l-prodott.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-Direttiva 89/686/KEE u l-aktar tard sal-
21/04/2019 ma‘ dawk tar-Regolament (UE) 2016/425.

Din l-informazzjoni mill-manifattur tipprovdi
taghrif rigward dwar l-istandards li gejjin:
EN SO 13688:2013; EN IS0 20471:2013+A1:2016

Id-dikjarazzjoni ta‘ konformita tinsab fuq is-sit tal-internet li gej:
www.stonekit.at/Konformitaetserklaerungen

Indikazzjoni tal-klassijiet ta‘ protezzjoni:
Marki skont EN ISO 20471:2013+A1:2016:

X = klassi ta' protezzjoni tal-prodott
1= l-aktar klassi baxxa, 3 = l-oghla klassi ta’ protezzjoni

Il-klassi ta' protezzjoni korretta tal-prodott tieghek issibha fit-tikketta CE
mehjuta mal-prodott tieghek.

Spjegazzjoni tas-simboli:
Id-data tal-manifattura tiddeskrivi z-zmien tal-produzzjoni bi stampa u kitba fit-tikketta
CE tal-prodott

&I Is-simbolu tal-fabbrika jissimbolizza l-produzzjoni filwaqt li n-numri juru x-
XX/SSSS xahar u s-sena ta’ meta gie prodott it-taghmir.

Il-kompozizzjoni tat-tessut tinsab fit-tikketta mehjuta mieghu.

Prestazzjoni ta‘ protezzjoni tat-taghmir u analizi tar-riskju:

Min jilbes dan it-taghmir jidher ¢ar bis-sahha tal-materjal ta’ sfond fluworexxenti (ghar-
riskji ta" binhar) kif ukoll l-istrixxi retroriflessivi (ghar-riskji ta’ billejl) fi kwalunkwe hin.
Ghalhekk huwa rrakkomandat li wiehed jilbes taghmir ta' protezzjoni b‘'mod partikolari
f'sitwazzjonijiet ta’ periklu kkawzat minn vetturi jew magni li jic¢agalqu kif ukoll fid-dlam.
Il-vizibbilta tizdied bil-kombinament ta‘ aktar prodotti ta‘ protezzjoni personali. Aktar ma
tkun gholja l-klassi ta’ protezzjoni tal-ilbies, aktar jidher min jilbsu, sakemm dan jinsab
fi stat xieraq. L-ilbies ma jipprotegix minn effetti mekkanici, kimici, radjazzjoni, shana u
perikli ohrajn.

Uzu xieraq:

Il-glekkijiet u l-gkieket iridu jintlibsu dejjem maghlugin u gatt ma ghandhom jitghattew
minn ilbies jew accessorji ohrajn. Il-gliezet m‘ghandhomx jixxammru ghax b‘hekk ma
jilhqux il-klassi ta’ protezzjoni mehtiega. M'ghandek timmodifika l-ilbies bl-ebda mod. L-
ilbies protettiv m‘ghandux jitghatta minn ilbies iehor. F'kaz ta‘ xita ta’ min wiehed jilbes
il-barnuza jekk tkun disponibbli.
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Avviz dwar tindif u kura xierqa, hazna u tul tal-uzu:

L-ilbies protettiv ghandu jinhazen f'kamra niexfa u b'bizzejjed arja filwaqt li jithares mid-
dawl tax-xemx dirett sabiex jigi evitat li l-kuluri jintfew mir-radjazzjoni ultravjola.
It-taghmir ta‘ protezzjoni personali jehtieg kura regolari u adegwata. Kull parti mill-ilbies
fugha tikketta individwali li tindika l-kura mehtiega li hija rilevanti ghaz-zamma tieghu fi
stat kemm jista’ jkun tajjeb u s-sedqa tal-prestazzjoni protettiva. Ahsel it-tessuti dejjem
maghluga u flimkien ma‘ kuluri simili u minghajr agenti bjankaturi ottici. Halli t-taghmir
jinxef fid-dell biss. Jekk joghgbok, osserva t-taghrif dwar kemm iservi, li jinghata bl-ghadd
massimu ta’ ¢ikli ta’ hasil fit-tikketta.

Madankollu t-tul tal-uzu tal-ilbies jista' jitnaggas sinifikantement mill-kedd jew minn
hsarat. Anki t-tniggis jew it-tifi tal-kuluri mid-dawl tax-xemx jista' jnagqas it-tul tal-uzu
tat-taghmir ta’ protezzjoni personali.

Jekk joghgbok, iccekkja wara kull hasla u process ta‘ tinxif jekk ghadx hemm tniggis fit-
tessut jew humiex ged jinhallu l-istrixxi riflessivi. Dawn it-tnejn huma indikazzjonijiet tal-
fatt li m‘ghadux iggarantit l-effett protettiv tat-tessut. Kwalunkwe tiswijiet jistghu jsiru
biss minn ditti kompetenti.
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Genel bilgiler
Guvenlik fonksiyonunun yerine getirilmesi konusunda kullaniciya onemli
bilgiler.

Litfen triini kullanmadan énce dikkatlice okuyun.

Bu (riin 89/686/EWG yonetmeligin taleplerine ve en ge¢ 21.04.2019 tarihi itibariyle (EU)
2016/425 diizenlemesine uymaktadir.

C € Asagidaki normlar icin bu iiretici bilgisi bilgi verir:
EN SO 13688:2013; EN IS0 20471:2013+A1:2016

Uy luk beyani asagidaki linkte bul H

www.stonekit.at/Konformitaetserklaerungen

Koruyucu siniflarin isaretlemesi:
EN IS0 20471:2013+A1:2016 uyarinca isaretleme:

X = Oriiniin korucuyu sinifi
1= en disik koruyucu sinif, 3 = en yliksek koruyucu sinif

Uriintintiziin dogru koruyucu sinifini driinde dikili bulunan CE etiketinden
ogrenebilirsiniz.

Sembollerin agiklamasi:
Uretim tarihi, Grinin icindeki CE etiketi lizerinde iretimin zamanini resim ve yazi seklinde
aciklar

&I Fabrika sembolii, resim seklinde liretimi gésterirken sayilar triiniin tretildigi
AAIYYYY ayive yili gostermektedir.

Tekstilin materyal birlesimi dikili bakim etiketinde bulunmaktadir.

PSA koruyucu performansi & risk analizi:

Kullanici, hem floresanli alt materyal (giindiiz belirginlik) hem de geri yansimali seritler
(gece belirginlik) ile her zaman belirgin bir sekilde goriinirdir. Bu nedenle uyari koru-
ma urinlerinin kullanimi, 6zellikle hareket eden ara¢ veya makinelerden dolay olusan
tehlikelerde ve ayrica karanlikta dnerilir. Gorlinurlik, gesitli uyari koruma trinleri kom-
binasyonu ile artirilir. Kullanicinin uygun durumdaki kiyafetlerinin koruyucu sinifi ne ka-
dar yiiksek ise kullanici o kadar goriinirdir. Kiyafet, mekanik etki, kimyasal, isin, isi veya
diger tehlikelere karsi korumaz.

Usuliine uygun kullanim:

Ceketler ve yelekler her zaman kapatilmis sekilde kullanilmalidir ve asla baska bir kiyafet
veya aksesuarla lzeri kapatilmamalidir. Pantolonlarin pacalari katlanmamalidir, aksi tak-
dirde istenen sinifa ulasilamaz. Kiyafetlerde degisiklik yapmayin. Uyari koruma kiyafeti
baska kiyafetler ile kapatilmamalidir. Yagmur yagdiginda, mevcut ise kapiison takilmalidir.

Usuliine uygun temizleme & bakim, depolama ve kullanim 6mrii ile ilgili bilgi:
Uyari koruma kiyafeti her zaman kuru ve iyi havalandirilmis bir odada depolanmali ve
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dogrudan gilines i1sinina karsi korunmalidir, boylece UV isinlarindan meydana gelecek bir
renk agilmasi onlenir.

PSA diizenli ve uzmanca bir bakima ihtiya¢ duyar. Her bir kiyafet pargasinin etiketinde
ona 6zel bir bakim isareti bulunur, bu en iyi sekilde muhafaza ve koruma performansini
saglamak icin onemlidir. Tekstilleri sadece kapali sekilde ve optik sekilde acici kullanma-
dan ayni renklerle yikayin. Uriinii sadece gélgede kurutun. Etiketteki maksimum yikama
periyotlari sayisi ile kullanim émri hakkindaki bilgileri dikkate alin.

Bundan bagimsiz olarak uygulamada meydana gelen asinma veya hasar nedeniyle
kiyafetin kullanim 6mriiniin kisalmasi mimkindir. Kirlilik veya giines isini nedeniyle renk
acilmasi da PSA'nin kullanim émriini kisaltabilir.

Her bir yikama ve kurutma isleminden sonra tekstilde devaminda kirliligin mevcut olma
veya geri yansima seritlerinin ¢dziilme veya kopma bakimindan kontroliini saglayin. Her
ikisi tekstilin koruma etkisinin artik saglanmadiginin bir gostergesidir. Onarimlar sadece
yetkili firmalar tarafindan gerceklestirilebilir.
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E[ij Opce informacije
Vazne napomene za korisnika u svrhu ispunjenja sigurnosnih funkcija.

Molimo vas da ih pazljivo procitate prije upotrebe proizvoda.

Ovaj proizvod udovoljava zahtjevima Direktive 89/686/EEZ i najkasnije od 21.04.2019.
Uredbi (EU) 2016/425.

C € Informacije proizvodaca u skladu su sa sljede¢im normama:
EN SO 13688:2013; EN IS0 20471:2013+A1:2016

Izjava o sukladnosti nalazi se na sljedecoj poveznici:

www.stonekit.at/Konformitaetserklaerungen

Oznaka razreda zastite:

Oznaka u skladu s EN 1SO 20471:2013+A1:2016:

X = razred zastite artikla
1= najmanji razred zastite, 3 = najvisi razred zastite

Pravilan razred zastite vaseg proizvoda nalazi se na pripadajucoj CE oz-
naci na proizvodu.

Znacenje simbola:
Datum proizvodnje opisuje datum proizvodnje u obliku slika i teksta na CE oznaci na proiz-
vodu

&I Simbol tvornice na slikovit nac¢in oznacava proizvodnju, dok brojevi oznacavaju
MM/GGGG mijesec i godinuu kojoj je proizvod proizveden.

Sastav materijala tekstila nalazi se na usivenoj etiketi za odrzavanje.

Ucinkovitost osobne zastitne opreme i analiza rizika:

Nositelj je u svakom trenutku jasno prepoznatljiv kako zbog fluorescentnog pozadinskog
materijala (upadljivost danju) tako i zbog retroreflektirajuéih traka (upadljivost nocu).
Stoga se nosSenje proizvoda visoke vidljivosti posebice preporuca u situacijama u kojima
postoji opasnost od pomi¢nih vozila ili strojeva, kao i nocu. Vidljivost je poboljsana kom-
binacijom razli¢itih proizvoda visoke vidljivosti. Sto su razredi zastite nositelja odjece u
odgovarajuc¢em stanju visi, to ¢e odjeca biti vidljivija. Odjeca ne stiti od mehanickih utjeca-
ja, kemikalija, zracenja, topline ili drugih opasnosti.

Pravilna uporaba:

Jakne i prsluci moraju se uvijek nositi zatvoreni te nikad ne smiju biti prekriveni drugom
odjecom i dodacima. Hlace ne smiju biti preokrenute jer inace ne mogu posti¢i Zeljeni
razred. Odjecu nije dozvoljeno mijenjati. Odjeca visoke vidljivosti ne smije biti prekrivena
drugom odjecom. U slucaju kiSe koristite kapuljacu ako je ista prisutna.

Napomene vezane uz pravilno ¢iS¢enje i odrzavanje, skladistenje i rok trajanja:

Odjecu visoke vidljivosti uvijek drzite u suhom i dobro prozra¢enom prostoru, dalje od
izravnog suncevog svjetla kako biste izbjegli izblijedjelost zbog UV zracenja.
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Osobna zastitna oprema zahtijeva redovitu i profesionalnu njegu. Svaki odjevni predmet
ima na etiketi individualne upute za odrzavanje koje su vazne u svrhu najboljeg moguceg
ocuvanja i odrzavanja ucinkovitosti. Operite tekstil samo sa zatvorenim zatvaracima i sa
slicnim bojama, bez optickih bjelila. Susenje proizvoda dozvoljeno je samo u hladu. Imajte
na umu podatke o roku trajanja, kao i maksimalan broj ciklusa pranja na etiketi.

Bez obzira na to, moguce je znatno smanjenje roka trajanja odjece zbog istrosenosti ili
ostecenja koja se javljaju u praksi. Necistoce ili izbjeljivanje zbog sunca takoder mogu
smanijiti vijek trajanja osobne zastitne opreme.

Provjerite nakon svakog pranja i susenja jesu li na tkanini i dalje prisutne necistoce, od-

nosno jesu li se reflektirajuce trake otpustile ili raspale. Navedeno je znak da zastitni
ucinak tkanine vise ne moze biti zajamcen. Popravke smiju izvoditi samo ovlastene tvrtke
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E[ij Opste informacije
Vazne napomene za korisnika za ispunjenje zastitne funkcije.

Pre koriScenja proizvoda pazljivo procitati.

Ovaj proizvod je u skladu sa zahtevima Direktive 89/686/EEZ, kao i Uredbe (EU) 2016/425
najkasnije do 21.04.2019. godine.

C € Informacije proizvodaca se od na sledec d
EN SO 13688:2013; EN IS0 20471:2013+A1:2016

Izjavu o usaglas naci na sledecem linku:
www.stonekit.at/Konformitaetserklaerungen

Oznacavanje klasa zastite:
Oznacavanje u skladu sa EN 1SO 20471:2013+A1:2016:

X = Klasa zastite proizvoda
1=najniza klasa zastite, 3 = najvisa klasa zastite

Konkretnu klasu zastite ovog proizvoda naci cete na CE etiketi koja je nasivena
na proizvod.

Objasnjenje simbola:
Datum proizvodnje navodi vreme proizvodnje u obliku ilustracije i teksta na CE etiketi na
proizvodu.

&I Simbol fabrike ilustruje proizvodnju, a brojevi se odnose na mesec i godinu
MM/GGGG proizvodnje ovog proizvoda.

Sastav materijala tekstila se nalazi na usivenoj etiketi sa uputstvom za negu.

Kapacitet zastite LZO i analiza rizika:

Korisnik ovog proizvoda je u svakom trenutku jasno uocljiv zahvaljujuci fluorescentnom
materijalu pozadine (dnevni uslovi) i retroreflektivnim prugama (noéni uslovi). Zbog
toga se preporucuje da nosite licnu zastitnu opremu visoke vidljivosti, posebno u situa-
cijama gde se krecu vozila ili masine, kao i u mraku. Vidljivost je poboljSana kombina-
cijom razli¢itih proizvoda visoke vidljivosti. Sto je veca klasa zastite odece korisnika u
odgovarajuc¢em stanju, to ¢e korisnik biti uocljiviji. 0deca ne stiti od mehanickih uticaja, niti
hemikalija, radijacije, toplote ili drugih opasnosti.

Pravilna upotreba:

Jakne i prsluke uvek treba nositi zakopcane i nikada ih ne pokrivajte drugom odec¢om i
opremom. Pantalone ne treba podvijati, inace se nece postici zeljena klasa zastite. Ne
vrsite nikakve modifikacije na odeci. Odeca visoke vidljivosti se ne sme prekrivati drugom
odecom. U slucaju kise, treba staviti kapuljacu, ako je dostupna.

Informacije za pravilno ¢iScenje i negu, skladistenje i vek trajanja:
Zastitnu odecu uvek treba cuvati na suvom i dobro provetrenom mestu i drzati dalje od
direktnog suncevog zracenja da bi se sprecilo izbledivanje usled UV zracenja.
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Li¢na zastitna oprema (LZO) zahteva redovnu i struénu negu. Svaki deo odeée ima poseb-
nu oznaku za negu na etiketi, Sto je neophodno za najbolje moguce ocuvanje i odrzavanje
ucinka zastite. Perite tekstil samo sa zatvorenim patent zatvaracima i sa sli¢nim bojama
bez izbeljivaca. Proizvod susite samo u hladovini. Vodite racuna o podacima o veku trajan-
ja koji su navedeni na etiketi zajedno sa maksimalnim brojem ciklusa pranja.

Bez obzira na to, moguce je da habanje ili ostecenje tokom rada moze znatno da smanji
vek trajanja odece. Prljavstina ili izbledivanje usled sunceve svetlosti takode mogu sman-
jiti vek trajanja.

Nakon svakog procesa pranja i suSenja proverite da li na tekstilu i dalje ima prljavstine ili

su reflektivne trake olabavljene ili rasenjene. | jedno i drugo su znak da se zastitni efekat
tekstila viSe ne moze garantovati. Popravke mogu vrsiti samo nadlezne kompanije.
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O6wasn nicopmauus
BaxHble yKasaHua ans nonb3oBaTenen no obecrneyeHuo (byHKuMM
6esonacHocTu.

MNepea vcnonb3oBaHWeM u3genus cnepyeT BHUMATENbHO MPOYECTb AaHHYH
uHdopmaumio.

[aHHoe usgenue cootBeTcTBYET TpeboBaHusM [dupektvsbl 89/686/EAC, a ¢ 21.04.2019
Tarke Pernamenty (EC) 2016/425.

HaHHas uHcopmauua nponssoanuTens coctasneHa
C Yy4eTOM CreayioWmnx CTaHAapToB:
EN ISO 13688:2013; EN ISO 20471:2013+A1:2016

CepTtudukar cooTBeTcTBUA BhI HanaeTe No cneayowien cebinke:
www.stonekit.at/Konformitaetserklaerungen

MapkvpoBKa KNnaccoB 3aluThl:
Mapkupogeka B cootBeTcTBuM ¢ EN I1ISO 20471:2013+A1:2016:

X = Kknacc 3almThbl U3aenus
1= camblil HU3KWIA Knacc 3aluTbl, 3 = camblil BbICOKUIA KNacc 3alumTbl

CooTBeTCTBYIOLWMWIA KNnacc 3almThl Ballero usgenus cM. Ha nNpuLMTON K
U3AEnuIo 3TUKETKE C MapKuUpoBKoii 3Hakom CE.

MosicHeHMe CUMBONOB:
[laTa U3roToBMeHWs1 ykasbiBaeT Ha MOMEHT NPOW3BOACTBA B BMAE CUMBONA W TEKCTa,
KOTOpPble 1306paxeHbl Ha NPULLIMTON K U3AENWI0 STUKETKE C MapK1poBkon 3HakoMm CE.

dl CvmvBon abpukn rpacuyecku ykasblBaeT Ha MPOM3BOACTBO, @ LMPbI
MM/TTTT  npepcTaBnsitoT coboii MecsiL, U rof, U3roTOBMEHUS U3aenust.

CocTaB MaTepuana MOXHO HaliTK Ha NPULLMTON STUKETKe C MHpopMaLmelt No yxoay.

3awmTHas cnoco6HocTb CU3 & aHanu3 puckoB:

Jlnuo, KOTOPOE HOCUT A@aHHOE M3fenue, CTaHOBUTCS 3aMeTHbLIM B Nlo6oe Bpems Gnaropapst
chnyopecuympytolieMy maTtepuany OCHOBbl (3aMETHOCTb [HEM) U CBETOOTpaxatoLum
norockam (3aMeTHOCTb Houbto). MO3TOMYy HOLLEeHWE MNpeaynpexgaowmx  3almuTHbIX
NpeaMeToB ofex/bl 0COGEHHO PEKOMEHAYETCS B CUTYaLMsX, CBA3AHHbIX C ONACHOCTbIO,
MCXOAsILLEN OT ABMXYLLMXCS aBTOMOGWNE Unu MexaHu3MoB, a Takke B TEMHOE Bpewms
CyTOK. BuaMMocTb noBbIL@eTcs B pesdynbTate codeTaHns pasnuyHbIX NpeaynpexaatoLmx
3aLUUTHBIX MPEAMETOB. YeM Bbillie KIace 3aliuThbl HafNexallen Oaexabl Yenoseka, TEM OH
3ameTHee. Ofexaa He 3alumLiaeT OT MexaHU4ecKoro BO3AENCTBIUS, XMMUYECKVX BELLECTB,
U3NyYeHusi, BbICOKOI TeMnepaTypbl UK NPOYKX OMacHOCTEN.

Hapnexalee npumeHeHue:

KypTKVI n XuneTbl crieqyeT Bcerga HOCUTb B 3aCTErHyTOM COCTOSHUM U He 3akpbiBaTb
ApYruMW npeaMeTamn oaexabl U akceccyapamu. bpioku Henb3s noaBopaynBaTh, Tak Kak
TOrA@ OHW He ByayT obecneunBaTh HEOBGXOANMBIN KNacc 3almTbl. He n3amMeHs T npeameTsl
ofexabl. He HageBaTb Ha Npepynpexparollylo 3aluTHYO oaexay Apyrue npeametbl
ofexabl. Bo Bpems noxas HafesaTb KantoLoH, eCriv Takol MMeeTCs.
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WHdopmauus o npaBUnNbLHON YNCTKE U yXo4e, XPaHEHUU U CPOKe CIyXObI:
Mpepynpexxaalollylo  3alUMTHYIO OAexay BCerja XpaHuTb B CYXOM U XOPOLLO
NpOBETPVBAEMOM MOMELLEHUN B 3aLUMULLEHHOM OT MPAMbIX COSHEYHBIX Jlyyeil mecTe,
npeaoTBpaLlas Takum o6pasom BbiLBETaHVe B pesynbTtate YP-Bo3aeicTaus.

CocraB MaTepuana MOXHO HalWTW Ha NPULLMTON 3TUKETKe ¢ MHopmaumen no yxoay. [Ans
CcpeACTB UHAMBUAYANbHON 3aLuUThl HE06X0ANM PerynsipHbIN U NPaBUNbHbIA yxoa,. Kaxabin
npeaMeT oAexabl UMeeT 3TUKEeTKY C MHAMBMAYanbHON UHGopMauuen no yxoay, kotopas
MMeeT pelualollee 3HavYeHe NS COXPaHEeHNs U NOAAEpPXaHUs 3aLLMTHOM CroCcoBHOCTU.
Mpu CTUPKe TEKCTUMbHbIX U3LENNIA BCe 3aCTEXKN [AOMKHbI ObiTb 3acTerHyTsl. [lonyckaeTcst
cTUpKa C ApyruMu Belamu noxoxero LpeTa 6e3 onTudeckux otbenusatenei. Cylika
M3genuini paspellaeTcs TOMbKO B TeHU. [PUHATL BO BHUMaHWe MHGOPMaLWo O Cpoke
CJ'Iy)K6bI, BKMOYas yka3aHHOe Ha 3TUKeTKe MakCMarnbHOe KONMMYeCTBO LIMKITOB CTUPKN.

HesaBucmo OT 3Toro, B peaynbTaTe MpakTUYecKoro M3HOCA WM MOBPEXAEHUsT CPOK
cnyx6bl ofieXabl MOXeT CyLlecTBEHHO cokpaTuTbes. Cpok cryx6bl CU3  moxeT
YMEHbLUNTLCS TAKKE WU3-3a 3arpsi3HeHUst UMK BbILBETaHUS NOA BO3AENCTBUEM CONHEYHOMO
cBera.

Mocne KaXaon CTUPKK 1 CYLIKM HEOBXOAMMO NMPOBEPUTL, HE OCTaNachk N Ha MaTtepuane
rpA3b 1 He MOBPEANIMCHL UMK HE UCHE3NM N cBeTooTpaxalowme nonocku. Oba npusHaka
CBWETENbCTBYIOT O TOM, YTO 3alUMTHOE AeiCTBUE TEKCTUNbHOro uaaenus Gonblue He
obecneunBaeTcs. [INs peMoHTa oaexabl obpallaTbCs TOMbKO B KBaNMULMPOBAHHbIE
npeanpusTUS.
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